








IOANNIS
CHRYSOSTOMI

HOMILIAE IV.
EX. OMNIBVS EIVS OPERIBVS SELECTAE.

GRAECE ET ΓΑΤΙΝΕ.

SEMEL
PARTIM EX CODICE VATICANO, PARTIM

EX COISLINIANO
A

BERNARDO DPE MONTFAVCON
ITERVM

NOTATIS ARGVMENTIS
Ἀρυιτιερνε ANIMADVERSIONIBVS ET INDICIBVS

EMENDATIVS

E D I T A E
CHRIST. FRID. MATTHAEI

PROFESSORE VITEMBERGENSI.

ΨΡΟΙΡΜΕΝΊΙ.

MISENAE
IMPENSIS C. F. G. ERESTEINIL

MD CCX CI I.



χ ἰ, ἜΣ



VIRO ILLVSTRI
E X CELLENTISSIM O

ET

D OCTI SSIM O

CHRISTTANO GOTTLOB
HEYNIO

MAGNAE BRITANNIAE REGIA CONSILIIS
AVLICIS ELOQVENTIAE ET POESEOS PROFESSORI ΙΝ

ΙΝ ACADEMIA GOTPINGENSI CLARISSIMO

5, Ῥ.
CHRIST. FRID. MATTHAEI





“ἜΓIn felicitatis meae parte praecipua re-

pono, VIR ILLVSTRIS, quod TIBI an-
τὸ annos amplius viginti ab Erneſtio et

Reiskio, ſ'ummis viris, commendatus,

TVAM ex illo tempore δά hunc diem
erga πιὸ Leneuolentiam non ſolum non

imminutam ſenũ, verum etiam in dies

magis auctam aninaduerti. Nee enim

TIBI ſatis fuit, me iuuenem Munch-
hauſerio, viro 84 omnes reliquas aeta-

tes de litteris ac de veſtra ſlorentiſſima

Academia optime et immortaliter meri-

to, ita commendaſſe, vt, niſi magni
illius viri mors repentina accidiſſet, ho-

5.4 neſtiſſimo



neſtiſimo muneri, ad quod vocabar, ad-

motus ſuiſſem: verum etiam nihil tale

opinanti ὙνΝΑ ſponte mihi ex Roſſia, ἢ

forte in Germaniam redire vellem, viam

honeſtiſſime reuertendi monſtraſti. Ae

libenter TVIS prudentiſſimis conſiliis
tunc obtemperaturus fuiſſem, niſi Roſ-

ſorum erga me humanitas et beneficiã,

Tuſcepta ibi negotia ac denique morbus

acutus illo tempore me impædiuiſſent.
Tamen iſta TVA admonitio tantum apud

me valuit, vt paucis annis poſt temera-

rio, νὰ videri poterat, ſed, νὰ euentus

docuit, audaci ſolum et conſtanti pro-
poſito, cum omni familia mea, Roſſia,

veluti beneſicentiſima patria, relicta,
nemine antea ea de re, qui me reciperet

aut meas res curaret, Inonito aut roga-

to,



to, tanquam patriae exul, in patriam
atque vsque ad portas Lipſine conten-

derem. ἴῃ illa ſolitudine amicorum et
fautorum, antequam etiam quicquam
moleſtiae expertus aut conſilii inopia

oppreſſus eſſem, inter plures, quos di-

vina prouidentia adiutores mihi conci-

liauerat, ἘΝ quoque, VIR. ILLVSTRIS,
extitiſti, et in primis quidem, ui mihi
liberaliſſime opem fuam operanique of-

ferrent Cum vero conſilia diuina et
TVAE οἱ meae voluntati eſſent con-
traria, mihique aliud deus iter, quod
ſectarer, οἤοπάιϊει: nunquam tamen
deſiſſti, ex απὸ tempore in Germaniam

reuerſus eram, omnibus, quibuscun-
que opus haberem, copiis, δὰ litterarum

vſum et ſtudium commodandis, me ad-

5.κΑ iuuare;



iuuare; vti nuperrime quoque in Euthy-

mio atque in hoc ipſo Chryſoſtomo feci-

ſti. Diutius ergo committere non potui,

vt aut tanta TVA erga me beneſicia la-

terent, aut in hominem prorſus ingra-

tum collata eſſe viderentur. Αφοῖὶρο er-

g0, VIR ILLVSTRIS, hunc ἃ me denuo
editum libellum, ſi non, vt eloquentiſ-

ſimi, attamen, vt ſatis diſerti hominis,

tanquam meae erga ΤῊ obſeruantiae

animique ΤΊΒΙ maxime dediti indicem

ac teſtem. Habent vero hae quatuor
viri elariſimi orationes, praeter reli-

quas virtutes, hanc quoque commenda-

tionem, quod rariſimae ac vix vllibi
alibi, niſi in Vaticana et Coisliniana bi-

bliotheca ſeruatae videntur. Certe nec

Fronto Ducaeus, nec Sauilius, nec

Montefai-



Montefalconius, nec vllus alius vir do-

ctus, nec denique ego in ingenti prae-

ſtantiſſmorum Codicum Chryſoſtomi
multitudine, quos Moſquae examina-

vi, vllum harum veſtigium inuenimus.

Quod autem eas vherioribus, quam in
aliis auctoribus ſacere conſueui, anim-

aduerſionibus illuſtraui, id feci δὲ pro-
pter Monteſalconii properationem, quam

in 65 editione deprehenderam, niſi Co-

dicum vitiis potius tot errores tribuendi

ſint, et quia his orationibus ad reliqua

Chryſoſtomi opera legenda praeparare

iuuenes volui. Nam inter τοῦ Graeeò-

rum et Latinorum Patrum, vt vocant,

volumina, quorum pleraque caſu potius

conſflata, quam conſilio ſcripta videntur,

Chryſoſtomi tamen in primis lectu digna

ἘΠ ΡΝ ærbitror.



ἷας

arbitror. TVO autem; VIR DOCTISSI-
ΜῈ, acutiſſimo relinquo iudicio, vt ſta-
tuas, num ita aliquo modo iuuenibus

profuerim atque ορδύαθ pretium fecerim.

De cetero, νὰ TIBI, VIR ILLVSTRIS,
ac ἰοιὶ ILLVSTRI FAMILIAE. TVAE
omnia ΟΧ animo bona maxima cum

abundantia opto, ita, νὲ TVAM mihi
beneuolentiam et amicitlam ſemper con-

ſferues, humaniſſime TE rogo. Vale.
XVII. Calend. Mai. Mmnccxcn. Vitem-

berga.

PRAE-



PRAEF A TIO.
LECTORIBVS

DOCTIS
8.

ἘΈ BENE VOLIS
Ὡς

CHRIST FRID. MATTHAELI

eminem facile repertum iri arbitror, quiLVA&N pas tres? Chryſoſtomi Homilias, quas

nunc edidimus, praeſtæntiſſimis eius dubitet 3

acquiparare.
ſunt ea ſane grauiſſima.

τ De quarta Homilia ἀϊ-
de inferius, poſt tertiam.

2'A multis laudautur ſe-
Ῥίεην Ἠοπήμας in laudem
Paulli Apoſtoli:: fed nulla
earum his quatuor antefer-
ri- poteſt, ſiue argument-a
ſpectentur, ſiue tractandi
modus. Inferiores etiam
ſunt, quae de exilio δὲ redi-

tu Chryſoſtomi δευαὶ.:

Argumenta enim ἢ ſpectentur,

Prima 3 enim Iobi

llius

4 Multa ſimilia, ex va-
riis homiliis collecta, de Io-
bo reperiuntur Tom. XII.
Ecloga XXII. pag. 567. ſeqq-
Tomo VI. etiam inde ἃ pag.
470. quatuor ἐς Iobo ho-
miliae leguntur. Multum
vero μᾶς inferiores ſunt,
tametſi in οἷς Ηἰς illic aliqui
ingenii Chryſoſtomi emicent.
igniculi. Ad hane, in locis
corruptis integritati reſti-

tuendam



ΧΙ PRAEFATIO..illius calamitates et conſtantiam, terribile, ſed

plenum in caſibus humanis ſolatii et admiran-

dum ſpectaculum, tanquam in tabula, exhi-
bet. Secunda  vero εἰ tertia expeditum 5
celeremque, inter mille impedimenta autem
vix opinabilem, demonſirat Euangelicac do-
ctrinae curſum. Neque minus lectu αἰσηὰ ſunt

ca, quae pro more ſuo extra rem diſpuſauit
Chryſoſtomus. Oratio vero in his ſ.rmoni-
bus ita exquiſita, ampla εἴ ornata eſt, vt co-
data opera ἃς meditato, tanquam δὰ certa-

tuendam nullum vfum prae-
ſtant. Diſfimilis enim τῆ
tractatio, diſimile argumen-
tum. Singula enim loca Io-
δὶ deinceps explicant.

4 In ſecunda admirabili
ingenii et ἰδοιπάϊας copia
verba ſolum tractat Philipp-
1, 7. ἐν τῇ βεβοωώσω τὰ εὐκγο

γελίκ. In tertia Matth. 9,
3ζ. ὁ ϑερισμὸς πολύς. Eo-
dem fere modo T. ΜΠ. ρᾶρ.
1772 τξο. traciat vocabu-
la, ἐσπέσασϑε πρίσκιλλαν κρῸ

ἐἐκύλαν.

men

ς Idem urgumentum mul-
toties tractauit, vnde eius in

primis apparet ἱπροηι vber-
tas. Loca in hanc rem lectu
digniſſima ſunt T. X. Ὁ. 27.
fin. ſeqq. Ρ. 37. B. ſeqq: γμ.
59. C. ſeqq. et T. IL. Ρ. 574-
C. ſeqq. vbi illa diuina, Δώ-
dixu ἤσαν κι τ᾿ A. quibus ſi-
milia apud nullum oratorem

Graecum Latinumue inueni;
nec vero etiam ἱηιδαῖγδ
potui. Diuina enim oratio-
ne tracat, non humans. Igi-
tur ἱπάῤπιπία, ψέφες ῥημάτων,

vt vocat Chryſoſtomus.



PRAEFATIO: ΧΙ
men ὅ ἰδυάϊς, eloquentiae et ingenii, ἀπο alios

ἃς ſemet ipſum vinceret, ſcripſiſſe videatur. Se-

mel autem has ediderat orationes Monteſalco-

nius ex Vaticano Codice, cura et diligentia,
quod lectoribus facile apparebit, haud adeo
magna. Credibile ergo eſt, virum magni no-
minis, maiorisque doctrinac, inter multa 4118

negotia, νεῖ, quod tantum theſaurum diutius
ab oculis hominum celare inuidioſum eſſe cen-

ſebat, ſubito τὰς ad communem vſum pro-
tuliſſe atque adeo extruſifſfe Haec ergo me
mouerunt, vt eas iterum ederem. Prima cu-
ra fuit, vt emendatiores prodirent. In quo

negotio facilius et libentius vſus fuiſſem ope
Codicum, quam ingenioli, δά quod, alio de-

ſtitutus auxilio, haud raro coactus ſum cor-
fugere. Cum vero multa in eis exquiſitius
dicta inuenirem, Graecam dictionem, praeter
conſuetudinem meam, pluribus exemplis illu-

ſtrare volui, vt iuuenes, qui aliorum librorum
copia ſunt deſtituti, loca ſimilia et variorum

ſcripto-

6 Vtar eius verbis T. Π πχῳ τῆς ἐν τῷ λόγῳ dudumus
ῬΑ’. 2. C. φιλετιμίαε ἔμμεν παραχᾶν ὠπόξκξιν σπαδάζων.



κιν PRAEFATIO.
ſcriptorum Ingenia inter ſe ſine magno negotio

poſſent compararee. Habebit quoque ea res

vſium aliquem ad alia Chryſoſtomi ſcripta,
quod in 7 has tres orationes plerosque ac ſua-

viſfimos ingenii ſui atque eloquentiae contulit

flores. Facile ergo οος ac libenter Graecae
ſtudioſt pulchritudinis decerpent. Equidem

vero vehementer laetor, quod mihi in harum
orationum editione cum nemine Critico ſacro
digladiandum fuit. Scripſi Vitembergae d.

XXII. Sept. MDCCXCI.

7 Habet hoc Chryſoſto- εἶς repetat. Quid vero?
mus commune eum Plutar- Nonne apud Iſocratem etiam
cho in primis, vt ſententias εἰ apud Demoſthenem ipſum
illuſtriores et dicendi forr- eadem ſaepius leguntur?
mulas exquiſitiores frequen-

π------- “πὸ



BERNARDI nE MONTFAVCON
MONITVM

IN VNDECIM
5. 10, CHRYSOSTOMI HOMILIAS

NVNC PRIMVM A TENEBRIS
ERVTAS.

Vide Operum Chryſoſt. Tom. XII. pag. 310.

T'n tibi, lector erudite, nouam, amplam,
1.) omninoque ſingularem Homiliartum Chry-
ſoſtomi acceſſionemmroſerimus, quae, haud itaΧ.

pridem ex monte AS vt quidam, vel εχ in-
ſula Pathmo, vt alii dicunt, in bibliothecam
Vaticanam allatae, ἃ ſodalibus noſtris, qui tum
Romae Congregationis 5, Mauri negotiis adui-
gilabant, ἃ Gracco Amanuenſi exſcriptae, trans-
miſſae mihi fuere; nimirum 4 D. Petro Maloẽt,
qui tunc Procuratoris Generalis officio funge-
batur, et iam in Monaſterio S. Germani ἃ Pra-
tis Prior eſt; et ἃ D. Ioſepho Avril, eius Socio,
iamin Monaſterio Corbeienſũi Priore, qui am-
bo ſemper, dum Romae eſſent, aſſiduam mihi
pracſtiterunt operam.

Quodque



xvi MONTFAVCON MONITVM
Quodque prorſus nouum inſolitumque

εἴ, atque vtilitatis multum affert, hae Homi-
liae deſcriptae fuere ἃ quodam, qui S. Docto-
τὶς ἰαΐῖει! haeſiſſe videtur, quique in Homilia-
rum titulis loca refert, vbi Homiliae habitac
ſunt, et ſaepe cauſam, cur concionatus ſit, in-
dicat, ac non pauca ad hiſtoriam pertinentia
admiſcet. Certiſſimum eſt, illas Conſtantino-
poli habitas fuiſſe, omnesque annis 398, εἴ 399,
An vero continenter et illo, quo habitae fuere,
ordine, hic referantur, de multis liquidum eſt,
de omnibus affirmare non auſim; tamenque ve-
riſimile εἴ, omnes 1110, quo hic ponuntur, or-
dine, dictas fuiſſe.

Ειν53ὲνIVDICIVM DE HIS FRIBVS HOMILIIS.

Quarta Homilia in templo S. Anaſtaſiac habita
fuit, pauci ſuere auditores: tamenque Chry-
ſoſtomus de Iobi patientia et virture longam et
eclegantem habuit orationem.

Homilia ſeptima in Eccleſia ſanctae Δηᾶ-
ſtaſiac habita fuit, vbi modiſis erat, inquit
ille, auditorum numerus, neque tamen ideo

ſd  maritanac af-
quia tamen

audiendi

conqueritur; e ΕΧΟΠῚ um a
fert: quam licet vnam tantum,



ΙΝ CHRYSOSTOMI HOMILIAS. xvn
audiendi ſtudio feruebat, Iongo tempore allo-
quutus eſt Chriſtus. Deinde vero pluribus ex-
plicat, quid ſibi velit Paullus, cum ait, de
confirmatione Euangelii, et in his orationem
claudit.

Dicta fuifſle videtur haec Homilia in
Hebdomate Paſchatis: nam 401 Homilias haſce
in illo tempore colligebat, vt ex titulis concio-
num deprehenditur, illo, quo dicebantur, or-
dine, eas deſcripſitt. Non conqueritur autem
Chryſoſtomus, quod pauci auditores adeſſent,
quia non in maiori Eccleſia, vbi ſynaxes fieri
ſolebant, ſed in Eccleſia S. Anaſtaſiac, concio
haberetur.

Homilia decima habita fuit in Eccleſi
 Apoſtoli, poſiquam ſenex quidam Epiſcopus

ante Chryſoſtomum concionatus fuerat, quod-
que obſeruandum eſt, illum ſenem, et ſe iuue-
nem vocat, etſi ex vulgarl opinione annum 52.
iam emenſus erat. Argumentum autem con-
cionis ſumit ex hoc Euangelii dicto, Meſſis
quidem multa, operarii autem pauci.

Vol. ὼ 9 ARGV.-



xVIIix ARGVMENTA
ARGVME NTAHARVM TRIVM HOMILIARVM, SECVNDO

A ΜῈ EDITARVM.

ARGVMENTVM HOMILIAE 1.

Exordium Conqueritur de paucitate auditorum ac
praeſentes admonet, vt probe attendant diligen-
terque dent operam virtuti. ΚΡ. 340. Α.)

Tranſit deinde (E.) ad exemplum Iobi ac δὲν
partito de eo exponit.

Pars I. Primo docet, qualis in ſummis calamitatibus
(α Ρ. 340. E. ad Ρ. 344. E.)

Pars ll. Secundo, qualis in rebus ſecundis (4 ꝑ 344:
E. ad Ρ. 347. Δ.) ſuerit.

Pars I. Magnitudo miſeriarum et conſtantiae οἰ5 ex-

his apparet:
5) Ο"οά calamitates omnis generis ſuperauit.

(φ. 340. E.)
δ) Quod omnes vno tempore pertulit. (ρ. 341. C.)
δὴ Quod calamitates, ſingulas omnem modum ex-

cedentes, ſuſtinuit. (Ρ. 343. 8)

4) Ουοά

1 Paucas Chryſoſtomi ho- 2 De lIobi ealamitatibus
milias inueni, quae ita ſub-exponit etiam Tom. X. pag-

tiliter eſſont diſpoſiti, quan-253. D. ſeqq. vhi multa his
quam huic etiam multa adſimilia leguntur.
ſubtilitatem philoſophicam
deſunt.



HOMILIAR. CHRYSOSTOMI. xix
d) Quod ex ſecundiſſimis rebus incidit in aduerſiſſi-

mas. (D.)
4) Quod nullis ſuis delictis tanta mala prome-

χαῖτ, (Ε.)
Ὁ A tempore. Nimirum ante legis notitiam et

ante doctrinam Prophetarum, Chriſti et Apoſto-
lorum ſapientiam et omnem virtutem ſuo exem-

 plo demonſtranit. (Ὁ. 344. Δ
8) Δ νίτιυϊς ipſa, ἃ patientia ſcilicet, quae eſt vir-

tus maxima. (D.)

Pars II. In ſecundis rebus fuit:

4) Medicus aegrotorum. 344. E.)
8) Pater orphanorum. (Ρ. 345. Α.)

c) Iudex oppreſſorum. (Β.)

d) Humaniſſimus erga infimo:. (Ε.)

6) Carũs ſuis: (ρ. 346. Β.)
ΤῸ Contemtor diuitiarum et beneſicus. (C.)

8) Caſtus, modeſtus, granis. (D.)

Ῥενγοναῖο. In ea vtitur exemplo Iobi ad conſolatio-
nem et cohortationem auditorum: (Ρ. 347. Δ. ad

finein.)

nx ARGV.



xx ARGVMENTAARGVMENTVM? HOMILIAE II.

Exordium. Duas partes habet.
2) Multitudo auditorum, (pauei enim aderant,)

non numero, ſed attentione aeſtimatur. (ραν,

356. B.)
Igitur Chriſtus etiam cum Samaritana ſola

longos conſeruit ſermones. (Β.)

De hac muliere copioſius, quam in exordio fieri
debebat, exponit.

Redit autem ad rem, (Ρ. 351. A) ἃς promittit, ſe
paucis etiam auditoribus, ſeu conuiuis, appoſiturum
eſſe epulas ſpirituales.

δὴ) Hae epulac mentem corroborant δὰ pugnam
contra diabolum, contra quem nobis, docente
id Paullo, certandum eſt. (Β.)

Cum autem in bello duo cauenda ſint, nimius
hoſtium pauor et nimia, neglectu hoſtium, ſecu-
ritas, Paullus ipſe de vtroque praecipit. (D.)

Idem Paullus amorem quoque ſuum, ſicuti
bonus belli dux, erga hos milites, ſeu pios, de-

clarat. (E.)

Hunc amorem demonſtrauit etiam in ſummis
periculis ſuis et vinculis, idque δὰ confirmatio-
nem Euangelii. (Ρ. 368. Δ.)

Haec

9 Secunda et tertia homi-mnatis. Caput enim reliquo
lia propter longiora exordia ςούροτς iuſto muius eſt.
ſimilis eſt infantibus recens



HOMILTIAR. CHRYSOSTOMI. χχι
Haec verha, in confirmaotione Euangelii, arripit,

eaque ad explicandum proponit. (Ε.)

Propoſitio. Quomodo ergo pericula et vincula Apo-
ſtolorum confirmant Evangelicam doctrinam?
(Ρ. 359. Δ.)

Λά δες ita reſpondet:

Primo copioſe exponit miſeriam Chriſtiano-
rum fub initium Euangelicae doctrinae. (Δ.)
Deinde docet, Paullum iſtas miſerias conſola-
tum eſſe οἱ Chriſtianos confirmaſſe etiam aliis
dictis.

Maxime vero confirmatum εἰς euangelium
Ὁ. 369. C.) vinculis et calamitatibus Apoſto-
lorum.

Si enim Apoſtoli, liberi ab omnibus calamita-

tibus, rebusque ſecundiſſimis vſi, Evangelicam
doctrinam tradidiſſent, doctrina eorum apud ca-
lumniatores ſuſpecta ſuiſſet. (0.) Nunc autem
apparet, diuinos eos eſſe legatos ac diuinitus con-
tra omnia impedimenta adiutam eſſe eorum do-
ctrinam.

Idem docetur a dicto Chriſii. (ρ. 370. A)

A ſimilitudine gubernatoris nauis, medici,
belli ducis, paſtoris. (8

Ab exemplo Petri et Ioannis. (Ὁ)
Ab alio Paulli ãicto. (ρ. 311. Β)

Perovatioo. Ea habet breuem admonitionem ad au-
ditores. (C. ad finem.)

τ ARGV.



ARGVMENTA
ARGVMENTVM HOMILIAE III

Exordium. Senectus, ad alia negotia inepta, ad eccle-
ſiaſtica vel maxime idonea habetur. (ρ. 381. D.)

Sed nec iuuentas inepta eſt ad religionis ſtu-
dium. (ρ. 388. C.)

Nemo ergo ignauiam ſuam vel iuuentute, vel
ſenectute excuſare poteſt.

Nam et nunc multi iuuenes eccleſiam ſrequen-
tant et ſenes in ſpectaculis ſedent, εἰ contra.

Abſentes igitur, ſicut paſtor ille ουοπὶ vnam
ex centum, quaerit. (E.)

Vel vnus enim frater fratri ot homo deo carus

eſt. E)
Praeſentes ergo hortatur, vt, dimiſſa concio-

ne, ipſi etiam aberrantes in viam reducant. (pag-

380. B
Indignatur autem, quod nunc, cuni in tem-

plo Apoſtolorum ſint, alii ſpectatores certami-
num equeſtrium ſedeant. C.)

Sed iſtis miſſis auditores ſuos ducit in hortos
ſacrarum litterarum. (Ε) ΝΣ

Vere enim, ſicuti horti, ita etiam litterac ſa-
crae, plenae ſunt floribus' ΓΕ)

Inter iſtos flores, tanquam ſlos, conſpicuum

eſt etiam dictum Chriſti: Meſſis multa. (pag.
390. Δ)

nem tractat.
Cur Chriſus Evangelicam doctrinam appella-

vit Meſſem? (Β.) Nam meſſis finis eſt agricultu-
rae.

Propoſitioo. Hoc dictum ergo per reliquam oratio-
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rae. Illo vero tempore in initiis verſabatur Chri-
ſtiana religio.

Hic oratorie peruerſos iſtius temporis mores
deſeribit.

Sed Chriſtus hoc dicto animum addidit Apo-
ſtolis, vt ad docendas gentes, tanquam ad meſ-
ſem exirent, (Ρ. 301. B.) ſuim ſpondens in tan-
τίς periculis auxilium.

Ipſe enim Chriſtus Apoſiolis montes aequauit
εἴ viam complanauit, vti Propheta pracdixerat.
(Ρ. 392. 4.)

Neque enim id de montibus proprie accipien-
dum, ſed de ſuperbis et elatis hominibus. (ΔΛ.)

Mons. eiusmodi erat Phariſacus ille. (C.)

Talem montem, proconſulem nimiruni illum
et magum, complanauit etium Pæulus. O.)

Ἔ' ἰεπὶ quoque, Eunuchum ſcilicet illum,
etiam Philippus. (Ρ. 393. C.)

ἃ facilitate ergo, quam Chriſtus praeſtat,
Euangelica doctrina appellatur meſſis.

Peroratio. Etſi autem Chriſtus omnia facilia reddit
ad ſalutem ndſtram: tamen, quia neminem co-
git, ipſi quoque ſtudium adhibere debemus.

Il i

ἈΠ 4 DE



χχιν DE CHRYSOSTOMO
DE CHRYSOSTOMO: ORATORE.

Hoòmiliarum Chryſoſtomi duo ſunt omnino
genera. In aliis enim deinceps ſuo ordine in-
tegros litterarum ſacrarum libros tractatt. Hic
in ſingulis Homiliis? proponit partem eiusmo-
di libri, eamque in priore parte Homiliae ex-
plicat, ac interdum eadem bis terue reſumit et
retractat. Secunda pars morum doctrinam
ſpectat, ſumta dicendi materia aut ἃ verbis,
quae expoſuit, ſaepiusque ex paucis et vno,
aut a tempore, ἃ perſonis, ἃ rebus, quae tunc
gerebantur, ita etiam interdum, vt coacta et
detorta videatur oratioo. Hinc frequentes illae
diſputationes contra theatra, Iudos circenſes,
artes magicas, iusiurandum, ſuperſtitionem,
Iibidinem, luxum, contra eos, qui in eccleſia
inter ſe conſabulabantur, ridebant, ſaltabant,
immo etiam marſupia 4 ſuccidebant, et contra

alia

1 De τὸ, νὲ interprete,
dixi in mea N. Teſt. editio-
ne αὐ epiſit. Paulli δά Theſſ
εἰ Timoth.

2 Ab μας norma tamen
recedit in Homiliis plerisque
in Geneſin. Hic enim exor-
dium εἰ Ρεζοσθίῖο morum
praccepta tractat, media pars

oprationis explicat ῥῆσιν litte-
rarum ſaerarum Interdum
etiam in exordio retractat
ea, αὐᾶς antta iam expo-
ſuerat. In Homiliis in Pſul-

mos verba textus per partes
reeitat, breuiter explicat, ἃς

continuo ſingulis ραγεθμκ
n

ποῦν adhortationes, ita, vt
in eadem Homilia plura ἃς
diuerſa argumenta ethica oc-

currant.

ἃ Contra iusiurandum
pluribus deinceps diſputat
homiliis Tom. 11. inde 8
Ῥδξ. 57. E.

4 Vide Tom. I. Ρ. 479.
Β. ſeqq.
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alia effeminati, mollis, effreni εἴ ad interitum
ruentis ſeculi, veri ſidem εἰ modum ommnem ex-
cedentia vitia. Alterum genus Homiliaium
aut Eccleſiaſticas lectiones Euangeliarii et Apo-
ſtoli exponit; aut habitum eſt in certis diebus
feſtis, item variis temporum, rerumque viciſ-
ſitudinibus et caſibus.
plior eſt oratic Εἴ orna

In his plerumque am-
ἴοσ, Quod muentio-

nem, ἴῃ ſecundo maxime genere, attinet, hic
nemo Chryſoſtomi deſiderabit ingenium, ſae-
ῬῈ vero luxuriam accuſabit, modum exceſſiſſe

'culpabit, facilitatem εἴ
τὶς requ
Homiliae,

probabilitatem inuen-
iret. Diſpoſitionem primi generis

vt dixi, eandem omnes habent Ex
altero genere pauciſſimace ſubtiliter ſunt diſpo
Πίαε, Haud raro propoſitionem etiam mutat,
vel Iatiorem, vel anguſiiorem vocabulis ſubii-
ciens ποομεπι.  Αοοεξάϊε, quod multoties in
ter ipla argumenta ad alia delabitur. Aegre

5 Ἦος ipſe Chryſoſt. T
1. ῥ. 558. B. appellat, καλλων
αἰζαν ρημκσί τὰ ἈΘῚ ὀνωμίσι
Τὴν ἑρμηνείαν, Et T. V. P
131. Α. πορείλλαν χρὴ τὸ τῆς
διδασκαλίας ἄξος, πα νῦν μὲν
«ανηγυρικωτέρων, νῦν δὲ dyo-
γιφικωτέρων πηατεσϑο Δαγων,

6 Ipſe δος ſenſit. Igitur
T. Il. p. 100. E. το2. ἃ. et
T. VI. pag. 149. C. eulpam
cius rei in Paulum Apcſto-
Ium transfert: χα γὰρ ἴξε,
πολλώκες ἑτέρωϑέ με βαῤίζεγγᾳ

enim
Κα τετρκρ μένον. «παντῆσας
(ὃ πκῦλος) ἐν μιέσω τῷ λόγῳ
κκτέσχε, καὶ ὕτως ἅλεν, ὡς ἐν
αὐτῷ πᾶσα καταλῦσαι τὸν
λόγον. Multoties autem ipſe
reuocat ἔς in viam, veluti
T. I. pug. 56. D. ὠλλ᾽ ἐπκὲ
τ1ὸ προχαίκίενον Ἰωμεν, ἵνα μῇ

συνεχὄεταις παρεκτροπας ποιὼς

μεθα, Ihid. p. 784. Ὁ. Wæ
μὴ τὸ πάρεργον τῷ Myæ πλέον

ψενομενον ΚΑ τῶν λόγον,
ἐχώμεϑα τῆς ὑποθέσεως, Ὑ'
IV. Ῥᾶξ. 28. C. ἐκ οἷδα, πῶς

“᾿ς ni
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enim exultans ingenium compeſcere potuit.
Supellectilem autem oratoriam, flores dico et
pigmenta, vbique ſecum omnem circumſert,
vt credas, hominem expugnata Conſtantino-
poli auſugiſſe cum omnibus ſuis opulentiae re-
giae, Iuxusque εἴ magnificentiae copiis. Re-
prehenditur etiam partium inaequalitas. Mo-
do exordium? dimidiam partem orationis ab-
ſtulitt, modo breuis ærgumentorum tractatio
ingentem poſt ſe trahit ſermocinationem In
ῬΥΙΟΥΙ ἢ genere, cum dicta litterarum ſacratum
explicantur, elocutio interdum non tam tenuis
et ſubtilis eſt, quod merito probaretur, ſed len-
ta, ſupina, negligens, faſtidium a repetitioni-
bus adferens. In altero genere ſaepius nimis
quaeſita eſt elocutio, continuis ac diſſimilibus

transla-

πάλιν ὑπὸ τῆς ῥύμης τὰ λόγά
εἰς ταῦτα ἐξενεχϑέντες, τῆς
ἐχυλεϑίας ἐξεπέσαμενν Et
ibid. E. καϑάπερ ὑπὸ χαμαῤ-
ἐκ τινὸς σφοδροτάτα nugncv-

φέντει, Et pag. 90, D.
7 Propter longiora exor-.

dia ſe excuſat Tom. III. pag.
84. C. pag. 85. Δι pag. us.
D. pag. 120. ἃ. Tom. IV.
pag. 246. C. et alibi.

8 Iis, qui nondum adſue-
ti ſunt orationi Chtyſoſtomi,
ἢ tamen exegetica eius in
N. Teſtomentum legere ve-
lint, auctor ſim, vt 8 com-
mentario in epiſtolam δὰ

Π

Galatas incipiant, deſinant
in commentario in Actus, qui
eſt omnitmi infirmus. Minori
quidem cura commentarium
in epiſtolam δά Galatas elabo-
ratum dicit Monteſalconius,
ſed cura profecto eſt eadem,
et oratio multo eſt preſſior
et adſtrictior. In interpreta-
tione V. Teſtamenti ſibi ent
diſlimilior: Origene tamen
multo ſuperior; tametſi hie,
neſcio, vtrum dicam He-
braice, an Hebraica,  appri-
me ealluiſſe credatur. Equi-
dem certe ex iſtius ſcriptis
hoc diſeere non potui. Sed
nee diuinus Huetius.
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translationibus referta, floribus multis et dis-
coloribus obſita, ad oſtentationem εἰ aurium
voluptatem compoſita, mole laborans, inſlata,
tumens εἴ, vt ipſius verbis vtar, βρύδσο, βρί-
ὕδσα, κομῶσα, σζοιγῶσα, Epiſiolas Chry-
ſoſtomi nemini magno opere commendauerim,
niſi iis, qui hiſtoriam exilii eius cupiunt corno-

ιſceree. Paucae, eaeque longiores ad Oly mpia-
dem, inter reliquas excellunt. Sed excedunt
epiſtolarum modum. Pleraeque et ſententiis
εἰ verbis ſunt inter ſe ſimiles. Τὸ ἠθικὸν, quod
epiſtolas familiares in primis commendat, m his-
partim cernitur in ſolis vocabulis formulisque
vulgaribus, partim, vt fictum et ſtudio αταεῆ-
tum, diſplicet. Sed haec de vitiis eius, quae
magnis virtutibus in ſingulis fere orationibus
compenſatt. Modo enim ſubtiliter docet, mo-
do acerrime pugnat, modo propric εἴ elegan-
ter, modo copioſe εἴ ornate dicit, modo acu-
mine εἰ ingenio delectat, modo ſulimine et to-
nitru terret. Ad haec? morum, quos oratio-
Ὡς exprimit, honeſtas, ſententiarum grauitas
et ſublimitas, animus, vitiorum, voluptatum,
rerum humanarum contemtor, pius εἰ religio-
nis acerrime ſtudioſus.

9 Νε enim inter oratore:
Graecos, non Chriſtianos,
ciuili virtute commendanda
nemo honeſtate antecellit
Iſocratem: ita Chryſoſto-
mus, poſt Chriſtum et Apo-

Ac profecto, ἢ Athe-
nis

ſtolos, de virtute Chriſtia-
πὰ dicens, neminem inter
Chriſtiunos Graecos, ne di-
cam inter Latinos, grauitate
ſuperiorem aut ſimilem ho-
bet.
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nis aut Romae, modeſtis hominum εἴ compo-
ſitis moribus εἴ inter auditores graues, verae-
que eloquentiae acſtimatores et iudices dixiſſet,
ſimillimum eum haberemus Aeſchini εἰ Cicero-
ni, poſt quos ſecundas ferre tertiasue ipſi ho-
neſtum eſt. Quis ἐπίῃ "5 vnquam orator or-
natus, amplus, copioſus, concitatus, audax,
vehemens probatus eſt ab omnibus? Hoc il-
Iud εἴ, quod pene impie dixiſſe fertur Anto-
nius. Aiebat enim, diſertos ſe vidiſſe multos,
eloquentem omnino neminem, idque vix deo
conceſſum eſſe.

τὸ ἴρίῃ Chryſoſt. T. VI. opponit orationem ἐλαία
p. το. Α. ἀς dicendi genere μᾶλλον ἢ ὑδάτων μικεὰ κείνην
ſuo: τὸὼ ἡμέτερα προσέοικε τὸν ὁοῦμον,
ἐύκκι ῥοιφηδὸν φερομένῳ, Ἠ 5

4“ τος... “Ὁ

IOANNIS
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ΤΟΥ͂

ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥOMIATAI ΤΕΣΣΑΡΕΣ

O MIATA A [Δ.]
Ὁμιλία λεχϑῶσαῳ ἦ παραινοτικὴ ἐν τῷ γαῶ τῆς

ὥγιας Δναφασίας πρὸς τὸς 3 ἐπολειφϑέντας"
μοὶ οπόδειξις περὶ τῶν οἰγώνων κφὶ ἄθλων τῷ
μακαρία καὶ ὀκαία Ιωβ.

ΚΕΦ. ATom ΧΙ ἡ 57 ΞΩ, ἐλάττες τῶν εἰωθότων οἱ συνελϑόγ-
ΡΆρ. 340.

A.
τες. τοσἕτω κοὶ ἡμῶς μεζονι χεησόμϑ-

'Ὅϑ. τῇ ποοθυμία. δὐὲ γὰρ δἰκομὸν ὧν ἐἰῃ τῶν ἀπο."
λαφιέντων Τήν. ῥᾳϑυμιαν, τῆν ἡμετέραν σπᾶ-

ΒΝ ΕΝ 9δὴν λυμηνασῶαι"

1 ὁμιλία] Quae Monte-
ſeleconius, Μὰ Summus,
de his vndecim homiliis,
quas primum cdidit, nota-
vit, ea ſupra repetii, poſ
praefationem. Ex his va-
decim homiliis autem hie
deineeps edidi quartam,
ſeptimam et decimam, quae
mihi quidem in primis pro-
batae ſunt.

2 λιχϑῶσκ πακραινετιχη)

ἀλλὰ ἄντο μὲν ὃν τᾶτο
καὶ

Transponenda haee ſunt
ita: πκροινετικῆ, λεχϑᾶσα.

3 ἀπολαφϑέντας) Sum-
ſit ſcriba hacc ex initio
huius homiliaæ p. 340. A.
Β. vbi eſt τῶν ἐπόλειρ 9 ἐν-
τῶν εἰ τοῖς «πολαφϑᾶσι,
Eodem ſenſu habet T. IV.
Ρ. 71. E. ὠπόλαψις, abſen-
tia. Ceterum ex his indi-
cibus facile intelligitur,
hominem imperitum fuiſ-

4 ſe,;
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ἩΟΜΙ1,} Α I. ſIVHomilia hortatoria, hobita n tenplo ſuucine Ano-
aſiar aduerſus eos, qui non odfuerant; ac de-
mouſtrotio de ἀρομέζην et certuminibus beati et

iuſti Iobi.
4. i

CAP. 1.

Q lebant, tanta mai
uanto pauciores ſunt ii, 401 conuenire ſo-

ore nos vtemur alacrita-
te: neque enim acquum fuerit, abſentium igna-
viam ſtudium noſtrum labefactare; ſed propterea

ſe, qui eos adſcripſerit.
Τρὸς reddidit Montefalco-

nius aduer ſus. Accepit er-
g0 loco κατο, Pauca vero
contra hos, qui aberant,
dixit. Alio igitur modo
notari debuiſſet argumen-
tum. Πρὸς τα, aduer-
sus. Vide ad Ὑπυςγά, ρ.
416. edit. Duck. Ita Cin-
namus P. 320. edit. Tollii.
φρὸς ἱκᾶνεν, contra illum.

A2 lautio-
4 καὶ ἡμᾶτ] cum parti-

eula a45 in priori membro
nihil habeat, quo reſera-
tur, rectius, vt redundons,
excludenda videtur.

5 λυμήνκσϑαι) λυμιαίνε-
63.., tam cum aceuſatiuo,
quam cum datiuo dicitur.
Cum acc. Xenoph. Ρ. 131.
Ὦ. p. 464. L. edit. Leuncl-
Cum ἀκ. idem Ρ. 938. A.



Auditores τὰ ταυτας.

4 IOANNIS CHRYSOSTOMI
καὶ δωψιλεςξέραν παρωθήσομεν τήν τρώπεζαν,
Wo τῇ περ μαθόντες τὴν ζημίαν. παραγενομε-
νοι 7 σηϑόωιο τερον! roiBov περὶ τος συνοῦδε γίνων-

ιὸ δὴ καὶ τὴν ὑμετέραν αι Ὑωπην
παραμοίλω, προσέχειν τοῖς λεγομένοις. ὅτω γὙαθ
διπλδν ὑμῖν ἐφα! τὸ κέρδος. τοῖς τὰ Ὑῶρ οπολει-
φϑῶσι διαβιβάζοντες τῶ λεγόμενω, σπϑδαιοτέ-
o85 αὐτϑς ἐργάσεπϑε.

Γ6 Sæ4. παρκϑ. τροπ.]}
lautiores apponam epulas;
tropice, loco, copioſiorem
hab. bo orationem. Ita
δαψιλιῶς ζῆν, in abundan-
τὰ, laute viuere, Xenoph.
Mem. Socr. II, 7, 6. llæ-
ρατιϑένω autem hoe ſenſu
habet in Sympoſ. 2, 2. in
Hier. 1, 17. Sapienter ali-
quis dixit: τρκπεζαν πολυ.
τελὴ μὲν τυχὴ πχρατέϑησιν,
«ὐτάρκη δὼ, σωφροσύνη. ὙΤρα-

πεζκ hoe ſenſu infra etiam
occurrit ꝑ. 357. B. Vt autem
μις dieitur menſa apponi:
ita χτηΐτα Ρ. 343. D. παρακᾷς-

οϑῶρ nppoſitu eſſe; vtrum-
que de cibis ipſis habet Lu-
cian. Ὑ 1. Ρ. 648. ὠροαμκενος o
Φδιώκονος τὰ σοὶ πιραπα κενὰ

Φέρων ἐριάνω παρατέϑοικε.
Pro eodem Chryſoſt. ΤΟΝ.

pag. 32. A. p. «κι. B. habet
ἑςίχσιν παρατιϑένοι.

Ἵ παραγενόμενοι!) Aut, οὗ
ψιἀροαγενοκίενο, Ἠι enim
παρ Μμανϑανεσιε τὴν ζημίμν

τήν τε ὑμετέραν ψυχην
Similitudo φιλοσοφώτερον ὅ κωτασκευάσετε. καθάπερ γῶρ
ων, τῆς γῆς ἢ ἡ φύσις, ἀμελαμένη μὲν, βοτάνας

ἐκφέρει
ἐγ

τῶν ὠπολειφϑέντων. Aut, αὶ
παραγενοίενφ, Nam et hi
diſcunt, mouniti ab iis, qui
pracſentes fuerunt. Poſte-
rius magis placet propter
«ἢ.» quae ſtatim ſubiungit:
τοῖς τε γκρ κπολοῦϑ, “τ
σπαδιχεοτέρας αύτὰς ἐργώσε-

σϑε. Nam praeſentes re-
prehendere non poterat.
Immo etiam landat. Simi-
lis ſententia eſt apud Chry-
ſoſt. Tom. VI. pag. 149. Ὁ.
ὥςε καὶ τὸς ἀπολαφϑῆταε
ἔργῳ μαϑιᾶν, ἡλίκην ὑπέμαᾶς-
νὰν Οχμίαν' ἐΐσονται δὲ, εἰ
μετιὶ ὠκριβοίς ὑποδεξεμενος
τὰ λεγόμενα, Χα᾿ πρὸς ἐκεί.
νας διαβιβάσαι ὀδυνηϑείητε,

8 Φιλοσοφώτερον] Semel
ΓΗὶς monitum ſit, Chryſo-
ſtomum, yuod vel ex his
orationibus apparet, φιλό-
σοζος, Φιλοσοζφίκ» Φιλοσο-
φᾶν dicere ſenſu ρορυίαγὲ

de iis, qui recte, id εἰ,
pic et religioſe ſapiunt et
agunt. Et vero etiam hacc

profecio



HOMILIA 1. 5Iautiorem apponemus menſam, vt, quantum
damni paſſi ſint, experimento diſcentes, ſtudio-
ſiores poſlea ſint cirea conuentus huiusmodi.
Ideo caritatem veſtram rogo, dictis attendatis.
δίς enim duplex vobis lucrum proueniet. Ab-
ſentibus enim dicta referentes, ſtudieſiores illos

eſſicietis, animamque veſiram philoſophae ma-
gis deditam reddetis. Quemadmodum enim
terrac natura, ἢ negligatur, herbas aſſert ma-

A3 las;
profecio vera eſt philoſo- Latiſiime autem patet vo-
Ῥμϊά, Modo igitur de νὶζ- ecabulum φύσεως, Sie φύ-
tute chriſtiana in genere σίς (habitus) τῆς ψυχῆς καὶ
dicitur, modo de formis: τῆς μιορφῆς, Xenoph. ꝑ.
ſingulis. Suſficit vnus lo-- C. τὸ ἀῤῥεν φῦλον (οἱ ἄῤῥρε-
cus T. I. p. 445. C. νταύτης vis) ἐσ κυρότερον ἐξ τῶν τῆς
(τῆς ὠγόπηο) παρόσης ἐθὲν ϑηλεας ύσεως, (ὦ οἢ τῶν
μέρος Φιλοσοφίας ἐλ- ϑηλαῦῶν) Apud Sophocl.
λώπα τῷ κεκτημένῳ, ὠλλ' Ρ. 228. (ύσις ἐνυκλία, ſunt
ὁλόκληρον ἔχε καὶ nuv-piſces. Iuſra Hom. II Ρ.
τελὴ κρὴὶὸ ἀπηρτισιμ έν. 359. C. ἡ τῇ κηρύγματος ()ύ-
νὴν τὴν ὦρετῇνι

vis,Ὁ τῆς γῆς ἡ φύσι) Ita IO ὀμελ μένη] ἡ γῆ.dixit concimnitatis cauſſa.
Hue enim reſertur, ὀἐνθρώ- II Bordvus ἐκῷ, πὸν 7 so-
πὼν ψυχή. Scholiata So- τοναι πονηραν ſunt, vel ve-
phoel. p. 46. Φύσις ἐστὶν, ἡ ποιαῖδο, vel noxe ſo-
ἐνεσά τινι δύναμις, οἷν φύ- Ἰυδέθις. Ad poſterius ge-
σις ἐρὶ γῇ, τὸ ἀὠναβλιτῶν nus referunrur in hitteris
βοταυκε, καὶ Φύσις τῷ nv-ſacris ἄκκνϑαι καὶ τρίβολοι,
ρθε, τὸ ϑερμαῖνεαιν, Multa Ἐκῴέραν, eſſerre, ἐς ter-
περὶ Φύσεως γῆς diſputat ra habet Xenoph. Οος, τό,
Xenoph. Oecon. 16, I. 4.5. 5. vbi ſynonymum εἰ φύ-
Philo Ρ. 233. C. τὴν δὲ φύ. (ἀν, Pro co autem, quod
σιν ἀπένειμε τοῖς Φντοῖς, κε mox addit, γεωργικῶν ἀπὸο-
ρασώμενος αὐτὴν ἐκ πλάτων" λανασκ χαρὼν, αὐρὰ ura-
δυνάμεων, ϑιυεπτικὴς τε ταὶ torum eſt, ibldem legitur,
μεταβλητικῆς nyt αὐξητρέῆεν ϑεραπενομιένη,
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ἐκφέρει πονηρῶς, συνεχῶς "δὲ γεωργικῶν οαὐσο-'
λαύξσω “γειζῶν. νἰὥριμον δίδωσι τὸν καρτίον᾽ ϑὅτω
δὴ καὶ ἀνθοὼπῇ ψυχή" ἡ μὲν ἐν ῥαθυμίω κειμένη»

i C. πλημμελημάτων ἀκῶνϑας τίκτει" ἡ δὲ cino-
λαύθσος προνοίας, κομῶντω “1 τῆς ἀρετῆς Φέρει
τὸν καρπόν. ὁιο καὶ Τὶς coQos ποαρονέρ Ἀέγων"

Prou. 24, ὥσπερ “νεωρΎ ον. νήρ ἄφρων: καὶ ὥσπερ ὥμπε-
390,3... λῶν, οἰνὴρ ἐνδοὴς φρενῶν" ἐοὶν ἀφῇς αὐτὸν xee-

σωθήσεται. καὶ χορτομίονήσει ἵν ὃν μὴ τῶῦτο
Ὑένεται νῦνῳ συνεχῶς τϑ λόγϑ τῆν ὀρεπάνην μετῶ-
“ιοιρίζομεν. κἂν μὲν τί πονήρον βλαξαάνῃ., dinve-
κῶς ἐκκόπτομεν᾽ ὧν δὲ τι ὠρίμον καὶ κοιοπὸν
ἔχον "8, τρέφομέν τε, καὶ ἀρδεύομεν, καὶ πρὸς 15

οἰκμὴν

12 συνεχῶς) Μοχ eſt eo-
dem ſenſu συνεχῶς μετα-
χορίζομεν, διηνεκῶς ἐκκόπτο-
μὲν εἰ συνεχὴ τὴν ἐπεμέλεικν,

Haec ergo non nimis vr-
genda ſunt. ΤΓεωργιεκῶν οἶστος
λαύειν χαρῶν habet etiam
TVI. ρΡ. 857. Ὁ. T. L Ρ.
462. E. γὴ χερσωϑᾶσκ καὶ
γεωργικῶν ἀκ αἀπολκυσασὰ
χαρῶν. εἰ ibid. Ρ' 556. B.

εἰ Ρ. τῇς. E. et p. 776. B.
ἐκτρικὼν εἰπολυνύώοντος χερῶν,

Ibid. p. 758. C. diſcrimea
facit inter δρηνεκὴς et συγε-
χὴν, vbi iſtud eſt ſrequens,
hoc continuus.

13 πλημιμ. ἐἰκάνϑ, 1 haeo
duo coniungo; interpres
τληρα, retulit ad æayvulæ.
Ardv&us appellauit, quod
modo ἐς terra dixerat.

14 κομιῶνται κόμη et co-
ma tam de capillis, quam
de ſummis arborum fo-

liis frondibusque dicitur.
Chryſoſ. T. 1. Ρ. 462. D.
τῇ κόβῃ τὸ ὀένδρα. Loſim.
p: 300. edit. Cellor. ἄχρε
τῆς τῶν (βοινέκων κῦκης -ττα
ὠνατρέχασοαι. Hinc πομιᾶν,
et comam alere, et eſflo-
reſcere, laetumque fructum
adferge notat. Iſto ſenſu
Habet Xenoph. pag. 686. Α.
Pro eodem eſt κομέωσινς
Herodot. lib. II. cap. 36,
Ἠὸδς Theocrit. I, 133. vbi
itidem v. 132, ὠκωνθῶν δὲ
mentio. Μαχὶπι, Tyr. p.
202. edit. Dauiſ. ὄρη xo-
μῶντα, Cinnam. pag. 79.
Φύυλλοις κομῶσαν πόνν. In-

fra pag. 394. B. legitur σά-
xv κομῶντας. Chryioſ©t. T.
V. p. 211. E. κατορϑωμασι xo-
μιᾷν, deviro iuſto et probo.

1ξ χερσωϑήσετα})] He-
ſych. χέρσος" ἡ ἔρημος γῇ
χρὶ τραχᾶκ κρὶ πᾶρα γὴ

ἄχοιρπος
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las; [84 ſi frequenter agricolarum manibus ſi ua-
tur, ſructum reddit opportuno tempore; ſic er
hominis anima, quae in ignauia iacet, deliclo-
rum ſpinas parit; quae vero ſiudioſe colitur,
vernantem virtutis fert fructum. Ideo ſapiens
quidam admonet, dicens: quoſi α.ν εὐ rir

5’stultus, et quaſi vinea viv menta coreas; ſi re-
ligneris cum, uoreſcet, ac forcuum ſlulte proſiret.
Ne igitur hoc nune eueniat, ſrequenter verbi fal-

cem immittimus; et ſi quid mali germinct, διεΤΣ

due amputamus: ἢ quid autem opportunum, ἢ
fructum habeat, nutrimus et ĩrrigamus, er ad

dnugnos κὐὶ ὠνέργασος. ἘΠ'
χερσωϑήσοντου" ἐρημωδϑήσον-

ται. Philo p. 452. B. edit.
Colon. opponit βαϑύψαον
καὶ εὐῤαέρονο γὴν οἴ χέρσον.

Idem de ſolo ſicco muris
rubri, τὸ χερσωδὲν ἔθαφος.

pag. 698. Δ, Plutarch. ἐς

ΔΑ 4 matuiita-
xuriare. Chryſoſt.i. I.P 441. C. χωρίον ὑλοκκανῶν,
et ibid. p. 556. B. ςε 1.111.
Ρ' 130. C. καϑάπερ γῆ γεωρ-
γιπῶν ἀκ ἀπολουλο χεὶ-
ρῶν, χερσῶται Ἀφὶ ὑλομωνῶ,

rTranlate hce dixit γηνιν
T. 10 Ρ6 123. edit. Tvinob

puer. edue. Cap. 14. ᾧ. 16.. γλῶσσαν ὑλομανῆσαν τε καὶ
γῆν Ἀεχερσωμένην, agrum in-
cultum. Ibid. Cap. 4. 6.10.
ἀμεληϑῶσω (ἡ Ὑῆ) χερσεύε-

ταὶ, Item Xenoph. Oec. 4,
17. τό, 5.

16 χερτομβνήσει!] inuti-
libus replebitur herbis. In-
terpres: fornum ſtulte pro-
ſeret. Reſpexit ergo ety-
mologiam, μροόνεσϑον. Sed
iſta compoſita non tam ſtul-
titidm et inſaniam, quam
inutilem copiam, abundan-
tiam et luxuriam notant.
Simile eſt ὑλομίαναν, quod
et ipſum eſt inutiliter lu-

Φλεγμαένεσον ὑνοκέτων καὶ-

νύτητ. Ec Plutarth. de
 aud. ροῦς, Cap. I.

17 γίνεται] ita per ſigham

editumm. Haud dubie le-
gendum γύηται. Comma,
quod erat ante νῦν» pro-
moui poſt νῦν,

Ι8 καοπὸν ἔχον] ἀμι0}},
βλαφήσῃ.

19 πρὸς ἀκμὴν ἄγομεν]
vires, vigorem addin. us.
Chryſo©t. T. 1. Ῥ' τος, A
πρὸς τῆν οἰκμιὴν ὥγων τὰς “πα

ᾧυτευϑέντας καρν ἐς, T. Χ.
Ῥ. 664. Ὁ. καρπὰν οὖν ὠιμὴν

ἀγασκ,



8 IOANNIS CHRYSOSTOMI
ἐκμὴν ὥγομεν. συνεχῆ τῆν ἐπιμέλειαν ἐπιδεικνύ-
μενοι. διπλῆς γάρ ὀεομεθο προνοίας. μᾶλλον δὲ
καὶ τριπλῆς. μιᾶς μὲν. ἵνὰ «παλλογῶμεν κα-

D. κίως ἑτέρας δὲ, ἵνα κτησώμεϑω oeriv μετοῦ
δὲ ταῦτα, ἵνα τὴν κτηϑῶσαν διωφυλάξωμεν" ἔν-
9 καὶ πολλβ δέ μώλιξα πόνξ ἐπειδή καὶ ὁ πο-
γήρος δαίμων ἐκῶνος.,. καὶ τοῖς ἡμετέροις βασκαϊῖ-

γων καλοῖς, τοῖς κατορ
Similitudo γως. καὶ καϑώπερ οἱ πϑιθοται» ἈΟΘῚ ἢ
de piratis.

ϑωκύσιν ἐπιτίθεται μειζο-

ΚΟΑΤΟαΤ οντιξα!. τῷ μὲν ἄμμον ἔχοντα πλοῖο πορο τρέχδ
σιν᾽ εἰ δὲ πε φόρτον ldoiev πολυτελῆ» κοὶ πλξ-
σὸν ἐναποκβθιμενον. τᾶτοις ἐπιτίθεντ' 222θιωτι

v;τρῶντες κάτωθεν, προσβάλλοντες ἄνωθεν. πῶ-
σῶν κινδντες μηχανην" ὅτω δὴ καὶ ὁ διέβολος
τοῖς  μαάλιφα πολλήν συναγηοχοσι τὴν οὐρετὴν
προσβάλλειν ἄωϑε.

E. λεύειν.Virtus im-

οὶ Φϑονῶν, καὶ ἐπιβ8-
τοσϑτοι δ γᾶν ἤσαν ἄνθρωποι κατῶ τὴν

pugnata it οἰκθμένην ἐπὶ τ Ιωβ καὶ σρος ἐκῶνον μόνον ἢ
potentior.

ἀπεδύσατο,
ἄγχσκα. ΝΜ autem mox eſt
διπλῆς καὶ τριπλῆς, ita infe-
rius pag. 341, E. διπλασίονα
χιαὶ τριπλασίονα.

20 παρκτῶ καὶ καταπονο
τιρα παρατῆς et κωταπον-
σικὴς eo differt, quod hic
etiam naues captas mergit.
Eandem ſimilitudinem ha-
bet T. IV. Ῥ. 305. A.

21 φόρτον] Φόρτος eſt,
quicquid imponitur naui,
quo nauis oneratur. Philo
P 169. G. σκάφη βρίϑονα
φὄόαρτῳ, nauigia mercibus
onuſta. Hinc ναῦς Φορτα-
yuyos, nauis oneraria. Po-
Iyb T. Ill. pag. 456. edit.
Erneſt. De nauibus magnis,

νυ 6168 magnam onerum mul-
titudinem capiunt, dicitur
μινριάγωγος, Chryſoſt. T.
V. pag. 1534. ἃ. T. VIIL Ῥ.
451. Β. Etiam μυριοφόρος,
Chiyſoſt. T. IL ῥ. 588. Α.

22 θικτιτρῶντες διατέτροω,

perſoro. Dicitur etiam δέον
σρέω, (Ὠγγίοίξ, T. 11. p. 249.
D. μικρῷ φιδήοω τὴν ναῦν δια-
τρήσαντες, Et mox, δικτρή-

σας, Zoſim. Ρ. 307. Ττο-
pice habet Chryſot- T. I.
p. 261. C. καὶ σκώληκος πκνο
τὸς μονιμώτερον θικτιτρῶσα
κυτῶν τὴν δεκνοίαν,

.23 μώλιςκἹὮ hoc inter-
pres coniunxit cum ἄωϑεν,
ἃς ἢ legerit μάλιςα τοῖς,

γῇ
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maturitatem addueimus, aſſiduam rei curam [ιᾶ-
bentes. Duplici enim, imo triplici egemus pro-
videntia; primo, vt ἃ nequitia liberemur; ſecun-
do, vt virtutem poſſideamus; ad hace vero, vt
acquiſitam virtutem ſeruemus: vbi etiam mulio la-
bore eſt opuss. Nam malignus daemon bona ope-

rantibus nobis magis inuidet, et hene operantes
inuadit. Ac ſicut piratae, ſi quam nauim vidtont
arena onuſtam, practereunt: ſin vero ſoicin, pre-
cioſas et diuitias ſerentem, hanc adoriuntur, in-
ſra perforantes, ſuperne oppugũnte;s, nullamque

machinam non adhibent. Ita εἴ diabolus illos ma-
xime adoriri ſolet, qui virtutis copiam magnam

collegerunt, ipſique inuidere δὲ inſidias ſiruere.
Tales ergo homines in orbe erant lobi tempoie:
et aduerſus illum ſolum ſeſe accinxit diabolus,

ᾶς muchinas-
vt nune legitur, coniungen- reddidit taless. Pquidem
dum eſt cum συναγησχόσι, retinuerum τόσᾶτοι, tot,
Apte vero hie dixit, συνώ- ἔσῃ multi. Mox enim op-
γαν ὠρετήν» tamquam the- ponitur μόνοι πρὸς ἐκῶνον
ſauros. Nam ἐς his mo- μόνο. Mox nuufragium
do fuerat locutus. Ita memoratur quod
Chryſoſt. T. 1. ν. 177. ἃ. dixerat ἐς piratis.
τὼ μετὰ πολλῶν ἰδρώτων χαὶ 25 ἀπεόνσατο] ὠποδύεσϑαιπόνων συναχϑέντα καλώ, Et proprie ſe; deinde
T. ΠΙ. pag. s12. ἃ. ἔϑικ ἄν accingere ἔς diciturque
ἐθὴ πλῶτον συναγόμενον τὸν athletis, qui pugnam

κατὰ duxn. Et ibid. pag. parant; denique ſe parare
529. D. πολλὴν αὐτοῖς συνώ. ἀὰ negotium quoddam, ſu-
Ψὼν τὴν ἐμπορίαν. Et pag. ſeipere, tractare. Xenoph.
584.Ἀ. ὃ ϑησαυρῦς σα, ὃν Symp. II, 18. à δεύσα μὲ
συνήγαγες, ἄσυλος.

συγγυμνασὴν ὥητῶν, ἀδ' «τὸ
24 τοσῖτο) Montefal- ἀὠποῦνεσϑαι. Infra Ῥ. 383. B.

conius in margine habet: πρὸς ἀγῶνας ἀποθδύεσϑαι.
Forte τοῦτοι, lgitur etiam Mox ἐμπορία non tam eſt

mercatura,
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οὐπρουσατο, ΜΟῚ τῶ μηχανήματα αὐτὸ παντῶ
ἐκίιησον. ἀλλ Ὅμως gu Ἰτχυσε ποήϊσαι ναυόγιον,
ἀλλο καὶ πλείονω τὸν ᾧορτον εἰργώσωτο, ΘΙ
μείζονα τὴν ἐμπορίων. τοιθτον γορ ἡ ορετή. [Δα λ-
λομένη “δ δυνατωτέρα “γίνεται πο! ἐπι(βολευομέ-
m ασφαλεςέρω καϑίταται. ὃ δὴ καὶ ἐπὶ τῷ μα-
καρίβ γέγονεν ἐκθίνθ. ὃς παντωχοῦεν [βαλλέμε-
γος. ἀσφαλέξερος ἥξατο. καὶ μυρία βέλη δεχὸ-
μένος. gn ἐγεδίδι αλλ ἐκένωσε μὲν τὸ δια βόλε
τὴν βελοθήκην᾽ αὐτὸς δὲ αὶ κατέπερεν, εδὲ ὑπε-

Similitudo σκελισθη" ἀλλ᾽ ὥσπερ ὥριφος κυϊτερνήτῃης ὅτε.
ἀρ guber- LV]na- ἱομνομένης τῇ. Θαλασσης. ἈκΩ᾿ τῶν κυμάτων διε"

vis. veicoubvoy κατεποντίζετο ὅτε γωληνῆς ὅσης»
34. A. ῥαϑθυμότερος ἐγίνετο᾽ ἀλλ᾽ ἐν ἑκατέρα τῇ τῶν

Iobivirtusquanta. καιρῶν δια(δορο., ἴσην τὴν ἑαυτῷ τέχνην διετήρησε.
καὶ ὅτε πλξτος αὐτὸν ἐφύσησεν ὅτε πενία 7 ἐτα-
πθνωσεν ὅτε τοίνυν κατοῦ “ἢ ῥδν τῶν πραγμῶώτων
Φερομένων. ὕπτιος ἥν. καὶ ανωπεστωώκως. ὅτε
ὁλής σχεῦον τῆς οἰκίας ἀνωτραποίσης ἈΘΊ “Ζεανω-
λεϑοίας γενομένης. ὀνεταροχ,Θη» ΚΑΊ τὴν ὧν;
δοείαν ᾽5 ἤλεγξε τήν ἑωυτῇ. ὠκεέτωσαν πλϑσιρι,

mercatura, quam luerum,
proprie ex mercatura. Ita
ſaepe Chryſoſt. veluti T. II.
Ρ' 240. D. μα τῆς ᾧιμίκε
σὴν ἑπορίαν ἐἑποιησοτο, Iactu-

ra, damnum  luerum.
Ita ἐκιπορεύεσϑα!., luerum

capere. T. X. ραξ. 182. E.
i92. EEt T. llL. p. 463.
Ε. μαννα τὴν ἐμπορίαν σὺν
νήγαγον, Ibid. pag. 506. D.
κέρδος iungit.

26 βαλλομιένη}] tanquam
βέλεσι, Μοχ, μυρία βέλη
δεχόμενος, Et βελοϑήκη»

ἀκδέτωσαν

pharetra. Ita Chryſoſt. Τ'
VI. ρ. 582. A. ἐπκέγωσεν οὐ.
τὸ τὴν φαρέτραν, βελοϑήκη

eſt etiam Ὑ II. Ρ. 482. B.
et T. IIL Ρ. 242. Δ. et p.
543. C.

47 ἐταπείνωσεν] Prouerb.
10» 4. πενίᾳ ἀνδρα τοὐπ εινοῖ,

48 καωτὸ ῥὰν) ſeeundo
flumine. Lucian. T. IL p.
698. edit. Reitz. κατὰ ῥὰν
σρυχωρᾶ, vbi ſcholia, ἐπὲ
τὼν εὐπλοντων ὃ λόγος. Et
pag. 667. κκτὸὼ ῥῶν Φέρεγοι»
vbi tanen ποίδι caſu ferri.

Chryſoſt.
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machinasque omnes contra illum mouit. Sed
non potuit inferre nauſragium; immo maiorem
ſarcinam efſecit et ampliorem negotiationem.
Eiusmodi enim eſt virtus: impugnata potentior
eſficitur, et inſidiis impetita tutior euadit: vr οἵ

in beato ĩlo contigit: qui, vndique oppugnaetus,
firmior conſtitit, et mille telis exctptis οὐΐς
ſit, ſed diaboli pharetram euacuauit; ipſe vero

non cecidit, neque ſupplantatus eſt: ſed ſicut
optimus gubernator, neę ſurente mari, nec con-
citatis fluctibus immergebatur, neque in tian-
quillo tempore negligentior erat; ſed in vtro-

08. temporum diſerimine, parem ſeruabat ar-
tem: et neque ἀϊυϊτίας ipſum inſlabant, neque
paupertas eius animuin deprimebat. Nece igi-
tur, cum res illi pro voto cederent, ignauior
erat; neque cum tota domus cius euerſa ſuit,
et vniuerſa in perniciem ierunt, turbatus οὔ,
nec a virtute conſtantiaque ſua deſlexitt. Au-

diant

Chryſoſt. T. X. p. 404. Ὁ.
ἐξ dolus φερομένων τῶν nu-
γμώτων. Vento ſecundo.
Cum hoc coniungit T. ΠῚ,
Ῥ. δι, B. κατρῷ πρύμναν ἔς'α-
μένα τῷ πνεύμῳτος, Tovu-
eſt poſtrema pars nauis
Huic ſimile κωσοὸὶ πρύμναν
τὴν ἄνεμον ἔχον. Zoſim, Ρ.
68. Feliciter enim naui-
gant, qui eo, quo conæn-
dunt, ἃ tergo venium ha-
bent.

20 ἐναπεπτωκως ἀναπί-
στῶν proprie eſt recidere;

deinde εἴ otio, quieti et
ignauiae ſe dedere, ναὶ
etiam ſpem abiicere. Avæ-
πίπτειν τοὺς duxæis. Polyb.
T. IiL Ὁ. 82. μὴ ἀναπίπτε-
τε, Philo pag. 487.  De
remigibus habet Xenoph.
Oce. 8: 8. qui remo addu-
ῶσν ἴς reelinant. Inſra
Chryſoſt. codem vtitur vo-
cabulo Ρ. 357. Ὁ. et ꝑ 394»
Ε. T. IV. ρΡ. 29. A. dvurt-
πτωκότας et ργϑυμὲας iungit.

30 ἤλεγξε] nee fortitu-
dinem ſuam prodidit. Pote-

rat
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ὠκθβέτωσαν πένητες. ἑκατέροις γάρ τὸ ὀιήγημο
“ιεήσιμον᾽ μᾶλλον δὲ πᾶσιν ἀνθρώποις ἡ ἱσορίο
λυσιτελῆς. καὶ τοῖς ἐν εὐημερίοί 5 καὶ τοῖς ἐν συμ-

Φοροῶς ἑκαώτερα γὰρ Τὶ
τῆς ευσεβύως αὐγωνιξῇῆς

ὦ ὁπλα ἦ μεταϊχειρίσας ὁ
ὁ τῆς οἰκδμένης σεφαν.-

τῆς. ἐν ἑκατέροις τὸ τροπαίον ἔφησε. κρΊ προς
“πῶν οἰδος πολέμϑ τῷ δαίμονος ἐπελθόντος ἐκεί-

33ν᾽ ἦς πρὸς ἀπαντῶ παρετάξατο, καὶ ἐν nẽ-
Similitudo σὼν ἀνεκηρυτετΤΟ. n& καϑοώπερ ςρατιώτης Ὑγεν-
de milite
ἰοτεὶς

C.

μαχῶν. πεζομωχιδν
cctem nęti σῴφενδονιες.
τροπὼ μοχης “περιγίν
πανταχϑ κρατῶν
ἅπαντα πείρασμον μὲ λλ᾽
docices, τὸν ἀπὸ πενίας
νόσῃ: τὸν ἐξ ὀδύνης, τὸν

λείας, τὸν απὸ τῶν
ἐχϑοῶν. τὸν ὠπὸ τῆς
οἰκετῶν, δὲ γοὸρ ἣν ἀγϑ

rat etiam dicere eodem
ſenſu κνωνδρέαν, δολίαν, ar-

guere (0 imbellem, timi-
dum. Maluit ergo voca-
bulo honeſtiori vti. Ita
T.V. p. 130. A. ἐκ ἤλεγξε
προϑυ μίαν,

831 ὕπλα] arma nunc ap-
pellat fortunam ſeeundam
et aduerſam, quoniam cum
vtraque, tanquam cum ar-
mis, pugnauit pro virtute
contra vitia. Chryſoſ. T.
11. p. 1556. D. de το eadem:
ἑκάτερα τῷ ὅπλα μετεχαρί-

γοῦος καὶ ϑἰόως νυκτομοίχϑιν. τερχομουχ θῖν. ναῦυ-
καὶ τοξεύξιν. κρῃ ᾿5 δοου-
καὶ ἀκοντίοις 5 καὶ παντὶ
εσθαι τῶν ἐναντίων. καὶ

-5ὅτω δὴ καὶ ὁ γεννάίος uẽivos

απο ἢς μεγκε τῆς ὥν-
τὸν απὸ λιμδ. τὸν πὸ

ἀπὸ τῆς τῶν παίόων ὥπῶ-
5 Φίλων, τὸν ἀπὸ τῶν
γυναικὸς. τὸν ἄπὸ τῶν

ρωπίνη συμφοροὶ, ἣ μὴ εἰς
τὸ

curo καὶ ἐν ἑκατέροις ἐκρώτη-

σεκι 7. Et ibid, C. di-
ſerte: πενίκ γὰρ καὶ πλᾶτος
ἕπλα ἐφὶ πρὸς ἐρετὴν ἐκάτε-
ρὼ Φέροντα,

32 ἐκείνα} Sie et p. 340,
Ὁ. ὁ πονηρὸς δαίμων ἐκᾶνοι.

83 πρὸς ἅπαντα] neutro
genere, plurali numero.
Mox enim eſt ἐν κάσιν, In-
terpre: videtur ad πολεροὸν
retuliſſe.

34. δορυσαίαν] haſtam vi-

brare. Vel, quod vſitatius
eſt,
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diant diuites, audiant pauperes: ambobus enim
haec enarratio vtilis eſt. Imo vero omnibus
haec hiſtoria viilitatem aſſert; tam iis, qui pro-
Ipere rem agunt, quam iis, qui in calamita-
te verſantur. Vtraque enim arma aſſumens,
pietatis certator, orbis athleta coronatus, in
vtroque tropaeum erexit: δὲ in omni belli ge-
nere, daemone illo irruente, in omni certa-
mine ſtabat, et in omnibus victor proclamaba.
tur: ac ſicut miles generoſus, qui ſciret noctu
pugnare, muros oppugnare, naualem pugnam
committere, pedes concertare, arcu, lancea,
funda, telis, omnique pugnae genere aduer-
ſarios ſuperare et vbique vincere; ſic generoſus
ille quamuis tentationem cum fortitudine magna
tulit, a paupertate, a fame, a morbo, a
dolore, a filiorum pernicie, ab amicis, ab
inimicis, ab vxore, a ſeruis partlam. Neque
enim humana calamitas vlla eſt, quae non in

corpus
eſt, δίηϊς vocabulis d νκυμαχᾶν,

σείειν. δὲς eſt infra Hom. ἢ]. ταχομαχᾶν.
πεώ μαχῶν ςἱ

γυκτ κοι χ ἐὸν

P387. E. et T. VIL. ꝓ. 128.
E. δόρυ σείοιν, τόξον τοίναν,
Facili negotio plura hie
voeabula notare poſſunt ti-
rones. Μαάχεσϑαι in actiuo
non obtinet. Sed in tom-
poſitis. γυκτημαχᾶν, no-
cturnum proeliim comnut-
tere. ταχομαωχαν, de mu-
ΤῸ pugnare, δι muros op-
pugnare. ναυμαχεῖν, naua-
le proelium committere.
πεζομιαχ ἂν, pedeſtre. Xe-

noph. pag. 429. D. iungit

r

halet Zoſim. Ρ. 492, Plu-
τὰ horum iungit etium
Chryſonr. T. X. νυ. διό, A.
de Paullo loquens.

35 ἀκοντίοις iaculis, te-
115, ὠκόντια καὶ δοράτια
iungit etium Herodot 1,34.
Ὡς vtroque vocabulo mo-
nuit Doruillius οὐ Charit.
ῬΆβ. 33,

36 ὠπὸ τῶν φίλων] qui
ipſi etiam illum opprobriis
peteboni.



τά IOANNIS CHRYSOSTOMI
τὸ σῶμα ἐξεκενώθῃ 5 ἐκείνε. οἐλλ᾽ ὅμως ὠπάντων
ὑπερηνέχϑη τῶν δικτύων καὶ ὑψηλότερος "Ὁ γέγονε
σῶν τῇ διαβολς καλάμων, καὶ τὸ δὴ Θαυμοαςότε-
ρὸν. Ὅτι καὶ πάντα αὐτῷ ἔπηειν ἈΦῚ παντῶ
μεϑ᾽ ὑπερβολῆς. καὶ παντω ὑφ᾽ ἕν.

ΚΕΦ. B.nr.My γαο δὴ τῦτο μόνον ἴδῃς, ὅτι τοσαῦτω ἔπαϑεν,
ἀλλὼ πρίσϑες. ὅτι δὲ κατα μικρὸν, δὲ ἐκ διω-"
ξήματος, οὐλλ᾽ ὑφ᾽ ἕν καὶ ὁμδ. 8 μικρὰ δὲ. αὕτη
“πεαρασμῶν προσθήκη τῶν μὲν γαϑ ἄλλων οἑπτον-
τῶν ἀνθρώπων, πρῶτον μὲν ἐδῶς ὧν εὑρεθείη
πάντ ὑπομώνως ὁμδν ΟΛᾺ δὲ ἈρῚ πενίου πο λοάδε

ομὼς veæs ὠπολωυε εἰ δὲ n πενίου ΟῚ νό-
9. περιεηῶρην ολλο γυνοαακὸς πολλώκις ὧπέ-

37 2udva] cum calami-
tates iſtae, quas modo me-
morauit, non minus ani-
mum Iohi, quam corpus
φἢ] xerint, dubitari poret
ce δὸς locoo. Accipio er-
80 σῶμα, pro homine. Ita
non multum differunt ſu-
periora pag. 340, E. πρὸς
ἐκῶνον μόνον ὠπεδύσωτο, No-
ta ſunt σωρὸ σε μαλωτας,
mancipia, οἰκετεπὰ, ſerui,
ἐλεύϑερα,, liberi. Ὡς mi-
litibus habet Demoſth. T.
II. pag. 231. edit. Reis.
ἅτε χρήμασιν, ἅτε σώμασι

συνελάμβανον ὑμῖν. Sed
ita loco ἐκεῖνα, corrigen-
dum ἐκᾶνο. Mox eſt: τῶν
μὲν γώρ ἄλλων ἁπάντων ἀὧν-

λανε

ϑρώπων, Sed locus prorſus
ſimilis ἐς Iobo legitur T.
1π 00. 279. Ε΄. ὦ γὰρ ἐν πᾶ-
ΟἹ τῇ οὐκαεμένη σεέσσπορταῦ
πάϑη, ταῦτα διιδ συνελϑιόν.
τὰ εἰς ἕν φῶμω κατίσπηψε τὸ

ἐκάγχ, De eodem T. ΠῚ.
Ῥ. 543, D. ταῦτα ἕπαντα εἰν᾿
ἕν ἐξεχύϑη σῶμα» χϑὶ μιᾶς
κατεσκεδασϑὴ ψυχῆς. Nam
κατασκευώσϑη illo in loco
minus probo.

38 ὑψηλότερος -ὐ καλαώ-

μων} Eadem loquendi for-
ma inſerius eſt pag. 348. D.
κώλαμοι ſunt arundines au-
eupum, quibus aues ca-
piunt; cum aue ergo com-
Ῥογαῖ, quac alto volatu
(ὑψιπέτης) ſuperat iuſidias.

Apud
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corpus eius inflictla fuerit. Attamen retibus
omnibus et diaboli illiciis ſuperior ſui. Quod-
que mirabilius eſt, omnia in illum irruebant,
omnia cum exſuperantia, omnia vno tempore.

C AP. IILἊνΟΝ hoc ſolum conſideres, quod tanta paſſus ſit;
ſed adde, non paullatim, neque dato temporis,
reſpirandi cauſa, ſpatio; ſed omnia ſimul et vno
tempore: non modicum autem illud eſt tenta-
tionum additamentum. In reliquis enim homi-
nibus nemo inueniatur, qui omnia ſimul patia-
tur; ſed ἢ cum paupertate concertet, bona ta-
men valetudine fruitur; ſi paupertate ſimul οἱ

Apud Martialem 115. 14.
ν. 217. 218. ſallitur ales,
Callida dum tacita ereſcit
arundo manu. Gregor. Na-
zianz. Ρ. 269. edit. ΒΑΠ].
ἠξευτὴς καλώῴμας οἰκοδομ,
Recte ergo dixit ὑψηλόν,
Locus ſimilis ἐς Iobo eſt
apud Chryſoſ«t. T. I. Ρ..234.
A πάντων ὑπὲρενεχϑεὶς τῶν
τὸ διεβύλα δικτύων καὶ πρῶ»

τος n. το ἃ, et T. ΤΠ p 155.
C. ἐξευτῆς ἐσιν ὃ διώβολος"
γενδ τοίγυν τῶν ἐκόνε καλώ-

μὼν ὑψηλότερος, Et Ὑ' X.
Pag. 347. A. τὸν ὑψηλότερον
τῶν καλώμων αὐτῆς (τῆς πύρ-

ms) πετόμενον. Dicitur ve-
ro etiam de arundinibus
piſcatorum. ItaT. ΠΙΡῬ.

morbo

10. AT. V. pag. 279. B.
ὑπδο τὰς καλαριὰς τῶν ἐπι-
βελενοντων σπετομίενοί.

20 παντα] τῷ κακὰν τῷ
δανώ. Vt autem mox eſt
ὑφ᾽ ἕν εἰ ὑφ᾽ ἕν κα} μὰ, ita
Chryſoſt. T. 1. Ρ. 430. D.
habet, ἀϑρόως καὶ ὑφ᾽ τω

40 περιεπώγη} (ΔΙ Ζυῶτα
aculeis confoſſus. Τ]ίοπι.
lliad. ὠ. 465. ἐμ φ᾽ ὀβελοῖ.
σιν ἔπειραν, Phulo p. 747.
C. ἀνηκέξοις περέέμρε κακοῖς

(αὐτχς). pag. Ἴ07. C. οἷς
(δικτύοις) ἀνάγκῃ φερίσεεερα-
σϑαι τὰς ἀπροσπττως ἐχονταῖ.

Diog. Luaert. lib. 2. Ρ. 858.
edit. Steph. nidu πτεριξσαρεν

ἥλῳ,
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λαυε ποωραμυθϑδμένης., Φέρειν τα ὀεινοῦ., καὶ ὧντὶ
λιμένος αὐτῷ γινομένης" εἰ δὲ un γυναικὸς ὠπέ-
λαὺυξ τοιαύτης. αλλ 5 ὅτω συμίβελευάσης 45
ὀλέθρια" εἰ δὲ καὶ ὅτω συμβελευδσης ὀλέθρια,
ἀλλ οχὶ καὶ τὸς ποδδας αϑόῦον ὠπώλεσεν ὥσαν-
τας" εἰ δὲ καὶ ἀῷρόον, ἀλλ᾽ ὃ τοιότω κ᾽ τρόπω
τελευτῆς εἰ δὲ καὶ τοιδτω τρόπω τελευτῆς. οἰλ-
λο Φίλος ἔσχε παρακαλβντας" εἰ δὲ ἐκ ἔσχε
παρακαλδιτῶς, ὡλλ gx καὶ ὅτως 3 ἐπεμβαί-
vorrus εἰ δὲ κα! ἐπεμίβοίνοντας, ἀλλ᾽ θχὶ καὶ
οἰκέτας ὀνειῤίζοντως "εἰ δὲκαὶ ὀνειόίζοντας, ολλ᾽
δχὶ ΚΑΊ εἰς τὸ πρόσωπον αὐτῷ ἐμπτυοντας" εἰ
δὲ κοὶ εἰς τὸ “πρόσωπον ἐμπτύοντάς. ἄλλ᾽ 5 καὶ
νόσῳ τοσαύτῃ σεριεντούρῃ εἰ δὲ κοι νόσῳ περιεπτοώ-
φη τοσαυτῇ. αλλώ θωμωτίβ ἈΦ]

41 λιμένος] λιμὴν por-
tus. Inm, quua portus
naues ſeruat, λιμὴν εἰς!-
tur ἐς rebus, quae ſeeuri-
tatem praeſtant, quace au-
xilio ſunt et ſolatio. Ita
Longin. ρ. 50. edit. Mori.
ϑάνατον appellouit κωκῶν
λιμένα, Vide infra p. 342.
D. λιμὴν εὔδιος habet Chry-
(οὔ, T. L p. 223. Ὁ, ςἐ Τ᾿
X. pag. 230. Α. λιμὴν ἐφὶν
ἡ γυνὴ κἀὶ φάρμαπον εὐϑυ-

Π

βίας μέψιςξον.

42 ολέϑρια] ſicuti Iobi
coniux.

43 τοιάτῳ τρόπῳ] omnes

enim νη tempore ruinis
acdiim ſepulti ſunt. Iob.
3, 18. 10.

44 φίλας] Plutarch. T.

ΤΙ, p 40. F. edit. Xylandri

ΑἹ σκέπης αἀπέ-

λάυε

ex Euripide: δυσυχᾶντε εἰς
διμιμκοτ᾽ slva ῴωτος ἐμβλέψας
γλυκὺ,

45 ἐπερμιβαίνοντας] inſul-

tantes. De indigniſimis
contumeliis dicitur. So-
phocl. pag. 73. edit. Steph.
pro eo habet ἥροσεμ βῆναρ'
ϑανόντε, Ibi ſchoha expli-
cant: ἐπεριπηδῆσαι" ἐπὲ τῶν

'λέξ ἐναλλομιένων λέγεται τὸ

ἐπεμιβῆνα!. Ibid. ρ.1ι8. eſt
ἐπεριβώση, cuius loci inter-
pretatio huc bene conue-
nit: μείζονα, ἐργάση τὴν
συμφοράν. Philo ꝑ. 563. F.
κακοπραγίκες ἀϑλέων' ἀνθρώς.

πὼν ἐπεμβοάνοντεε. Infra
Ῥ. 342. C. ςἢ, ἐνώλλονταῦ
κειμένῳ, Chryſoſt. Tom. I.
Pag. 735. E. προσεπεμβοαόναν
eodem ſenſu habet.
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morbo circumueniatur; δὲ ſaepe vxorem habet
ad grauia patienda ſolatium aſſerentem, quae
portus inſtar ipſi ſitt. Sin πος vxorem habeat
talem, δὲ eam tamen, quae non pernicioſa conſu-
lat; ſin etiam pernicioſa conſulentem, at non ſilios

omnes vno temporis momento perdidit; ἢ vno
temporis momento, at non illo modo; ſi illo mo-
do, at amicos habet, qui [6 conſolentur; ſi non
conſolentur, at non domeſtici infultant; ſin inſul-
tant, at non in faciem conſpuunt; ſi autem illi
etiam in faciem conſpuant, δῇ non ille tali morbo
detinetur; ἢ tali morbo detineatur, tamen domi-
cilio et tecto fruitur, neque in ſimo ſedet; ſi
in fimo ſedeat, at habet, qui ſibi manum porri-
gont; ſin non habeat, qui ſibi manum poriigant,

Ν at

46 ἐμπτύοντας] Indigniſ- τινός, Aeſch. p. 4.63. Lueian.
ſimam contumeliam no-T. ΠῚ. P: 185. Bene hue
tat. Videtur autem reſpi- conuemt, quod monuit
cere ad Iob. 30, τὸ. 1, De Schol. Sophocl. p. 264. ὦ
re eadem apud Chryſoſt κυρίως προσπτύσας τῷ πατρί.
T. XIL Ρ. 568. Ὁ. ita legi- &s καὶ ἡμᾶς ἐλ τῇ συνηϑείες
tur: τὴν καταφρόνησιν τῶν (Φαμὲν, κατέπευσεν αὐτῷ, ὦ
οἰκοτῶν, ἃ γὰρ ἐφείσαντο ἐά«, ἐφ» κατεζφρόνησε τῶν λύγων

Φησὶν, οἱ οἰκέται μὲ ἀπὸ αὐτῷ, Ἡϊῃς κκτάπτυςος,
φρροσώπα, ἐμπτυσμώγων" 1) conſpuendus, humilis,
ἃς ἐχ ἡγησάμην ἀξίχΚὶ ἀν temnendus.. Demoſth. pug.
κυνῶν τῶν ἐμῶν νομιάϑων, ὧν ,Ὧ40, et 559. et Chryſon.

τοι νῦν κι τ ἃ. Εἰ T. Il. T. I. pag. 784. Β.. ldem
pag. τῆς. E. ἐνέπευόν uos' T. X. Ρ. 608. Ε, διαπτύεν
κι τ. λ. Et ἀς eodemT.
X. ρὲ 424, E. etT. 1Π. p.
444. C. ἢτύαν et ἐμπεύαν
ita ſaepe eſt apud LXX.
Deut. 25.0.9. Ἐμπτύαν ha-
bet etiam Diog. Latrt, lib.
9. Ρ.. 364. Frequenter hoe
ſenſu in vſu cſt κατκασνεν

70}.

εἰ ἀγεοζαν iungit.

4 σκέπη] Reſpicit Iob.
2, 8. Interpres habet tæ-
ftoo. Immo, veſtimento.
Corpus enim radebat exul-
coratum. Ita habet Chry-
ſoſt. Tom. I. ρΡᾶμ. 263. C.
De domiciliv habet τέγη,

B T. IL
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λαυξ. καὶ ἐκ ἐπὶ τῆς κοπρίας ἐκάθητο" εἰ δὲ καὶ
ἐπὶ τῆς κοπρίως ἐκάθητο, ἀλλ ἔσχε τὲς χείρω
ὀρέγοντωας᾽" εἰ δὲ μὴ ἔσχε τὸς χθρως κ᾽ ὀρέγον:
τας. ἀλλ δχὶ κοὶ τὸς ἐπεμίβαίνουτας. ὅτος δὲ
ἄπαντω ταῦτα ὑπήνεγκε, ἈΑῚ τὸ δῃ ϑαυμαςῦτε-
ρον, ὃ προλαάβων ὥπον, ὁτ καὶ ὁμ8 πάντα.» ὅπερ
διπλοδίονω καὶ τοιπλασίονω ποιοὶ το “ωλεπο
Φοίνεσθα!. ὅτον μηδὲ τὴν ἐκ τῆς 5 ανακωχῆς
ἔχε; παραμυθίαν ὁ ἀγωνιζόμενος, «Ἀλο τῇ συνε-
χοω τῆς ἐπαγωγῆς πλείων ὁ ϑόρυβος γίνεται»
μαὶ μείζων ἡ ταραχῇ, ὅπερ ἐπὶ τότϑ συνέβη.
τὴν μὲν γαρ τῶν προβάτων ὠὡπωλείαν. Ἀ6] τον΄
ἐμπρησμὸν, διεδέχετο τῶν βόῶν ἡ οὐρπα γῇ» ἈΘή
γὴν τότων ἡ τῶν νων αἰ(αίρεσις.. ΚΑΙ ταύτην ἢ
τῶν καμήλων αὐχμωλωσίο καὶ τῶν οἰκετῶν ἡ
σῷφαγη- καὶ ταύτην ἡ τῶν ποίθων ἀπωλθιο, ἈΑ͵Ι
ὁ ᾧρικτος ἐκένος κρὶ καινὸς Θανωτος..» Μ͵ὶ ο ᾧοι-
κωδέτερος τάφος. ὁ αὐτὸς γοϊῤ ὁμθ καὶ ϑονωτος»

καὶ τάφος ἐγίνετον καὶ ἡ τράπεζα, ἣ νῦν
εμὲν

T. ΠῚ τ. 274. B. T. ΠΙ|.᾿ de μος vocabulo diſputatio-
Ῥ. 323. A. ἱππρίς ἱματίων, apnd Erotianum Ρ.16. edit.
τέγης εἰ ἰρόφε, Vide infra Steph. Repetit infra Chry-

notam 93. ſoſt. Ὁ. 343. B. οὐ T. I. p-48 χἄρα etiam hie 220. Ἐ. ὠϑυμίας καὶ ὀδύνης ὦ
χὥρα Ἰορεπάμπη videtur. ἀνακωχή. Ὁ. 297. E.

ΩΝ49 ἐνακωχῆς] ἀγακωχῆ
eſt ceſſatio ἃ pugna, indu-
εἶας, Vide Thucyd. p. 31.
Herodian. pag. 274. edit.
Boeel. Chryſoſ. T. III p.
554. A πόλεμος οἰνουκωχρὴν
ἐκ ἔχων, Demde eſt omni-
no ἄνεσις, cum quo con-
iungit T. IV. pag. 82. Ὁ.
Heſychius χρίσας ὀναχώ-
gnois, ανώπαυσις, Longaeſt

50 ἐπαγωγῆς) ἐπώγαν in-
ter alia iungitur etiam his
nominibus. ἐπώγειν κακῶν
Philo pag. 61. F. ξίφη. Zo-
ſim. p. τοῖ. φῤῥατόν, Hero-
dian. p. 2657. Inde ἐπαγωγή
impetus in hoſtes. Cinnam.
Ῥᾶρ. 102. Heſygh. ἐπαγω-
γὴ i συμῴορι παρῶσμισέν
ἥγοι τὸ ὁπωσὰὴν κακῶς ἐπα
)όμενον, Chryſoſt. Tom. 1.
Ρϑξὶ τοι. A. τὴν τάώτων (τῶν

dutũn
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at non habet, qui contra ſe inuehantur. Hic
autem illa omnia ſuſtinuit; quodque mirabilius
eſt, νὲ jam dixi, omnia ſimul: quod id efficit,
vt mala duplo et triplo maiora videantur eſſe,
quando is, qui cum malis concertat, ne reſpiran-
di quidem ſolatium habet; ſed ex continuitate in-
flicti mali maior dolor et perturbatio oritur, quod
huice contigit. Nam ouium perniciem εἴ incendium
excepit boum rapina, et hanc aſinorum; hęnc ve-

ΤῸ camelorum captura, et ſeruorum caedes: iſlam

vero filiorum pernicies, et terribile illud inſolitum-

que mortis genus, horribiliusque ſepulerum; id
ipſum enim et exitium et ſepulcrum ſuit: et men-
ſa, quae nunc cibum ſumentia corpora, nunc
quoque conciſa excepit: et phialae atque pocula
cum vino ſanguinem excipientia, et conciſa mem-

Β 2 bra.
δανῶνν ἐπαγωγήν. T. IL lli
52. Ἀ. αἱ ἐῶν ποασιμῶν ἔπα-
γωγαί. et ibid. pag. 171. C.
Mox in interpretatione cor-
rigendum eſt: quod ἀπὶς
contigit. Nam ἐπὶ τάτα eſt,
in hoc, id εἢ, huic. Ger-
manice, bty dieſem.

51 ϑανατος  rbQos]
ruinae aedium, vt dixi, et
mortem attulerunt et pro
ſepulero fuermt. Cete-
rum in his ordinem turba-
vit Chryſoſtomus. Nam
Iob. 1, 4. memoratur βοῶν
ἀρπαγῆ. ἃς tum demum,
verſ. 16. προβάτων ἀπῴλσα

καὶ ἐμπρησμὸς, Proprie au-
tem hoc dixit. Πῦρ γὼρ
κατέκαυσε τὰ πρόβατα, Scd
eodem ordine recenſet
Chryſoſt. T. 1. Ρ. 682. A.
μετὰ γὼρ τὴν ἀϑρόαν τῶν
γοιμινίων Ἀρὶ τῶν βεκολίων
καὶ τῶν ἄλλιυν πάντων
ἀπώλσαν, ἡρπασϑη »αὶ τῶν
ποΐδων δλόκληρος ὃ χορός,

52 τράπεχ] inter epu-
las enim ceciderunt. Tra-
βίορ rem eandem exponit

T. IIL. ρᾶρ. s72. E. et T.
XIL p: 573. B. ἀδὲ γὰρ ἐπὲ
κλίνης εἰδὲν αὐτὰς nonvlov-

 x, 7.. Non nutem
tragioa
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μὲν ἑξιωμενα νὺν δὲ κατακοπέντος δεξαμένη τῷ

σωματώ καὶ αἱ Φιλαι. καὶ τῶ ποτηριῶ μετῶ
Ὃτῷ οὐδ τὸ αἰμὰ ὑποόθχιομενο ν ἈΘῚ τὸ “5 κατεῖίκε.

κομμένο μέλη. ἀλλ᾽ ὅμως τὴν “ὁ χαλεπὴν ταύτην
τραγωδιαὺν"" ἕτερα, χαωλεπωτερῶ πάλιν αὐτὸ,
οὖν μένε; 6. θὲ μικρὸν ἀναωπνεύσωντα. ἐντεῦθεν
γος αἱ πηγαὶ τῶν σκωλήκων. οἱ τῶν ἔχωρων “ὃ
ῥύανες. ἡ ἐπὶ τῆς κοπρίας καϑέθροι, τὸ ὀφροίκον,
τὸ τὰς πλευρὰς ἢ καταξαίνον, ἡ δυσωδίας τῶν

᾿ἑλκῶν,

tragica, ſed comico- tragi- 14 Βὶς eſt ποτήριον, Pollux
ca ſunt, quae ἐς re eadem lib. VI. Ὁ. 623. τῷ δ᾽ ἐκπώ-
Icgmntur T. VI. Ρ. 583. CC ματα, τδὴὶ ποτήρια ἄν ris
ἀὠπῆλϑεν εἰς τὸν οἴκον κι τ ἄποι. Ὄς᾽' voce φιάλῃ vide
Ridiculum m pumis, quo- Euſtath. ad Hom. Ρ. 1298.
modo Iobus ſiliorum filia- v. 36. et Athenacum Iib. XI.
rumyue ruims ſepulta et cap. 14. Ρ. 500. 5ο1, Chry-
dilaniata membra protra- ſoſt. T. ΠΙ. pag. 107. E. de
hit et cotuponit, ſtudioſe poculo adhibet. Ibi enim
cauens, πὸ maſeulina et fe. οὐ: σοῖς χάλεσι προσάγδιν
minina miſceantur atque σὴν Φιώλην,
copulentur. Sed de interitu 54. ἀλλ᾽ ὅμως  dvu-
liberorum Iobi locus, ledtu σνεύσαντα)] In his haereo,
digniſiimus, eſt T. I. p. 768. propter duplicem conſtru-
Δ. ſeqq. Nimia autem pro- ctionem vocabuli ẽætva.
pemodum ſunt ea, απο Syntaxis enim eſt: ἕτεροὶ
habet p. 769. Δ. χαλεπώτερο οἰναμένε τὴν ὦ

53 καὶ τὰ κοτακεπομι μένα τραγῳθδίων, ἀδὲ μικρὸν νας
μέλη] noli comungere cum πνεύσαντα, Triplici autem
ὑποδεχύμενα, ἰθίατα enim modo corrigi poſſe putem.
μος. Separanda ſunt er- Leniſſima eſt emendatio, ſi
80. vt paullo ante, χα ἡ ſcribatur ὠναπνεύσαντος, in-
τρώπεζα, καὶ αἱ φιάλαι, καὶ tellecto αὐτῷ, Centies enim
τὰ κασακεπομένα. Eſft au-pronomen,. in ΘΟ. 8 ab-
tem Φιώλη vas vinarium ſolutis omiſſum, ſcribis of-
maius, vnde κνώϑῳ hauri- fenſioni δ; Altera cor-
tur vinum et infunditur in τοϑο δὸς εἴ: ἀλλ᾽ Ὁμὼς
ἔκπωμα. Vide Xenoph. Ρ. μετὼ τὴν χαλεχτὴν ταύτην
10. A. B C. Quod autem τραγῳδίαν Fripu, χαλεπῶς
apud Xenoph. eſt ἔκπμα,, τέρα πέλιν αὐτο) dvuuivæ̓

ς χὲν
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δια. Attamen hanc grauem tragoediam grauiora
alia excipiunt, cum ne vel tantillum rſpiraſſet.
Hinc enim vermium ſcaturigines, ſaniei torren-
tes, ἴῃ fimo ſedes, teſia, quae latera radat, vul-
nerum foetor, qui nouum illud famis genus in-
duxit, ἃς ne praeſentes quidem tangere cibos ſinens,

grauiorem, quam ipſa fames, molelliam induce-
bat: et hacc non duorum, non decem, non vigin-

τὸν δὲ μικρὸν ἀνωπνεύσαντα.

Reddendum autem ἕτερα,
χαλεπώτερα παλιν αὐτὸ,
alia, ipſa rurſus grauio-
ra etiam Tertia, ſi adda-
tur μετὰ et Ἰοςὁ αὐτὸ [ςτὶ-
batur αὐτόν,

55 τραγῳδίαν] h. 1. no-
tat tragica, id eſt, grauiſi-
ma mala. Suidas: τραγῷ-
δία δανοπάϑαα, Chryſoſ.
T. I. Ρ. 215. B. de Dauide
ſic: πίντα γὰρ μῦϑον καὶ
πᾶσαν τραγῳδίαν ἐνίκησε τὸ
τῇ βασιλέως τότα πάθη. ἘΠ
ibid. 569. B. πᾶσαν συμι-
φορὰν ὑπερέβη ἥ τραγῳδία
ἐκένη, ἐς excidio Hieroſo-
lymarum. Et rurſus de
Dauide. pag. 745. E. πόσας.
ὑπέμεινε τρεγῳδίκε κι

56 ἐναριένα] Ὡς malo,
ſeu de poena habet etiam
Diog. Laèrt. 1. ΠῚ. ρ. το,
ἈαῚ σὲ τὸ σωκρώφας κώνδον
«νοκμένα, Sed μος loco vim

orationis minuit τό να»
μένα, manet, expectat.
Equidem certe ſcripſiſſem
κκτεπόγε, Plato pag. 679.

Β3. τί,κατεπείγεσιν ἡμιδς αἱ τῶν «εἰ.

σέων διαοραι.
57 αὐ πηγα}} multitudo

vermium. Sie et inforius
Ἐ- 347. A. et T. 11. p. 274.
E. εἰ Tom. X. pug. 255. Δ,
Schol. Sophcel. ꝑ. τοῖν δά
πηγὰς γώλωκτος habet: æo-
λὺ γάλα. ὡς τὸ δωκρύων nn-
viis, ἀντὶ τὸ πολλὰ δάκρνα,
Sed πηγαὶ σκωλήπων prope-
modum nimum οἴ,

58 gvunas] Fere oceur-
rit ἐς Aetnae fluentis. Vi-
de Fiſcherum ad Platonis
Phaed. ᾧ. 50. p. 470. Ita
etiam Lycurg. adu. Leo-
crat. Cap. 23. 5. τ Her-
mog. p. τοῦ. edit. Ἰνδυτεπέ,
Sed Syneſ Tom. I. Ρᾶβ. ὅ.
habet ῥύακες Φιλοσος lus.
Ἰχὼν autem ἃ explieat
Galen. meth. med. Iib. 3,
cap. 3. ἐν τοῖς ξἕλσεσιν ἰχὼρ
μὲν καλᾶται τὸ λεπτὸν πε-
ρίττωμοα, ρύπος δ’ ἕλκοι, τὸ
nuxv.

59 κατα ξαίνον] De nior-
bis, qui, corpus lacerant.
Philo pag. 722. Ε, Habet

ctium
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ἑλκῶν, ἡ τὸν καινὸν ἐκθινὸν ἐπεισώψδσα λιμόν, ΜΟΙ
ὁρωμένων 8κ ἀφιέσος τῶν σιτίων ἅπτεσθαι. καὶ
τῷ λιμδ χαλεπωτέραν ἐντιθῷσω τὴν δ ὠηδίαν.
καὶ ταῦτω ἐκ ἐπὶ δύο, κω! δέκωγ, καὶ ὥκοσι.. καὶ
ἑκατὸν ἡμέρας. ὠλλ᾽ ἐπὶ μησὶ πλῴοσι. καὶ ἐδὲ
ἐνταῦϑα ἵτατο τὰ τῶν πάλαι σωμάτων. ἀλλ᾽
ἔν τῷτοῖς Ὄντος αὐτῷ καὶ ὠποτηγοινιζομένς 53 σῶν-

χοθεν, ἔνδωθεν, ἔξωθεν, ἐπῆοε καὶ τὰ τῆς γυ-
νίκος μηχανημώτῶ. Ὑγίνετο! Ὑζῶρ τῷ δαίμονος
ὅπλον ἡ σύνοικος, Μῷ! τοξεύεε τὸν ἄνδρα. τὴν
“λῶτταν δανεσωσοα τῷ διωβόλω, καὶ βάλλω,
τῶν φἰρημένων, βέλη “πικρότεροι 4 καὶ ὁλεϑριωτὲ-
4. εδὲ ἐνταῦθα τέλος ἐλάμβανε τῶ ποαλαίαμο-
τα ἀλλ᾽ ἀρχὴ παλιν, καὶ προρίμιοο τῆς σοιροί-
τάξεως ἦν. ἐπειδὴ γορ βὐὲν ἐν εῦϑεν ἐγένετα

etiam Sophocl. Ρ. 44. He-
ſvch. ξαίνεε" ιδιαξέα. Ἰζα-
ταξαχινεν rus παρϑιοὶς 9 de
coniuge, ob muriti mor-
ἔσπι, Chryſoit. T. 1ἰ, pa-
227 Δ. Pro eodem habet
καταξέαν. T. IL. ρ. 609. D.
τς πλευρῶς καωτεξεσμένος,

Multoties de earnificibus
habet, vt Tom. III. pag-
444. A.

ὅο ἀηδίαν] Vide Iob. 6,
7. fatidum eiborum. δι
das: ἀηδία, ἡ ὠνορεξία. Gre-

gor Nuz. pag. 219. ταύτον
φασχομιεν τοῖς κωκοσίτοις,», δὲν

ἐπαδῶν πρὸς τί τῶν βρωμά-
σὼν μηδισϑῶσι. De fame
Τοῦι vide etiam Chryſoſt.
T. XII. ρᾶρ. ς68. B. C. εἰ
T. I. pag. 682. B. Muds τὰς
αὐτὸν ἐπολιέρκοι ξένος καὶ

“λέον

πκροδοξοε, ἘΠῚ T. 11]. pag.
544. B.

δι ἡμέρως μησὶ Εἰς
ἐπὶ, de temporis conſecu-
tione dictum, tam datiuo,
quam aceuſatiuo iungitur,
tamen crediderim, Chry-
ſoſtomum eandem hic ſer-
vaſſe ſyntaxin. Ergo ἡμέ-
guss ſeribendum videtur.
ἐπὶ δύο ἡμέρας habet Polyb.

T. ἢ. p. πι|. Cinnam. p.
28. ἐφ᾿ ὅλοις πέντε καὶ ἄκο-
σιν ἐνιαυτοῖς καὶ μησὶν ἑπτὰὼ

ῥωμοίων ἄρξας. pag. 29. ἐφ᾽
ὅλοις τριώκοντα ἐνδικε
τρίψας ἡμέροας, Chryſoſi.
TI. pag. 450. E. ἐπὶ τοῖς
πολλοῖς ἐκείνοις ἔτεσι,

65 τὼ τῶν πώλαι σωμι-
τῶν] Interpres: corporeat

ΝΣ
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δ

ti, non centum dierum ſpatio, ſed plurimis men-
ſibuss. Neque hic ſleterunt corporeac calamita-
tes: ſed cum in hoc ſtatu ille eſſet, et vndique ille
intus cruciaretur, extrinſecus vxoris machinae 15
veliebantur: daemonis telum eſfecta coniux, virum
ſuum lingua impetit: et pacto inito com dĩabo-

lo, illum telis oppugnat, iis, πὲς ſupra dixi-
mus, acerbioribus εἴ pernicioſiorbus: Neque
hic fuit certaminum fſinis; ſed initia et proocmia

aciei erant. Quia enim nihil inde hicratus crat
diabolus, amicorum chorus acceſit, qui commi-
ſerantium ſpecie, inimicorum tamen more inn- Val

liunt in iacentem, δὲ vlcera refricant ἢ] mutuo

B 4 ſucce-
caldmitatess. Haee non lo etiam Chryſę ſtomus ha-
comprehendo, etiamſi ſeri- bet, vt notam αὐ Lue. τό,
batur, αὐ τῶν σωμάτων 524. Adde Chryſoſ. ΓΓῚΤΙ,
πάλαι» ἃ πάλη, lucta. Cur pag. 232. B. τηγανιομέγην
enim σωκοώτων, numero Ὁ1πΠ- γλῶσσαν,
rali? Sine dubio corrigen-
ἄἀμπι, τὸ τῶν παλοισμμάτων, 64 πικρόταρμοε) non ſolli-
id εἴ, πῷῴ παλαίσματα, cito quidem πικρὸν βέλος,
Mox legitur: ἐδὲ ἐνταῦϑα Ita enim ſaepius Homerus
τέλος ἐλύμβανε τὰ παλοί. πικρὸς ὀίτὸς. αἰοΐί Euſtaih.
ὅματα, Ῥδᾷ. 714. ν. 43. edit. Rom.

explicat πικροποιὸς τοὺς ὁδύ-
63 ὠποτηγανιζομιένα) Ie- ναῖς ἢ ϑανάώτιμκοε. Etiam

rem. 36, 25. eſt, ἃς ἀπε (Βυγίοῦ, T. V. Ρ. 421. Δ.
σηγανισε  u συρ, Eſt ῥήματα βελῶν πεκρύτερα
ergo proprie: viuum lento ἀκονῶντες, 1 Ὑς ΠῚ. pag.
igne comburete in ſartagi- 440. E. βέλη πικρά, Sed
ne. Id magis etiam appa-hoc iam eſt h. I. in ὁλές-
ret οχ ἡ Maccab. 7, 3. 5... 9ρίοῖν atque ita quidem, vt
vbi eſt τήγανον et τηγανίζειν., ὀλίϑριος grauius ſit etiam.
Ἡ. 1. accipitur de maximis Augetur ergo calomitas, ἢ
cruciatibus. Ὡς diuite εἰ, legatur πυκνότερα,
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πλέον τῶ διωβόλω. τῶν φίλων ὁ χορὸς παρεγέ.
γδτο, ἐν προσωπθω συμπαθείας τῶ τῶν πολε-
μίων δ΄ ἐπιδεικνύμενος. καὶ ἐνώλλοντοαι κϑιμένω,
καὶ Ἴ ἀνωξαίνεσι τὸ ἕλκη, ὠλλήλξε διαδεχομε-
νοι» ἈΘῚ μηδὲ ἀνωπνῶν ἐῶντες. ἈΘῚ πολλὲς κύ-
κλδο κυκλξντες, χαλεπήν τινῶ χορείαν “χορευον-
τες. εἴπὼ καὶ τῆς νυκτὸς Τὸν οἰζορήτον σειροί-
σμον, καὶ αὐτὸν καινὸν οντῶ μοὶ παραθοξον. τοῖς
μὲν γα ἄλλοις ὥπασιν ἀνθρώποις, κῶν μυᾳίω
πάσχωσι δεινῶ, καν δεσμωτήρια οἰκῶσι κἀν ἀλύ-
σει περικέωνται. κῶν συμῷορας ϑρηνῶσι, κἀν λώ-
βην σωμαώτος ὑπομένωσι, κἂν πενίω πιέζωνται»
κῶν νόσω, κἂν πόνοις. καν ταλαιμπωρίαις 69. οὐλλ᾽
ὅμως ἐπελϑὅσω Τ᾽ ἡὶ νὺξ, φάρμακον indves πα-
οραμυϑίως. ὠφιῶσα τῶν πόνων τὸ σῶμα. οἰνιθσο
τῶν φροντίδων τὴν ψυχήν. ἐπεὶ δὲ ἐκεῖνα τό.

65 προσωποίῳ] ſpecie mi-
ζεχισογτάϊας. ficta miſeri-
cordia. προσωπᾶον proprie
εα ἰτέα, Idem eſt ac ἢ
dixiſſet προφάσει, ἐν στρο.
σχήματι) ἐν σχήματι συμι-
παϑόάαι, Noſtri, unter der
Maſte, unter dem Vor-
wandr. Chryſoſt. T. 1. Ρ.
212. E. τὸ τῶν φιλαντὼν
πρυσωπῆζον ὑποδυς. T. 1.
639. Β. ὁ φίλα μὲν ἔχων πρόφ-
ὠπᾶον, τὰ δὲ ἐχϑρῶν di-
τιϑάς,

66 ἐπιδοικνύκμενο!} nimi-
rum xoęo5s. malim tamen
ἐπιδαικνύμενοι, quod, νὲ
durius, correctionem for-
taſſe expertum eſt. Con-
tinuo eſt, diudixdutvo

τ

ξῶντες τοῦ κυκλῖντες  xo-
ρεύογτει. Μοχ correxi δνάλ.
λοντῶ pro vitioſo ἐνάλ.-
λουτα,

67 ἐναξαίνασι] Vide no-
tam σο. reſcindunt. Chry-

ſoſt. T. X. p. 210. E. τραῦ-
ματα ὠναξαίνων. Gregor.
Naz. Ρ. 114. τό ἄν τις ἐν nou-
Γ Φοαεθρότητος ἀναξαίνοι τὴν
ἀηδίαῦ, Habet etiam Po-
lyb. T. 11. Ρ. ὅ77. Virgil.
Georg. ΠῚ, 453. ferro re-
ſcindere viceris os.

68 λωβην] λυβῳ eſt cor-
poris debilitas, cum quis
membro aliquo coret aut
vſu eius deſtituitur. Eſt
ergo idem, quod πήρωσες
Varias corporis λώβας re-

cenſct
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ſuccedentes, neque reſpirare ſinentes, multis cir-
culis ipſum circumdantes, moleſlamque agentes
choream. Dicam etiam noctis intolerabilem

tationem, quae et ipſa noua inſolitaque erat. Cae-
teris namque hominibus omnibus, licet innumera

patiantur grauia, licet in carcere habitent, licet
catena conſtringantur, et calamitates ſuas deplo-
rent, licet corporis mutilationem patiantur,
cet fame premantur, et morbo, laboribusque
aerumnis; attamen nox adueniens conſolationis
pharmacum adducit, corpus laboribus vacuum,

animam a curis liberam dimittens.
ro illi τὰπο portus in ſcopulum verſu

s eſt, et phar-
macum fuit vlcus, conſolatio, grauioris terribilio-

cenſet Chryſoſt. T. VI. ρ.
33... Apud eundem T.
I. pag. 317. C. opponuntur
λελωβημένον. ἀνωπηρον εἰ
ἄρτιον, ὑγιές, T. V. ρε1ο2.
Δ. λῶβαι σωμώτων διωρϑᾶν.

τὸ λωβᾶσθαι Βὸς ſenſu
habet Aeſch. Socrat. 3, 9.
Philo ꝑag. 96. B. memorat
σωματικὰς λώβὰς et oppo-
nit παντελές, ὁλόκληρον, de
hoſtiis loquens. Eodem
modo hacc opponit pag.
160. F.

69 ταλαιπωρέοιε} ὠπὸ κοι»
γῇ, τὸ σιέζωνταρ,

Ἴο ἡ νὐῷῇ De ſomno
haec dicturus fuiſſet, niſi
in mente habuiſſet verba
Iobi. Ὡς ſomno ita lo.

Βς risque

quitur Plutarch. T. 11, p.
D. οἱ δῆλοι τῶν δεσποτῶν

κι τι Locus eſt lectu
dignus. Chryſoſt. T. X. ρ.
210. A. ἄς τὴν κοιγὴν τῶν δυσ-
Ἡμερβντων καταπλευσαᾶντες
γαλήνην» τὴν νύκτὰ λέγω.
Loquitur de miſeriis eo-
rum, qui ad metalla con-
demnati ſunt.

71 ἐπῶ] Interpres: quo-
niam vero; ergo ſine du-
bio ἰςβίε ἐπά. Sed hoe
ἐπα eſt prorſus ἀναπόϑοτον,
Nec enim habet, quo re-
feratur. Coniicio er”o iæſ.
ἐπ᾿ ἑκάνα, id eſt, ὠὼβ, in
Ioho, apud Iohum, aut,
Tobo autem ἘΠῚ enim pro
ἐκείνῳ. Noſtri dicunt, hey

Jjenem.

Quoniam ve-
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τε καὶ ὃ λιμὴν σκόπελος γέγονεν καὶ τὸ ᾧΦοΐρ-
μακον ἕλκος κωατέση. καὶ ἡ παραμυδίος προσϑθής
un τὶς ἦν ὀδύνης χοωλεπωτέαδο,, ἈΘῚ Φοίβερωτερος
ὁ χϑμων ἐγίνετο ἐν τῇ πᾶσιν ἀνθρώποις νυκτὶ

ποαρεχϑσῇ

“2. τότε] non ſine cauſſa
addidit τότες Vtrumque
enim ouget calamitatem, illi

εἰ tune. Alii ergo alio
tempore tanta non ſunt paſ-
ἢ, φιαιία ille tine. Paul-
Ἰὸ poſt malim, ὀδύνης χα-
λεπωτέρας.

73. παρεχϑση]) in his οὖ.
fendunt aures meae; immo
πος ſententia admittit hune
verborum ordinem; nam
πᾶσιν ἀνθρώποις νυκτὶ iungi
nequeunt; malim ergo, γῶν
λήνην πορεχ σῊ νυκτί,

n4 τῆς ἡμέρα: Inter-
pres: a tempeſtatibus diei.
Sed hoc εἴ, πὸ τῶν κυμεα-
τῶν τὴς ἡμέρας, Deinde
moleſtum etiam τῇ ὡς, ἢ
ita explicetur hic locus.
Malim ergo reddere aduer-
bialiter, interdiu. Ita au-
tem vel τὰς ἠέρος), νοὶ
ἡμέρας, ſine articulq, ναὶ
δὲ ἡμέρας legendum Δὲ
ἡμέρας habet Helibdor. Ὁ.
29. μέρας --το νυκτὸς δ᾽
ἐπιγενομένης, Lucian, T. II.
P. 77. De τὰς ἡμέρες mo-

κυμώτων “ἧ, τῆς ἡμέρας,
ὀδύνας ἐκείνας" εὕρισκε δὲ
λθς 7 κοὶ ὑφώλες 7 καὶ σ

3 ψαλήνην. καὶ ἔφευγε μὲν, ὡς ἀπὸ
~:t διὼ τὰς ἀκαρτερήτες

"6 φρικυμίρες ΚΑΙ φροββί-
πιλώδας 5, ὡς πάλιν

το

nuit Doruill. ad Charit. Ῥ.
412. Sed nondum poſſum
acquicſceree Οἰθογο ad-
huc vocabulum νυκτός, Id
ergo in altero membro ali-
cubi inſerendum Videtur,
vel ante τρριυμίας, vel poſ
σπιλάδας. Eandem ſenten-
tiam breuius tractatT. 1.
P 2γ6. Δ.

ἧς ὠκαφτερήτ 2} intole-
rabiles dolores. Ita Chry-
(οὔ. Tom. XII. p. 196. C-
σκορτερήτως ſxav, tolerare
non poſſe.
δ η6 τρικυμία] τρικυμία, ἢ
ad verbum reddas, jluſtus
ternus. Dieltuſ autem ita,
quod ſluftus ſe non exci-
piunt, ſed ſimul plures ir-
ruunt. Syneſius hoc jta
notat T. II. Ρ. 4. καὶ γὸρ
δὴ καὶ ἱπᾶχον (ἰὰ εἰ ἐπε-
Ἡρώτ' αν) αἱ τρικυμέᾳ!, τὰ ne-
λάγας καὶ πρὸς ἑαυτὸ φασικο
σαντος. γίνεσαι! δὲ τῦτα,
ὅταν μὴ τῷ λήξαντε (ἃ, 6.
παυϑέντι πνεύμωτε ἈᾺ) τῶ
παρ ἑαυτῷ (τὰ λήξαντος
“πνευμφτοῦ) συνανοπακυσηταῦ

(συνηρε-
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risque doloris additamentum; tempeſtas ipſi fuit
in nocte, quae ceteris hominibus purit tranquillita-

tem. Et fugicbat quidem ille quaſi a tumpeſiati-
bus diei, ob intolerabiles illos dolores; inucnit
qutem procellas, vortices, petras et ſaxa latenta,
ita, vt iam diei Πα 5 optaret. Ideoquv ille, hoc
nouum malum enarrans, clamabat; dicens: δὲ ac-

(συνηρεμήσην κύματα, an
ἐσχύον ἔχοντα (τὸ κύματον
τὸ ἐνδόσιμον (τὸ δρμητικὸν
κίνημα) τῆς κυήσεως, ὑπαν-
τικ(ἢ (συναντᾷ» ἐναντιῦταί
τῷ κινα μένῃ πνεύκκατεν τῇ τὰ
πνεύματος ἐπικρωτοίῳ (ἐσ χυδὴ

καὶ ὠἐντειβάλλη (ὠντεκρά})
τοὺς ἐμβολοῖςς (ταῖς ἀντικρά-

σεσι). Ipſe Syneſins con-
tinuo ib haec appellat
Φλεγμοάνοντα ὀνόματα, ἢ-
eut Cicero dixit verbum
ardens. Syneſii locum ita
reddo: Οὐεησθαπμὲ etiam
κδης terni, cum ipſum
"εν pugnaret mare.
Hoc autem ſit, cum non,
coſſante vento, qui ſunt
ab eo fiuttus, ſimul ceſ-
ſant, ſed praeualentem
hobeutes impetum motus,
obſiſtunt viribus venti, im-
petu iripetum repelientes.
Βτεῖμι rem coniplexus eſt
Plato pag. 421. ἔσῳν γὰρ ἐκ
οἶσϑα,, ὅτι μόγις μοὶ τὼ δύῳ
κύματ ἐκί(ῥυγόντε, νὔῦγ τὸ
ἀβέγιφον κα χωλεπώτατον
7i ΩΣ ἐπαάγας, Α

cubem,

Latinis appellantur ſluftus
dicumaniI Vide Ouid. Me-
tam. 11, 530. Vrſt. I, 2.
40. Frequenter auten τ ρέ-
κυμία! tronlate dieuntur
de (μπιηλ 8 periculis Lu-
cian. Tom. ΠΠ. p. 515. de
Demoſthent ita loquitur:
ὠκλινὴ τὴν ψυχὴν ἐπ᾽ ὀοϑῆς
(γραμμῆς) ἐν «πάσαις ᾧυ-
λωττοντοῶ τριπυμίρες τὴς τὺ-
χης καὶ πρὸς μηδὲν τῶν δεινῶν

ἐνδιδόντα.

77 τροβίλεῶ τρύβιλος eſt
turbo venti. Ariſtot: ἐς
mundo Cap. 4: Ρ. 373. A.
λαάλαψ δὲ καὶ τρόβιλος
πνεῦμα ἀλαβενον, κοτωϑν
ἄνω, Schul. Sophoel. pag.
331. τὸ δὲ τοιῖῦτον (πνεῦμα
ϑυνλλῶδεο) τοὶ τράβιλόν τες-
γνες καλχσι παρὰ τὸ σροβῶν.
ὙΤρικυμίκες φροβέλες et χα-
λάφας iungit Lucian. Ton.
II. pag. 5257

78 ὑφέλεῖ ὕφαλος, Pro-

prie adiectiue, quod ſub
mari eſ; deinde petrae, ſub
mari laentes. Dieitur in-
terdum ϑάιορύχιιιο, Addi-

tur
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το ἐν τῇ ἡμέρα κύματα ζητῶν. διὸ δὴ καὶ αὐτὸς,

4. τὸ καινὸν τῦτο παάϑος διηγόμενος, ἐβόω 55 λέγων"

ἐάν κοιμηθῶ, λέγω, ποτε ἡμέρα: ἐὰν ἀνάξω;
λέγω, πότε ἑσπέρα; τίνος ἕνεκεν; εἰπὲ μοι. ἐν
μὲν γὼρ τῇ ἡμέρα εἰκότως τὴν νύκτα ἐπιζητέις"
ἑσπέρων Ὑῶρ Τὴν νύκτα καλέ!" ἅτε δ᾽ ὠτέλειαν
πᾶσι, παρέχεσαν τῶν μεθημερινῶν κακῶν" ἐν
νυκτὶ δὲ γενόμενος. καὶ “γαλήνῃ. καὶ ληθῃ τῶν
ὀδύνων ἐκθίνων καὶ τῶν φροντίδων, τί παλιν ἐπιζη-
τές τὴν ἡμέραν; ὅτι μοι τῆς ἡμέρας χαλεπωτέρω
ἡ νύξ. καὶ γάο ὠτέλειον μοι παρέχει τῶν πόνων,
ἄλλ ἐπίτασιν καὶ ϑορύβες καὶ ταραχάς. καὶ
τῶῦτο αὐτὸ διηγδμενος. ἔλεγε" Φοβεῖς με ἐν ἐνυ-
“πνίοις, καὶ ἐν οράμασί ue κωταπλήσσοις. κοῦ γαρ
ἐξεδεέμο τῦτο, Φεβεροὶς ὄψεις ὁρῶν ἐπὶ τὴς νυ-
κτὸς, καὶ Φοίβον ἀφορητον ὑπομένων, ἔκφσίν τε
“πολλήν καὶ καταπληξιν.

ΚΕΦ. T.
tur ergo πέτρον» etiam τό-

πος. Apud Chryſoſt. T. I.
ρᾶρ. 794. ὕφαλοι σπιλάδες,

Tom. V. Ρ. 348. Ὁ. πέτρας
ὑφάλις. Vide Polyb. T.
1. pag. 431. 434. Pauſan
lib. 11. cap. 29. Ρ.178. He-
liodor. pag. τος. Chryſoſt.
Tom. 1. P 41. A. ὑφάλοις
προσαρωσσαν.

79 σπιλάδες] Euſtath. ad
Hom. Odyſſ. γ΄. pag. 1468,
27. σπιλάδες" αὐ παράλια
πέτρη. Et ex aliorum
ſcholiis idem ibid. ὁ. pag.
I540, 32. σπιλοδες" πέτραι
ἐἰσὲ κοῖλα!, διεσχισμένοα τῇ
συνεχά τῶν κυμάτων πλήξαιν

cauae.

“Ὕφαλοε ergo εἰ σπιλάϑδες,
ſaxa;latentia et petrac con-

80 ἐβόᾳ λέγων] Bene fe-
cit, quod ipſum loquen-

tem introduxit, poſtquam
tot eius tantasque enu-
merauit calamitates; tanta
enim miſeria, muta prae-
ſertim, vel ſpectatorem
enecat; quilibet ergo vo-
cem fſaltem eiusmodi ho-
minis miſere audire cupit.

δι ὠτέλααν) quod largi-
tur omnibus ſecuritatem
diurnorum malorum. Vo-
cabula ἑσπέραν --α κελδᾶς
explicanda ſunt, vt Gram-

matici
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cubem, dico, quando dies erit; ſi ſurgom, dico, quon-

do νεξροναῦῷ Qua de cauſa, dic mhi? Nam in
die quidem iure noctem requiris; veſperam enim
ille noctem vocat, 4046 ἃ diurnis malis dat re-

quiem: cum autem nox aduenit, tunc adeſl
tranquillitas et dolorum ſolicitudinumque obliuio.
Cur ergo rurſus diem requiris? Quia mihi nox
die moleſtior eſt. Neque enim mihi immunita-
tem ἃ laboribus praeſtat, ſed eorum augmentum

et rumultus, atque perturbationes: atque hoc
ipſum declarans dicebat: Terres me in inſomniis, et

in viſis me percellis. Etenim timore percelleba-
tur tremendis illis nocturnis viſis, intolerando ti-

more, mentis exceſſu terroreque obrutus.

l] ῃ
CAP. ΠῚ.

matici loquuntur, διῶ μές. quod antea de temperſtate
σα, Nam ἐπιὠτῶς εἰ ἅτε dixerat.
arſte cohaerent. ὀὠτέλαα 83 ἐξεδάμια τῦτο] Monte-

proprie eſt immunitas, hoc falconius in margine
eſt, vacatio a muneri- vit: vox ſuſvectu. Omnis
bus publicis ac ſumtuoſis. ſuſpicio tollitur, ἢ ſcriba-
Chryſot. T. V. Ρ. 186, B. tur ἐβεδαιματᾶτα, Habet
εἰ Tom. Ν]. ρ. 25. A. ἐδὼ hoe Chiyſo. om. X. Ῥ.
ἀτελής ταύτης τῆς λοταργίας 4171. μᾶλλόν
ἦν. Loquitur de militiac., πὶ iuduuarm
Μοχ ibid. B. C. οὗ ὠτέλαα, V. pag. 394. προσωπάοις
et T. ἢ, Ρ. 438. λαταργίας διαφόροις ἐκδαμεατῖσαι
ἀτέλαα. Hoe loco idem μητέρες) τὸ ποιδία,

εἴ, quod ἄνεσις, id eſt, quenter hoc vocabulum
remiſſio malorum. Pla- currit. Sufficit ſolum
cet autem, quod. addidit
πῶσιν, omnibus, nec ta-
men lobo.

82 γαληνῃ] γαλήνην dixit,

tonem laudaſſe pag. 390.
Habet εεἰδ Heliodor. ꝑ.
3. 85.135, apud quem pag.
155. etiam eſ ἐκόαριαένω,
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ΚΑ Φ. Τ.
5 aρα εκ αοκαάμετε ὠκδῦντες τας ἐπαλλήλθς
ταύτας συμῴορας) ἀλλ᾽ ἐκεῖνος δκ ἔκαμε πά-
σχων, διὸ δὴ παρακαλῶ τὴν ὑμετέραν ὠὐγοίσην
ἐτὶ μικρὸν ἀναμῴναι!. εὐέπω γορ τὸ σῶν εἰρήκο
μὲν» δὺὲ τὴν ἑτέρων προσεθήκαμεν ὑπερβολήν. μ'α
μὲν γοὶο ἦν. ὅτι πάντω τὸ ἐν ἀνθρώποις κακαὶ ἕν
σῶμα δ᾽ ὑπέμεινεν" ἑτέρω δὲ, ὅτι πάντα ὁμϑ,
καὶ εὐὲ τὴν τυχϑσαν ἔσχεν ἀνωκωχήν. βέλομαι
δὲ καὶ τρίτην οπϑὲν. τίς ἂν ἔςιν δ᾽ αὐτή; ὅτι τῶν
εἰρημένων ἕκοισον 8ὶ μόνον ὁμδ ἐπῆλθεν. ἀλλὰ καὶ
μετὰ πολλῆς τῆς ὑπερβολῆς καὶ τῆς σφοδροτη-"
χοὸς, ἢ τε γορ σπενίος πενίας οὑποίσης χαλεπωτέ-
ρον ἥ τὲ νίσος, ἢ τὸ καϑέδροο. ἢ τε τῶν παΐλων
αἀπώλθα, ἢ τὲ τῶν ὄντων ὁπῶντων 85, σκόπει δέ.
ὁπωλεσέ τις τῷ ὄντα. «ΛᾺ δχ ὅτως ὁλοσχερῶς,
δὺὲ τούπω τοιτω. οἰπέβαλε ποξίδας" ἀλλ᾽ δδέπος-
του ἕν ὥἄσαντοις. 8ὐὲ τοσότϑθο, δὲ τοιότες.
νόσω περιέπεσεν AN 8 τοιαύτῃ" αλλ ἥ συρε-
τοῖς. ἢ λώβῃ, ἢ ἑτέρω τινὶ παϑϑε; ovide ἔνιοί
νη δὲ ἡ πληγή, ξένη τις ἣν, καὶ τῷ πάσχοντι δ u&-
νῷ ὃ σαφή,.. λόγος γοὶὼρ βϑεὶς πιωραςῆσαι δύγωιτ᾽
ἂν τὸ πικρὸν τῶν ἑλκῶν ἐκοαίνων, καὶ τὸ τῶν τραν-
μώτων ὀδυνηρὸν. ολλ ορκέξ, μῶνον “ὸν ἐργασούμε-
γον  emovrœ, καὶ τὸν ἄσχετον αὐτῷ ϑυμὸν. ἐν-

δέύξασϑαι

ἐκάνκ, IdemT. I. Ρ. 769.
D. de liberis Iobi ita ha-
bet: τρονοτέραν αὐτῷ τὴν
συμῴορων ἐποίησε καὶ πικρου
ἐέραν τὴν ὀδύνην τὸ ἐν Ἡλείοσε

σώμασι τὸ τρούμο δίξασϑαι.
Et de eodem T. II. Ρ. 276.
C. ἕν σῶμα τὰ τῆς οἰκα μένης
ἀντλῆσαν δανο,

84. ἕν σῶμα] Satis, ni
fallor, hace vindicant cor-
τεύϊιομχεηι meam, quam
ſupra nota 37. propoſui.
Propter ſuperiora tamen
addo locum ſimilem Tom.
XII. p. 4577. ſin. ἃ μὲν γὰρ
ἐν πωσὴ οἰκυμένῃ ὀεέσπαρται
πώϑη, ταῦτοι ὁ συνελϑν.
τὰ ας ἕν σῶμα κατέφσκηψε τὸ ἃς ἐξὶν καὐτὴ} αὑτὴ cor-

rigendum;
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sAnnon defaticamini tam fiequentes illas audien-
tes calamitates? At ille patiens non fatiſcebat.
Quamobrem rogo caritatem veſtram, adhuc pau-
lulum expectetis. Nondum enim totum diximus:

neque alia diximus, quac exſuperant. Vnum
quidem erat, quod omnia mala, quae homini-
bus accidunt, vnum corpus perferret; aliud vero,
quod omnia ſimul, nec νοὶ minimam habebat re-
quiem, vel dilationem. Tertium addere volo:
Οὐοάπαπι illud «ἢ Quod, dictorum ſingula
non modo ſimul ingruerent, ſed etiam cum νἱ
magna οἵ vehementia. Nam paupertas eius erat
omni paupertate grauior; morbus item, ſcdes,
filiorum pernicies, bonorumque omnium Per-
pende autem: perdidit quiſpiàm Βοπὰ ſua: at non
penitus omnia, neque tali modo. Amiſit ſilios:
αἴ nunquam vno momento omnes, neque tot,
neque tales. In morbum incidit: at non talem:
ſed vel febri laboiauit, vel mutilatione, vel ſimili
conſuetoque morbo. Illa autem plaga inſolita
erat, quae νηΐ patienti nota eſſet. Nullus enim
ſermo cxplicare ροῦν quam acerba eſitnt vleera
illa, et quantum inferrent vulnera dolorem. Sed
ſatis eſt dixiſſe, quis malum inflixerit, et quam

exulcerato

31

rigendum; interrogat enim,
quae vero ea eſi 3 non,
quae vero ἱρία' εἰ

86 ὄντων ὡπάνπων] intel-
lige, ὠπάσης χιλεπωτέρα.

87 συνήϑι} Ergo πάϑος
Iobi fuit ἀσύνηϑες», quod
ipſum auget mali magnitu-
dinem.

88 τῷ σόώσχιεντε κιῤνῳ]

quac menſura magnitudi-
nis? Nemo ne cogitatione
quidem intelligere poteſt.
Solus, qui expertus eſt,
nouit.

80 σαφὴς γνώριμος,
90 τὸν ἐργασακκενον] τὸν

διώβολον δηλαδή, Conſtru-
ctio: dgnũd μόνον εἰπόντα
τὸν ἔργασ. ἐνθάξασϑα!. umi-

γῶν



32 IOANNIS CHRYSOSTOMI
δέξασθαι τὴς πληγῆς τὸ μέγεθος. καινὴ δὲ καὶ ἢ
καϑέδρα ἦν καὶ ξένη. 8ὶ γάρ ἔφιν, ἐκ ἔςιν ἐδεὶς πέ-
γης ὅτω ποτὲ καθεσθεὶς ὐθριος διοὶ δ' παντὸς τῷ
“ιθονδ, ὥσπερ ἐκῶνος “ὁ ὑπέμεινε, γυμνος ἱματίων,
ςέγης 3 ἀπεςερημένος οὁπάσης, ἐπὶ τῆς κοπρίας in-
κωμένο. καθήμενος, ἔσχε τις γυνοκο σρονηρον "5
πολλάκις. ἀλλ᾽ βδεῖς εθέποτε ἐγένετο ὅτω πο-
νηρα. ὡν ἐν τοιαυτῇ συμῷφορῶ ἐπιτίϑεσϑραι τῷ οἱν-
δοὶ., καὶ ξίφος ἀκονῆσαι κατοὶ τῆς ἐκεῖνα ψυχῆς»
ἈΘῚ συμίβελεῦσαι τοιαύτας συμβδλος. καὶ τὸ τῶν
Φίλων δὲ ξένον, καὶ τὸ τῶν ρικετῶν, καὶ τὸ τῷ λι-
μ8 δὲ κοινότερον πάλιν. ὁτι παρακθιμένης δκ ὡπε-
γεύοτο τῆς τραπέζης. ἔστω καὶ τετάρτην ὑπερίδο-
λήν᾽ τὸν πλϑτον λέγω τὸν ἔμπροσϑεν κοὶ τῆν εὐη-
μερίαν. ὁ μὲν γάρ ἐξ ἀρχῆς ἐν πενίω ζήσος εὐκο-
λώτερον ὧν ταύτην ἤνεγκεν, τε μελετήσας δ᾽ τὸ

πόώδϑος"

ſunt. Suſpicabar tamen,
annon poſt ἐκῶνος aliquid
excidiſſet, veluti, ὥσπερ
ἐκᾶνος, ὅτις ὑπέμεινεΣ ἢ

νὸν eſt aduerbium. Eidem
diabolo tribuitur ἀἄσχετος
Svuis, iru non cohibenda.
Interpres obſcurius reddi-
dit, exulcerato animo. Id
autem ὁ0 magis hic alie-
num, quod vlcerum Iobi
modo facia eſt mentio. Si-
mile eſt, quod habet He-
liodor. Ρ. 15. ὀργῆς ἀκωτα-
σιχέτα πληρώϑεις.

οἱ διὰ παντὸς τῇ χρόνα]
Conrſtructio: δι παντὸς τῷ
χρῦνα ἀδείς ἐσ καϑεσϑας
τω. Nec enim Iobus onini
tempore ita ſedit, ſed ne-
mo poſt huninum memo-
riam πὰ ſedit, vt Iobus.

92 ὥσπερ ἐκῶνος] Syn-
taxis: ὥσσερ ἐκῶνος ὑπέμεδινα
κκϑήμενος, Ferri μ8ες poſ-

93 σἐγηε] Duo ergo hoc
loco ponit, γύμινὸς ἑματέων,
εἰ ς“έγης umeseonubvos. Su-
pra pag. 341. E. eadem eſt

ſententia. Nam δωματία
reſpondet siyns, et σκέπης
reſpondet ἑματέων γυμινος,
Chryſoſ. T. XII. pag. 471.
D. de Iobo ita: καὶ οὗ μὲν
πένητες κἄν ὑπὸ φέγην εἰσὲ
προχνλοίων τῶν ἐν βαλα-
νος), κἀν χαλάμῃ κἀλν-
πτονται" ἑκῶνος δὲ οἰξϑιρίος
διωνυκτερενων ἀεὶ διετέλει,
ἐδὲ τὴν ὠπὸ ψιλῆς ςέγην
παρα υϑίωαν ἔχων,

94 πολλάκι] recte in-
terpres
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exulcerato is animo eſſet, vt plagae magnitudo
oſtendatur. Noua item et inſolita erat eius ſedes.
Neque enim vllus vuquam pauper ſic ſedit omni

tempore ſub dio, vt ille ſedebat, veſiibus nuda-
tus, tecto priuatus omni, in fimo vermibus ſca-
tens et ſedens. Saepe euenit, vt quis malam ha-
beret vxorem: [64 nulla vnquam tam improba ſuit,

quae in tanta calamitate virum inſectaretur et
5gladium acueret aduerſus animam ipſius, taliaque

conſilia.
ἈΠῸ ΠῚ con

Amicorum quoque et domeſticorum
ſidera: famis quoque nouum genus

quod menſa appoſita nihil guſtare poſſct. Dicamn

et quartam hyperbolen, diuitias nempe εἴ proſpe-
ritatem priſtinam. Nam qui ab initio in pauper-
tate vixit, facilius fert illam: vtpote qui malum

3illud diu tulerit. Qui autem ex tanta opulentia

terpres: Saepe euenit, vt
haberet. Hanc enim vim
habent 188.

95 ἐδαε] beata (Δ Io-
bi Xantippe generis, vt ar-

bitror, erat feminini. Cor-
rige ergo ἐδεμίωα. Forte
tamen, omiſo ἐγένετο, le-
gendum πονηρῶν, Intellige
ἔσχε γνυνοῦκο. Sed ex in-
terpretatione latina colli-
g0, Montefaleonium legiſ-
ſe ἐδεκία, Lenior vero
etiam correctio eſt, ſi ſeri-
batur àdevi, quod magis
probo. Mox, poſt conſi-
lia, in verſione addendum
Videtur, daręt.

96 μελετήσα!)] Longo
tempore ſe pracparauit ad
perforendam paupertatem.

Vol. 1.

m

Mox eſt ὠμελέτητος, Lo-
cum prorſus ſimilem de
Iobo habet ChryſoſtT.
EL P: 543. ἢ, etT. XII.
Ρ.568. Δ. [π altero huius
periodi membio vitium eſt.
Nee enim dici poteſt, ὁ
κογενεχϑοις ὑπομένον ἄκος,
Debet enim eſſe, τὸν κατα-
νεχϑέντα. Forte autem
ὑπομένοι ſcribendum, et æ-
κἂς, loco ὡς einds, acei-
piendum ἀπολύτως, hoe mo-
do: Ὃ δὲ κατενεϑεὶς -τὸ
χκλεπωτέραν ὑπομιένας εἰκὸς,

χὴν ἄσϑησιν, Non minus
vera ſententia legiturſ.
ν. Ρ' 199. E. ἐνὴρ ἀνόητος
τῳ μὴ προσδοκξν μετὰ βολὴν
(πρκγρμιρότων ἀνϑουπίνων, ἡτῦς
rixns) ἅτε τὰς εὐηκκερίρις σω-

[9 φρόνως
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σώθϑος" ὁ δὲ ἐξ εὐημερίας τοσαύτης κατενεχϑεὶς,
δι τὸ ὠγύμναφον καὶ ὠμελέτητον, καὶ χαλεπω-
τέραν ὑπομένθιν εἰκὸς τὴν οἰσθησιν. καὶ πικροτέροων
χὴν ὀδύνην. Μαὶ μείζονα τὴν ταραχήν. ἔξει καὶ
πέμπτην, 57 εἰπέϊν. ποῖαν δὴ ταύτην; ὅτι τῶν μὲν
ἄλλων ἕκαξος οὐνθιρώπτων. ππολλῶώ συνεθως ἑμυτῶ
“πονηροῦ, τὴν αἰτίων, οἶδεν. ὧγ πάσχει. 8 μικρὸν "8 δὲ

τἕτο εἰς παρομυθϑίαν. ἐκῶνος δὲ ἐδὲ τῦτο ἔχε λο-
γίσασθαι» ori πλημμελημάτων καὶ ὠμαρτημῶτων

 99 λἔτινε δἴκας, o μώλιξαω αὐτῷ τὸν λογίσμον ἐθορυ-
Bes. ὅτε μὲν γὰρ εἰς τὸν βίον ὧδε τὸν ἑαυτξ., καὶ
το συναιδος. ἴοο ὑπὲρ τὸν ἥλιον λώμπον,' καὶ τῶν
κατορϑωμώτων τὸ πλῆθος, ἤδει, ὅτί “εφανων
καὶ βοαβείων καὶ μυρίων ἐπώθϑλων ἄξιος ἦν" ὅτε

ἐὲ εἰς τὸ σῶμο; ᾽δ', κρὴ τῷ ἕλκη, καὶ τῶ συμβε-
βηκοταὰ ὥπαντα, τῶν τὰ ἔσχατα τετολμηκό-
τῶν ὁρῶν "55 ἑαυτὸν χαωλεπωώτερι ποσχοντο» δὲ

244.3, χὴν αἰτίων εὕρισκεν εὐπέϊν, o ἥν ταῦτω ἔπασχε.
διὸ δὴ ἐπὶ τὸ ἀκατώληστον τῆς τῷ ϑεδ oluovo-

Φρόνως Φέραι, ἐἰΐς τὲ dvonu-
ρίαν ἐμιπέσων, ὠγυμιναςος καὶ
ἀμελέτητος ὧν, ταρανττοῦ

καὶ ϑορυβᾶτω!. Ibi etiam
continuo addit de Iobo.

ες ΟἽ πέμπτην) intellige,
ὑπερβολήν.

οΒ à μικρϑν] Eadem haec

tractat'T. XIL p. 471, D. εἰ
T. IIL. Ρ.. 544. Ε. Sed de
hoc in contrariam etiam
partem licet diſputare. πολ-
λῷ γκρ κρᾶττον εἷξέ muguuv-

Iob. 1, 21, μίας καταφυγῶν., ἔλεγεν" ὡς τῷ κυρίω ἔδοξεν,
ἕτὼ καὶ ἐγένετο. καὶ τὴν γυνοΐρκα δὲ ἐπιφομίξων
χοῦ ὃς τῶν ἐγχωρδντων I04 καὶ λογισμὸν συνέθη-

κξ

νὰ! πογήρον, ΓῚ

99 ὃ μελισὰ] Forte, ὃ
κα μαλιςκ, λογισμῶν vero
malim reddere, cogitatio-
uem, mentem, onimum;
non, ratiocinium Ita λο-
yiouit eſt ſana ratio. Xe-
noph. Mem. Socr. IV, 3, II.
Mox hic inferius, cauſam,
rationem notat.

ϑίαν τὸ μηδὲν ἑπυτῷ cvudi-

100 συνειδὸς ὑπὲρ] For-
te, συναδὸς τὸ ὑπέρ.
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in paupertatem delapſus eſt, vtpote πος expertus,
nec noſcens illam, veriſimile eſt, id grauius ſen-
ſiſſe, acerbius doluiſſe, et inagis turbatum ſuiſſe.
Quinta etiam dici poſſit. Quaenam illa?In alis
quidem ſinguli homines, qui multorum {δὲ malo-
rum conſcii ſunt, cauſam norunt, cuius cauſa pa-
tiuntur: idque non parum eſt ad conſolationem
llle vero ne quidem cogitare poterat, quod deli-
ctorum peccatorumque poenas daret. Et hoc maxi-

me ratiocinium eius turbabat.
ſuam perpendebat, um enim vitam

εἴ conſcientiam ſuam plus
quam ſolem eſſulgentem, ac recte ſactorum mulii-
tudinem, nouerat, [6 coronis, et biauio et prae-
miis iunumeris eſſe dignum.
pus ſuum reſpiciebat, vlcera et Cum autem cor-

omnia quae ſibi
Ἵacciderant, videns ſe grauiora pati, quam qui ex-

trema ſcelera perpetrarant,
nire et dicere poterat, cur talia pateretur

nullam cauſam inue-
Ideoad incomprehenſibilem dei diſpenſationem conſu-

Βίοπβ dicebat: Sieut ἀοιμίπο placuit, πα ſuctum fſ.
Et vxorem reprimens ex 115, quae ſuppetebant r-

ntionem addidit, quae pietatem eius adinodum oſten-

101 οἷν τὸ σῶρια] intelli-
ξς, ἄδε.

102 δρὼν]Ἱ In mentem
alicui νρηΐτς poſſit ἑώρα δὲ
mox καὶ ἀδὲ τὴν. Sed vul-
gata ἰεδιίο proba εἢ. T.
11, p. 274. C. de eodem:
πολιτάαν ἐπιδαξοκεενος (ὧρες

τῆς γέμασαν, τὸ τῶν ἔσχε»
τὰ τεγολιμηκοότων ὑσγέμοσινε.

τορι Κ Ἐύτω
Idem eſt, ἃς ſi dixerit, καὶ
τὸ τὸ ἐγχωρὰνγ quod ha-

ς

C a debat,
bet Tom. III. pag. 551. C.
quantum fieri poterat. Ita
Demoſth. pag. 1173... ἐκ τῶν
υπορχοντων ἐσκοπᾶριν ποινῇ,
Ἐγχωρᾶ ſaepius occurrit.
Notat autem: ſieri poteſi,
licet, locum habet. Xe-
noph. Oecon. 8, 16. Eo-
dem modo dieitur χωρῶ,
Vide Kuhn. ad Aclion. pag.
7. εἰ 56. bis. Chryſoſt. T.X. ρ. 572. A. τῶν ἐγχωρών.

τῶν ἐσὶ, fſieri poteſ.
104. καὶ λογισμὸν} Ma.

lim



Iob. 2,10.
Aute gra-
[11 ΠῈ vir-
tus diſſici-
lior erat.

B.
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κε δ᾽, σὴν εὐλάβειαν αὐτὸ σφόδρα ἐπιδεικνύμενον,
λέγων ὅτως" εἰ τὸ ὠγαθὰ ἐδεξάμεθα παρὸ κυ-
clę, τῷ κακώ gx ὑποίσομεν ἔξω καὶ ἑτέρων ὑπερ-
βολὴν. μαλιξα φεφανδσαν» καὶ ὠνακυρύγτδσαν
τὸν αϑλητὴν ἐκέῖνον, ΚΙ δεεκνύβσαν αὐτῷ ὑψηλὴν
καὶ τῶν ξρανῶν ἀτπτομένην “5 ψυχήν. τίς ἕν
ἔςιν 5 αὕτη; ἡ ἀπὸ τῇ χρόνϑ δικφορο. πρὸ γοὶρ
τῆς χάριτος “5 πρὶ πρὸ τῷ νὸμξ' Ὑενομενος, τριχὺ-

τὸ ἐφιλοσόφησεν ὃ. 8 μικρὸν δὲ τᾶτο, ἀλλὰ
ἈΘῚ μυρίας δυνώμενον πλέξαι φεῷανος. τῶν γοθ
αὐτῶν κατορθωμάτων Θχ, οἱ αὐτοὶ κθνται μισϑοὶ,
ὅταν "5 ὧν ὁ μὲν ἐν τοῖς ὠνωτέροις “χρόνοις ταῦτα
κατωρθωκὼς ἢ, ὁ δὲ ἐν τοὺς ἐσχάτοις" ὠλλὼ πολ-
λὼ ueides τῷ προτέρω, 8 γοὲρ ἦν ἴσον, παραγε.
νομένα τῇ χειτῶν καὶ τοσαῦτα ἐπιδειξα μένε, καὶ
“παραινέσαντος, κα] συμβελεύσαντος Φιλοσοφέεν,
ἈΘῚ πρὸ τῆς παρεσίας αὐτῇ, καὶ πρὸ "5 γόμξιν
καὶ πρὸ προφητῶν τοιαῦτω ἐπιδεικνυσθαι. διοὶ δὴ
σὅτο καὶ παραγενόμενος "ἢ, πλφονο ορετῆς στροσ-

ϑήκην

lim tollere x7. Impedit
enim orationem.

τὸς συνέϑηκε] rationem

iniit. Ita Chryſoſt. T. 1,
Ρ' 258. D. συντιϑᾶσο τῶς ἐκ
ὅσας προφάσεις, συντεϑένοᾳ
αἰτίας ψευθᾶς, Demoſth.p.
778. λόγες εὐπροσωπας, Ῥ.

271. Fere ergo δὲ malam
partem. Infra Ρ. 346, A.
eſt λογισμὸν ἔϑηκε.

196 ψυχὴν} Malim, τὴν
ψυχήν.

,΄νΝ107 αὑτῇ} Ita ſupra p.
343. B. corrigebam loco
«ὑτή.

108 χάριτο:] χάρις nune

appellat tempora noui foe-
deris, opponitque legi. Ita
T. II. ꝑ. 586. διαϑήκην πα-
λίαν et χάριν opponit Et
T. X. p. 318. B. μετοὸ viuor
καὶ χάριν. Et T. IV. ραξ.
“72. E. vbi eadem tractat.
Ita etiam Paullus Rom. 65,
14. Mox eſt, παραγενομιέ-
γα τῷ χριτὰ, Infra Ρ. 347.
C. εἰ Tom. 11. p. 296. Ὁ,
eadem leguntur. Χάρις
ſaepenumero eſt etiam ſci-
entia rerum ſpiritualium,
diuinarum. Ita Chryſoſt.
T. I. nag. 448. E. χώρις et
σοφίᾳ ἧς re eadem dieitur.

Paullo

ν
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debat, ſic dicens: δὶ bona ſuſtepimus a domino,
mala non ſuſtinebimus?7 Aliam quoque dieam hy-
perbolen, αδα athletam illum maxime coronet ἃς
praedicet, oſtendatque illius animam ſublimem ad

a il
caelum vsque pertigiſſe. Quaenam igitur illa eſt?
α emporis difſerentia. Cum enim ante gratiam εἴ
ante legem fuerit, tali tamen plens erat philoſo-
phia. NonDarum autem illud eſt, ſed quod ſex-
centas μοι nectere coronas. Eorundem enim re-
ὥς ſactorum non eaedem ſunt mercedes, cum
alius quidem priſcis illis temporibus haec patrauit;
alius autem infimo aeuo; ſed prioris longe maiores

Neque enim par res eſt, poſtquam Chriſtus adue-
nit, poſtquam tot tantaque exhibuit δὲ monuit, et
philoſophandi conſilia dedit, praeclara agere, et
ante ipſius aduentum, imo ante legem et Prophetas
ſimilia ργαθῆδγαο, Propterea, poſtiquam aduenit,
maiorem virtutem requirit, dicens: Niſi abundout-

C 3 ritPaullo ante ibidem eſt γνῶ. tamen etiam, in Codicibus
σις. Μοχ ibid. p. 449. B. ὅταν ſeribi ὅτ᾽ ἂν, quod
οἶδεν εἰ χώριτος ἀπολελανυ-. ἕοτγιαῖξ hoc loco repetitio-
κῶς pro eodem ponitur. Et ni dedit occaſionem.
T. II p. 212. Β. ἐκξνοι mgo- ΠῚ μεείζ 6} intellige, κἄν»
Φηταῶν καὶ μετασχόντες, ἡμᾶς, τῶι μισϑοί, Sed totum ifiud,
δὲ συνεχὺὰς ὠπολαύοντες διδκ- ἀλλὺ πολλῷ προτέρῳ,
σκαλίας καὶ πολλὴς τῆς χά- φοίεται abeſſe.
ριτος, τῷ πρὸ νόμ5}] Malim,τοῦ ἐφιλοσόφησεν] Vide πρὸ τῇ viux et πρὸ τῶν προ-

notam 8. Φητῶν, Ὡς certa enim le-πὸ ὅταν ἀν] Notum οἴ, ge et certis prophetis lo-
particulam ἀν interdum quitur. Sie paullo ante,
redundare ἃς bis poni. 18 σρὸ τῆς χάριτος πρὸ τὰ
Diog. Laert. lib. II. p. 84. νόμια.
εἰ 85. ἐκ ἂν, ἔφη, ἂν μὴ 113 παραγενόμενος] intell
σπτολεμοῆὸς ἀποσλῃ. Noui δ χριφός,
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20.

Matth. 5, ϑήκην ἐπιζητέ, λέγων" ἐών μὴ περισσεύσῃ ἡ δὲ-
ς΄, κοιοσύιη ὑμῶν πλῶον πὧν γραμματέων καὶ Que-

σαίων, καὶ μὴ εἰσόλϑητε εἰς τῆν βασιλείαν. τῶν θρα-
νῶν. ὁσω γας πλείων ἡ διδωσκαλίο γέγονε, τοσότω
δικαιότερος 1 καὶ πλείονα ἔθετο "ἢ μέτρα εἰρετῆς.
αλλ ὅτος δὶ ὀιδασκαλίως ὡπολαύσας, 8ξὶ Ὑθῶμμα-
σιν ἔντυχων, καὶ βιβλίοις, εχ ἑτέρες τοιῦτδς “8
Θεασάμενος. εκ εἰς τὸν ἔμπροσθεν “χρῦνον ανοι-
δοωμέϊν ἔγων, κὶ τὸς κατωρϑωκόγας ἐννοήσω"
εἐδέπω γα ἦν γοοφὴ. ἢ ἱτορία. τοὶ γεγενημένα
παραδιόξσα ὠλλ᾽ ἐὺ ὠτριβᾷ; "8 ἐδῶ, ἐν ἀστλώ-
'τῷ "Ὁ τῇ ϑαλάσσῃ, ἐν ζόφῳ τοσϑτω κακίοις γ» μῦ-
νος Ὁ καὶ πρῶτος ἐκένος τοτε ταύτην Φιλοσοφίας

Ὁ. ὄτεμε τὴν οδὸν, τῷ κεφαλαίω τῶν ἐγαθῶν ue&
ὑπερβολῆς ἄκρας "5 ὀποθειχϑείς. μέγιξον μὲν
γάρ, καὶ τὸ τὸ ἐλοόγτονο, μέρη τῆς ὠρετῆς κωτορ-

ὃν, πολλὼ δὲ μέζον. τὸ ἐν τῷ ὠκροτώτω πάντων
ἀκρότατον θἴναι. ὅτι δὲ τὸ πάντων ὠκρότατον ἢ
ὑπομονήν» θεὶς ἀντερέϊ. ταῦτῳ γῆν καὶ αὐτὰς ὁ

διέβολος

114 dnad regu] Ita haudſitat ſunt. Intelligo, ὃ
dubie dixit, propter voca- χριθός, Igitur reddo: po-
bula, ἡ δικαφοσύνῳ ὑμῶν, Sed

vel ſic durum mihi vide-
tur. ΙΜέσρον δέκαεονγ pro
quo Luc. ὅ, 38. eſ κολὸν,
nemo in dubium vocahis.
δε quaeritur, num id ſit
huius ἰοε 2 Νος enim de
iuſto, ſed de abundantiori
ſermo eſt. Accipi ergo de.
bet pro Lucae #iniutvor,
σεσαλευ μένον καὶ υπερεκχννῃν

μένον, Quid, ſi legatur, δὲς
καιούξρον, ἃς referatur οά
ἤϑετος

1us ἔθετο] Iuterpres: po-

suit, conſtituit.
6 τοωΐτας intellige,

οἷος καὶ αὐτὸς ἦν.) 14 eſt,
ἐναρέτας,

117 ἐννοῆσαρ repete, ἔχων.
μπ8 ἀτριβθ] Ita correxi

vitioſum ὠτριβῆ. Niſ ſcri-
pſerat, ὠτριβὰ γῇ ὁδῷ, vt

mox, τῇ ϑαλάσση Id
enim melim ἀτριβῆ et
ὠπάρευτον ὁδὰν iungit Philo
pag. 245. C. et ρβξ. 66ο. F.
τραχάας καὶ ἀτριβᾶς πεζί»
μῶν ἀγοθδίας.

119 ἀπλώτῳ] in ἄπλωτα
“πιλαγήη
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rit iuſtitia veſtra plus quam Scribarum εἰ Phaviſat-
orum, non introbitis in regnum caelovum. Cuanto
mauior enim fuit doctrina, tanto iuſliores ct maiores
virtutis menſurae poſitae ſunt. At hic ποι doctrina
inſtitutus, ἕπου feriptis, non libris; cum nullos ſimi.
Ies vidiſſet, nec poſſet ad ſuperiora tempora recur-

rere, et pracclare geſta conſiderare; nondum enim
erat ſeriptura, nec hiſtoria, quae res geſtas traderet;
ſed in via non trita, in mari, in quo nullus naui-
gauerat, in tanta nequitiae caligine, ſolus et pri-
mus ille tunc hanc philoſophiae viam aperuit, in ΘΟ,
quod caput bonorum  eſt, cum exſuperantia ſum-
mus declaratus. Maximum quippe eſt, vel mino-
res virtutis partes recte exſequi; longe maius au-
tem, in ſummo ſupremum omnium εἴς, Quod
autem patientia ſit omnium ſuprema, nemo ne.

gauerit. Haec igitur cum ipſe diabolus ſciret, di-
cebat: Pellem pro pelle, εἰ omnia, quae hobet ho-

C 4 mo,
πελάγη δᾷ περαιζσϑαι. Phi- mus; deinde quicquid in
ἴο Ρ. 660. E. Ghryſoſi: T.
1Π. Ρ. 495. E. ἄπλανι ἔπλει
ϑάλατταν καὶ δὲν ὥδευεν
οἰτριβῆ. De Abrahamo in
τα eadem.

120. μιόνος χαὶ αρῶτον)
vtrumque vehementer au-
get rems ſolum aliquid fa-
cere et primum.

121. τῷ κεφικλαίῳ τῶν
ἀγαϑῶν) id eſt, τῇ rexao-
“ἄτη εἰρετῇ, intelligit au-
tem, vt mox apparet, τὴν
ὑπομονήν.

122 ἄκρος] ἄκρος primum

phyſice: ſummus, extre-

ſuo genere ſummum ἃς
pracſtantiſſimum eſt. Vido
infra Ρ. 346. Β. Dicitur
vero etiam de rebus malis.
Chryſot. T. 1. p. 720. C.
τὰς εἰς ἄκρον ἐλϑάσας συμ-

Φοράς. Et ibid. D. ἦδες
μετ ἄκρας ὑπερβολῆς καὶ
τὴν πενίαν ἈΧ) τὴν οὐῥωςίαν
πολιορκῆσαν αὐτῇ τὸ σῶμα,
Vehementer autem hic per-
fectionis notionem auxit
ὄΐκρος, μεϑ' ὑπρεβολῆς, ἐν
τῷ τελαοτάτω. Laudes
ὑπομονῆς perſequitur etiam
ἣν:

om. III. pag. 588. D.
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Io. 3, 45. θιαίίθολος εἰδώς, ἔλεγε᾽ δέρμα ὑπὲρ δέρματος,

ἈΟΊ πώντας ὅσ ὑπῶρχει τῷ ἀνθρώπω. δώ-
σερ ὑπὲρ τῆς ψυχῆς αὐτϑ 8 μήν δὲ ἀλλὸ
ὠπότωλον τὴν χαρά 48.» ΜΟΊ ἅψαι τῆς σαρκὸς

2 Ὁ

αὖτε.καὶ εὐζ'

tvãev δῆλον, ori πώντων ὠκρότατον τᾶτο τὸ
Your, καὶ 3,3. νεανικῆς τινος A σιδηρᾶς

ci

σεομονον Ἀμυχῆς, εἰ δὲ “ἢ αὐτὸν ἐν τοῖς πειρασμοῖς,

ὅσον ἰδῶν σοι ὀυνατὸν ἣν. τὴν γοὶρ ἀκρίβειαν ἐδὲ
αὐτὸς Niiδ ὦ λύγος παροιςῆσοι ἰσχυσεν, ὀδύνην γῶρ
καὶ βαπανδς, καὶ ἀθυμίας τυρωννίδας, καὶ τὴν ἐκ

΄ὔ n r

τῶν γοσὸ των νϑαθων 25» ἐγγινομένην τὠροχην, ἐδὲ
μία λέγε δύναμις ἑρμηνεῦσαι δύνωτ᾽αι “5 τοῖς ἀκή-
κοῦσιν. ὡς αὐτὴ τῶν πραγμάτων ἡ πιῶρα.

123 τὴν xbæ] id εἢ,
τὴν πληντοίην Κα τεβωρητεν
κὴν δύνοίμιιν,

124 vruvinũs audaeis,
fortis, ſtrenui. Demoſth.
pag. 37. μέγα καὶ νεκνικὸν
Φρύνημα. Eodem modo
Philo pag. 209. ἃ. Νες
enim hoc vocabulum vbi-
que iuuenilem aetatem,
ſed ſaepenumero animi no-
bilitatem fortitudinemqua
notat.

125 εἰ δὲ} ante vocabula
αἰ δὲ (ΟΠ ]απὶ poſuit Mon-
tefalconius, vt in loco ſu-
ſpecto εἰ corrupto. Red-
didit autem: ſi quidem.
Equidem correxerim, ὥδες
οὐτὸνγ) nut, quod malim,
ne diſſoluta ἢτ oratio, ãdu
ἂν αὐτὸν. Mox legitur,
ἐδᾶν, et naullo po”t: ᾧέρε
σοι ἂν δείξυ πάλιν κὐτόγ,

ΚΕΦ. Δ.
126 αὐτὸς ἃ Ἀόγος)]) in

vocabulo αὐτὸς offendo;
nec enim video, quam vim
habeat. In διιγρβ mihi ſu-
ſurratur eoniectura auda-
cior; ἐδ᾽ ἄν αὐτὸς λόγῳ
παραξῆσα! ἔσχυσεν, nimi-
rum Iobus. Supra p. 343.
C. eadem fere eſt ſenten-
tia? τῷ πώσχινσε μον oæ-
φής. λόγος γὰρ ideis παρῶς ἣν
σα! δύναιτ᾽ ἄν.

127 νιφαφων] νιφάδες pro-
prie ſunt, 'χιὼν ἀϑρόως καὶ
“τὰ σφοδροτητος καταφερῦ-

μανος, flocei απὸ erebro
ercum impetu delati. Dein-
εἰς ad alia transſertur, quae
crebro et cum impetu in-
gruunt. Hie intelligit mul-
titudimem ἐξ mognitudinem
colamitatum. Chryſot. T.
I. pag. 1a. A. νεάδες κολά-
“τὼν. οἀ, XII. pag: ς72. D.

γιφάλ)ες
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mo, dabit pro anima πὰ. Sed mitte monum tuom,
εἰ tange cornem eius. Vnde palam eſt, hanc vir-
tutem eſſe omnium ſupremam, 4086 virili et ſer-
rea opus habeat anima; Π' quidem videre poſſes,

quantus ille erat in tentationibuss. Rem enim ſer-
mo ἀσδυγαίς exhibere non potuitt. Dolorem
enim, ſupplicia, moeroris tyrannidem, et per-
turbationem, ex tot triſtibus rebus ortam, nulla vis
ſermonis efſerre ſic poteſt audientibus, vt ipſa re-

rum experientia.

nuQidis βελῶν: Et ἧς de
Iobo etiam Τ', 1. pag. 768.
A. Item de Paullo T. X.
Ῥᾶβ. 424. ἃ. Cinnam. pag.,
130. τῶν γαρ πολεμίων οἱ
μὲν λίϑας καὶ ξύλα καὶ πᾶν
τὸ παρωτυ χὴν γιφάδων δίκην

ἐκ τῶν ἐπώλξεων ἐπ «ὐτὸν
ἔπεμπον. Gregor. Ν 1. ꝑ.
38. ἔβαλλε: πολλοῖς τῶν σῶν
λόγων καὶ πνκνοίς τοὺς γίραν

σι. Pro eodem Chryſoſt.
T. 1. p. 325. C. habet νιζε-
τὸν ἐπάγα σῶν νουσημάτων,

Id ſenſu proprio habet He-
rodian. Β. 130. ὑπὸ næũ;
χαὶ χιόσιν ὠδοιπόρ: Νιφὰς
de pluuia etiam habet Chry-
ſoſ. T. 1. p: 480. A. ἐπα.
εν δὲ ἐπαλλήλᾳς ἱπαφῇ τὰς
νιφάδας. ἀποδϑεμένη τὸν ὅε-

τὸν ἅπαντα, Et ibid. ρεᾷ.
513. Ὁ. ὦ γλωσσὴς νεζδοίδοις

ὑετῶν dions. Vt ergo

C 3 CAP. V.
hic definitius dicitur νιφά-
δὲς ὑετῶν, ita νιβ᾿ des χιύγος

habet Hom. Iliad. æ. 278.
Poſtremo noto etiam ex
Chryſoſt. T. ΠῚ, ꝑ. 484. B.
γιφάδας ἀποδείξεων, copiam

argumentorum, multitudi-
nem demonſtrationem.

128 τοῖς ἀκηκοῦσιν} Inter-

pres: ſic poteſt audienii-
bus, vt. Vtinam in Grae-
co reperirem ſic et nudien-
tibus. Nam ἀκηκοῦσε non
eſt audientibus, ſed iis,
qui audiuerunt. Τοῖς ἀκη-
κοῦσε prorſus tollendim
cenſeo. Abeſſe certe noteſt.
Audientibus enim loqui-
mur, non ſurdis. ἧς an-
te ſe requirit ἄγω, Ergo
πος δος hie locum habet.
Eius loco malim ὠλλ᾽ ἤς
Ergo ſic: δυναταρ, εἰλλ᾽ ἢ
κυτῇ τῶν. 118 interun cor-

rexerim.
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KE ᾧΦ. Δ'

(Ῥω σοι ἢ ἦν δείξω παΐλιν αὐτόν. εὐ γοὶρ τῦτο
μικρὸν, ὠλλα καὶ σφοδρὼ Φιλοσοφωτάώτης δεόμε-
γον ψυχῆς, ἐν πλδτω, καὶ ἐν εὐημεοίῳ προλλὴν ἐπι
δεικνύμενον 9 Φιλοσοφίαν.. τὶ 5 ὃν ἣν, πλόσιος
ὧν; κοινὸς ὠποίντων “ἢ λιμὴν» noos οπτοίντων 133
πατὴρ, κοινὸς ἰώτρος. μῶλλον δὲ καὶ ἰατοῖ μὲ-
dov. ὥκεσον γᾶν αὐτῷ λέγοντος. ἔγω ἤμην
ὀφϑαλμὸς τυφλῶν, πὲς δὲ χωλῶν. ὁρᾶς. πῶς
ἰατοῦ ueidov; αντὶ 13 τῆς Φύσεως τιοῖσ' πεπη-
ρωμένοις ἐγίνετον ἈΟῚ
τῇ τέχνῃ διορθῶσαι.

ὅπερ" ἐκ ἴσχυσαν ἰατροὶ
ταῦτω αὐτὸς 335 ἀνεκτῶς

τὸ τῇ σπαρακλῇσει, διοὶ τὴν πολλὴν εἰς αὐὖ-

rexerim. Res redit δά me-
iores Codices. Loco τοῖς
ὠχηκοῦσιν coniici poſſit, τοῖς
(ἢ πεπονϑόσε. 8:4 ſic etiam
pro ὡς ſoribendum «λΆΝ,
Niſi quis malit poſt δύναμες
inſerere ὅτων, Alii in men-
tem venerit, τοῖς ὠνηπόρις
ἄσιν, quod propius aecedit
ad vulgatum. Codices, vt
dixi, deſiniant.

129. σοι ἂν] Forte, Φέρε
μι 4

a, δάξω σοι.
120 ἐπιδακνύλοενον)] hoe

non habet, quo reſeratur;
πὸς enim dici poteſt, ὦ u-
κρὸν τατυ, ὠλλὼ δεῦμβιενον «-το

ἀασιδεκνύμενον. Interpres vi-
detur conieciſſe ἐπιδα 2æ-
σϑω. Equidem ita ma-
lim: ψυχῆς, τὸ (opus enim
eſt articulo, qui referatur
ud τῶτοῦ ἣν πλύτῳ καὶ ἂν
«ὐημερίος πολλὴν ἐπιδακνν»

τὰς

σϑα!. Praeterea coniicio
etiam πολλῇ, loco πολ-
λὴν, et refero δά εὐημερίᾳ.
Maguum ſane, ſapere in
fortuna: maius vero, in

magna ſapere fortuna.
131 τί ἦν ἦν] Interpres:

Quid igitur erat? Immo,
ris ἦν ἣν, ſine vllo dubio
legendum.

132 λιμὴν] Vide not. 41.
133. οὐννδέντων. πατὴρ] de

hoe inferius pergit dicere;
primo tractat notionem me-
dici.
1I34 dvri τῆ! meae qui-
dem aures γὼρ deſiderant
poſt ὠγτή rationem enim
reddit, cur ſit maior me-
dico; praeterea non ſatis
vincta εἰς oratio ſine iſa
purticula. Alius fortaſſe
ita malit: ὠγτὲ γὰρ αὐτῆς
“ἦε φύξεως:
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C AP. τν.a

age ergo rurſus illum tibi monſtrabo; hoc emm
non modicum eſt, ſed animo valde philoſopho
opus hahet; in diuitiis et in opulerntia magnam ex-
hibuiſſe philoſophiam. Quid igitur erat, cum di-
ves eſſet? Communis omnium portus, communis
omnium pater, communis medicus; imo medico
πιαίοσ. Audi igitur illum dicentem: Ego eram
oculus cuecorum, pes claudorum Videw?, quomo-
do medico ſit maior? Naturae vicem agebat erga
mutilos εἴ mancos. Et quod non poterant medici
arte corrigere, id ille reſtaurabat adhortatione, ob
multam αἶγα illos ſolicitudinem, membrorum vi-

ἐν

138 ὅπερ ἐκ το τοῦτα οὖν
æis] Interpres: quod  id.
Sed Graeci in his et re-
ctius et vſitatius plurali
vtuntur; do pluribus enim,
non ἐς vno ſermo. Malim
igitur ὥπερ,

136 ἀνεμτῶνο} dvuxrũ-

σϑαι eſt proprie: recupera-
τὰς; deinde, rem corrigere,
Eeparare et in primis etiam
de valetudine dicitur. τὼ
ἄντα ἀνακτᾶσθαι. Syneſ. T.
IL. Ρ. 83. τὴν ὠρχήν, Aclian.
Varr. Hiſt. 4, ὃν dvæxrẽ-
σϑαι! τὴν ἧτταν Zoſim. ΓᾺ
693. τὴν oluduv δύναρειν, κεᾷ-
Χρι παντελὰρ gupns, do ter-

ra. Philo μὰ. 781. E. t do
acgroto pag. 757. E. νὰ δὲ
ἀλαμμάτων Καὶ Ἐρο(ῥῆς κια-
rlæ τ σωμώτγεον ὠνακτησωνο
τοι. (l iurgel,) Ita et Chry.
(οῇ, T. ΝΙ. Ρ. 277. A et

cem
T. V. p. 337. B. κεκμιηκῦταω

«ϑινωκτασϑα τῶ σωματα.

1377 τῇ παρακλήσει Mox
addit, διὰ τὴν πολλὴν πρό-
μοίὰν. Haee nullo modo
poſſunt intelligi. Etenim
vocabulum πκρακλῃησες ni-
mis eſt anguſtae ſignifica-
tionis, quam vt complecti
poſſit notionem magnue σ΄
τὰς et prouidentiar. Ma-
815 vero etiam alienum eſt
ab μος ἰοςο, quod inter-
pres non conſolatione, ſed
adhortatione reddidit. To-

 tus locus τοῖος notionem
adhortationis ὩὨαραμυ-
ϑἄσϑαι» bis poſitum, μος
docere poterat interpretem.
Conſolutionis autem notio-
nem, igitur etiam vocabu-
lum παρακλήσεως, ipſe tol-
lit Chryſoſtomus. Bis enim
habet: ἀκ ἅπεν, ὅτι ἐγὼ

«αρεμα-:
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τὲς προνοιαν.» οὐντὶ τῶν μελῶν αὐτοῖς γινόμενος.
ὥσπερ γοὶρ ὑγιές. καὶ ἀρτίποδες καὶ βλέ.
σοντες, ὅτω διέκωντο οἱ τὸς μέλη τἄυτα κεκολο-
ββωμένοι. ὃκ αἰσθανόμενοι τῆς χωλείας, δὲ τῆς
΄σηρωσεῶς. ὁια χὴν πολλήν τῶτϑ “προνοιοῖν. διὰ δὴ
τῦτο εὐὲ ὥπεν, ὅτι ἔγω παρεμυθόμην 'χωλδς καὶ
τυφλὲς, ολλοὺ πὲς αὐτῶν ἡμῆν ἈΟῚ ὀφϑαλμος.
καὶ παλιν" ἐνὼ ἥμην πατὴρ ἀδυνάτων. 8 ἐν-
ταῦθα πεν. παρεμυθῆμην ὀρφανός" ἀλλὼ παά-
τὴρ ἤμην αὐτῶν" δηλῶν διοὶ τότϑ, ὅτε βδὲ εἄσθη-
σιν ἠφίει γίνεσθαι τῆς ὀρφανίας, δὲ φανῆναι τὸ
δονὸν συνεχώρει. καϑϑοόπερ ἐκέξ τὴν πήρωσιν, τῇ

στεριδσία τῆς προνοίας τῶν τὸ τοικύτο πεπονθο-
Τῶν ΜΟῚ αὐτὴν τῶν δεινῶν ἀναιρῶν τὴν ἄσθησιν.
5 σώματα ὁὲ μόνον ἐθερώπευε κεκολοίβωμένα, 'ἐδὲ
ὀρφανίας διώρθε, τοῖς μὲν ἀντὶ μελῶν, τοῖς δὲ
ἀντὶ γονέων γινόμενος" ἀλλο καὶ ὀικαςῆς 35 αὖ-

πκαρεμυϑέμην. Quid ergo
loco καρακλήσε, ſubſtituen-
dum erit? προρηϑοίς ne-
mini in mentem venire de-
bet. Tautologicum enim
ſt, coniunctum cum πρὸν-
voix. Mihi tria in mentem
veniebant. Neſcio tamen,
an probari poſſint. Conii-
ciebam enim, τῇ προαερὲ-
σε. ΤΤροκέρεσες autem eſt,
hoe quideni loeo, ſpontanca

δὐϊυυαπάϊ et opitulandi
promiitudo et alacrita.
Προ’ ίοεσιν complecti etiam
τὴν εἰς ἄλλας πρόγοιϑίν, ne-

mo dubitabitt. Hinc Dio-
nyſ. Halicarn. T. II. 66.
ν. 23. ἡ προκέρεσις συντρέχει
«ἀντὶ 86. Bene vero etiam

Τοχειροτδ-

opponitur τέχνη 4 quae eſt
ἐπιτήδευσις αὶ ἐπιτηξευβια,
Ad ἐπιτηήδευσιν eodem loco

ν. 26. nominatim Diony-
ſius refert artem medicam:
ol ςρατιῶτο ἔχκασέ τι ἀπὸ
τὺς τρρωτιωτικῆς, οἱ ἐωτροὶ

ἐπὸ τῆε ἐκτριχῆῇς. Denique
h- 1. commendat vocabu-
lum προκιρέσα ſimilitudo
litterarum et ſoni, quae eſt

inter nuQuæ εἰ προρμρέ-
σα. Βεά quia oculum eſſe
coecorum, pedem claudo-
rum, patrem orphano-
rum, affeCtionis eſt, cogi-
tabam etiam. de voeabulo
τῇ θιαϑέσα, Denique ſue-

 currebat etiam τῇ προϑέσα.
Eſt autem πρύϑεσις, animi

propoſi-

l



HOMILIA I. 43

cem ipſis gerenss Nam quaſi ſani, pedibus valen-
tes, εἴ videntes, degebant il, qui his mulctati erant

membris, non ſentientes claudicationem, neque
caecitatem, ob magnam eius prouidentiam. Qua-
propter non dixit:: Ego conſolor claudos εἴ cae-
cos; ſed, pes et oculus illorum eram; οἵ rurſus:
Ego eram pater impotentium. Neque hic dicit:
Conſolabar orphanos; ſed, pater illorum eram,
hinc oſtendens, ſe non ſiuiſſe ἱρίος in ſenſum ve-
nire, quod orphani eſſent, neque peimiſiſſe, vt
malum illud appareret; quemadmodum et illie,
caecitatem ne ſentirent caeci, vi prouidentiac ſuae
eſficiebat, dum incommoda δυΐεγγοί, Nequecorpora ſolum manca οἵ mutila curabat, neque or-
phanos tantum, dum illis membrorum, his pa-
rentum vice aderat; ſed etiam iudex a ſe ipſo con-
ſtitutus fuerat; imo plus, quam iudex.

propoſitum. Maximus Tyr.
Pag. 42. προϑέσαι γώρ καὶ
xoæ καὶ δικϑέσαι ψυχῆς ὃ
κόλαξ διακρίνεται τὰ Φίλε,
Dum aptius aliquid exco-
gitatur, probem interim
τῇ προσοίσει, Tom. IV. Ὁ.
634. C.. de τς eadem lo-
quens, habet, τὴν διὼ γῆς
προς ασζας προνοιᾶν,

138 ἀρτέποδες} elaudis hi
opponuntur, qui vtroque
pede recte valent. Ita Lu-
cian. Ἔ. IlI. pag. τος, ΕΒ
autem ex ἄρτιος compoſi.
tum. Pro eo Homerus
habet ἀρτέποςγ de quo vide

Euſtath. p. 768. v. 18. pag.
1599. ν, ἢ. Item ἀρτίφρων.
Odyſi. à. 260. quod ipſe

Nam ait:
Cauſom,

Homerus Odyſſ. 248. ita
περιφριίζει: φρεσὶν ἄυτια ἤδ,
δὶς dicitur ὠρτιμελὴς,, qui
integris membris eſt. Pla-
to Ρ. 443. ἀρτικελῶς τὲ καὶ
ἀρτέφρονας, Syneſ. T. 1. ρ.
38. ἀρτιμελὲς κοὶ βιωσιμκον.

Mox malim, mutilati, loco
θα, Nam κολοβὸς et
πεκολοβωμένος eſt mutilus.
Κολοβὸς deinde eſt etiam
tropiee imperſectus. Ita
Syneſ. T. I. p. το, T. 1.
Ρᾶβ, 87.

139 αὐτοχειροτονητος) qui

ipſe conſtituit ſe iudien,
41} ipſe elegit ſe, ſponta-
neus. Habet etiam T. IV.
Ρᾶρ. 356. Ε. T. Χ. Ρ. 2.ὄ Β.

ει
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τοχϑιροτόνητος καϑίφατο, μῶλλον, δὲ καὶ δικατξ
“λέον. δίκην γάρ» ᾧησιν. ἣν ὃκ ἤδειν, ἐξεχνίασα,
ἈΟῚ συγέτολψω μύλας, οὀΐκων., Ἀαὶ ἐκ μέσ τῶν
ὀδόντων αὐτῶν ἐξήρπασω ἄρπαγμα. τῦτο δικαςξ
πολὺ πλέον. οἱ μὲν γὙῶρ ὀικάζοντες κώθηνται»
ανωμένοντες τὰς ἠδικημένθς. καὶ μετῶ τὴν ἐκεί-
νῶν ἔντευξιν, τότε τήν παρ ἑαυτῶν παρέχεσι
συμμαχίων οἱ δοκιμωτάτοι τῶν δικαζόντων" ὡς
οἵγε 55 πολλοὶ 50 τῶτο' ὅτος δὲ καὶ τὸς δοκιμω-
σώτες ἐνίκησε, καΙ ἐκ πολλ τῷ “περιόντος περ"
ηκόντισεν. εὐὲ γὼρ ἀνέμενε τὰς οαδικδμένες ἐλ-
ϑϑν πρὸς αὐτὸν, εὐὲ μετα τὴν ἐκείνων ἔντευξιν
ἔπηοι τῇ συμμαχίω" ἀλλ᾽ αὐτὸς προλωαμίβανων
“περιΐθε ζητῶν τὲς ἠδικημένος, καὶ εδὲ ὁπλὼς &n-
τῶν, ἀλλώ μετὼ πολλῆς τῆς ἀγρυπνίας, μετῶ
τῆς "ὦ φροντίδος. καὶ τῶτο ὥσῃ σαφῶς. τῆς λέ-
ξεως κατωμαϑὼν τὴν δύνωμιν. 8ὶ γάρ εἶπεν ἐφήτη-
σα. ολλὼ δίκην, ἣν ἐκ ἤδειν. ἐξιχνίασα, τοὸτέ-
4.ν ἠρευνήσοα, "5 πεοιηργασοί μην. στολυπρον μονῶν
διετέλεσο, σαντο κινῶν, ὦφε εὐρθν» μὴ Π8 τις

ἠδικέμενος

εἰ ibid. ρ. 40L B. et T. III. ti. Sic hic inſerius ρ.346.
Pag. 429. E. C. eſt, ὅπερ πώσχασιν οἱ πολ-

140 ὡς οἵ γε πολλοὶ ἐδὲ ς λοὲ νῦν. Et mox pag ca-
τἄτο] intellige, ποιῶσι. nam dem'D. ὃ πώφιχεσεν οἱ πολ-
multi indices nec hoc fa- λοί, Ariſtot. Eth. ad Nico-
ciunt. ὡς aut ſiquidem no-mach. lib. 8. cap. 8. οἱ πολ-
tat, aut eſt pro ſræ, nam λοὲ δοκῆσε διὰ φιλοτιμίαν
Sced totum hoc ab interpo- βάλεῦϑα! φΦιλὥσϑαι μῶλλον

latore mihi quidem νς- ἢ Φιλᾶν" dic Φιλοκόλικκες οἱ
tur aceeſſiſſe, qui iudices πολλαί, Εἰ ita ſaepius idem
ſuae aetatis carpere voluitt. habet. Veluti lib. 16, «ἀρ»
Certe orationem impediunt. 6. σῶν εὐδοεμονεζομένων οἱ
Etſi autem πολλοὲ cum ar- πολλοί,
ticulo vulgum, plebem, ſre- 141 ὑπερηκόντισεν] ὑπερῶ"
quentiſiime notat: tamen κοννέζαιν eſt etiam ſupero-
hic accipio pro πολλοὴ mul- ve, viucere, ducta meto-

phora
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ΓΔouſun, quom neſciebam, inueſtigaui, et confregi
molar iniquo
dam eripui.
officium.

rum, ΕἾ ex medio dentium eorum proe-
Hoc multo maius eſt, quam iudicis

Iudices enim ſedent, expectantes eos,
48] iniuriam patiuntur; et poſtquam illi ſupplices
acceſſerunt, tunc ſuum ργαοῦοπε auxilium illi, qui
inter iudices celeberrimi ſu

illud praeſtant.
vicit, οἵ longe ſup

a

nt; muſti namque nec
Ηΐς vero etiam celeberrimos illos
erauit. Neque enim expectabat,

donec ii, qui iniuria aſficiebantur, ad ſe venirent,
neque, poſtquum illi ſupplices acceſſerant, δά
opem ferendam pergebat. Sed 116 pracueniens
circuibat, quaerens eos, qui laedebantur; et non
modo quaerens,
magna ἰοἸεἰτυ ἴῃ

r dd

rhora ab iis, qui iacula
longius promouent. Ari-
όρῃ. Plut. v. 666, et in
Auibus v. 362. vbi Scholia-
ἴα habet: γρκε' ἐκ ueræ-
ἱφορῶς τῶν τοῖς ἀκοντίοις dyu-

νζομένων, Habet etiam
Gregor. Νς, p. 78. et 287

145 μετὰ τῆς Φροντίδο»]
quilibet animaduertit, hie
deeſſe aliquid, quod ſimi-
le ſit τῷ πολλῆς. Malim
εγξο; μετ μεγάλης τὴς
φροντίδος, Senſit id etiam
interpres. Habet enim:
cum magna ſollicitudine.

ſed cum multa vigilantia, cum
e. Id vero clare noueris, ſi di-

1 im ἱ iceris. Non enim dixit, quaeſiui; ſed,
cauſam, quam neſciebam;
examinani, curioſe perquiſi
Omnia mouere non ceſſabam
quis latenter iniuria afficeretur.

inveſtigaui; id eſt,
ui cum ſolicitudine.

Vt comperirem, an

νά’ vigilem
animum:

143 πέριηργασα μην} Cor.

rige, περιιργασάμην. Vo-
cabulum ἐξιχνιάζω habet
etinm Gregor. ΝΖ. p. 130.
τίς ἂν τὰ ϑεῖΐ τῆς περὶ πίνε
σκ σοφίας τὸ βάϑος ἐξιυχνιώ-

σεν! Pro codem eſt ἐξ.
"χνεύαν, Philo p. 485. F. ἐξ.
ἐχνεύσαντες, Maximus Tyr.
Ῥᾶρ. 156. ἐξιχνευτέον τὸ τῆς
φυχῆς ἦϑος. Proprie de ca-
nibus dicitur, qui veſtigiis
ferarum iſihaerent, 48» in-
veſtigant ſeras. Ita ἐκνεύαν
habet Xenoph. Mem. βουΐ,
111, 11) 9.
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ἠδικόμενος ᾽35 λανθϑανε;. εἰδὲς τὴν ἄγρυσνον ψυ-κὴ

χήν" δρῶ καὶ τὴν ἀνδρείων, καὶ τὴν σπξδήν. καὶ
συνέτραψα μύλας "3" ὀδόντων. τὸ "45 δηκτικὸν αὖὐ-
τὸ. τὴν θυναξαίαν. κατέλυσαν ᾧησιν, ὦφε λοίτον
n οἰς ἑτέραν "4 ἀδικίαν "5 αὐχρήξες γενέσθαι. ἀμ-
Φοτέρες τοίνυν ὠφέλει. τὸς μὲν, τῷ παθῶν κακῶς,
τὸς δὲ, τῷ ποιθν κακῶς ἀπαλλάττων, καὶ “5 σω-
Φρονεςέρες ποιῶν. ἄτα τὴν εὐτονίων καὶ τὴν“ καο-
τερίαν" καὶ ἐκ μέσε ὀδόντων αὐτῶν ἐξήρπασα ἄρ-
σαγμοῖ. 8ὶ Ὑῶρ ἀπεγίνωσκον, εὐὲ ὠπηγόρευον. εἰ ΚΟΙ
χο πρῶγμα προκατοιλημμένον ἤν" ἀλλ᾽ ἤδη καὶ
τὸ κατασοθὲν "ἢ ἀνεμώμην, “έοιμένος ὠρίςε τινος
κοὶ νηῴοντος προνοιαν περὶ τὲς συνόδλθς ἔπιδερκνύ-
μένος. τί" δὲ ἡ ταπεινο(ροσύνῃ, ἐννόησον, καὶ ἡλίκης
εἰ δὲ καὶ ἐφαύλισω κοίμω Θερώποντός μὲ ἢ ϑερα-
σαίνης, κρινομένων αὐτῶν πρὸς με. τί Ὑοῶρ ποιήσω»
ἐὼν ἐπισκοηίήν μ ποιήσηται ὁ κυριος 5 'φοτερον 8,
ὡς ἐγὼ ἐγενομὴν ἐν γαςοὶ, κάκένοι "4 ἐγεγόνασιν:
εἶδες συντετριμμένην διώνοιαν,γ, καὶ τῶν οἰνθρώπων

ΤῊΥ

144 ἠδικέμενος λοίνϑ'άνει]
Aut ὠδέκκμενον,, aut, quod
malim, ἠδικημένος, corri-
gendum Mox etiam λὰν»
ϑάώνῃ.

145. μύλας ὀδόντων] Haud

dubie ex Iobo corrigendum
μύλας ὠθδίκων, Nam reli-
quam partem verſus, vbi
οὔ ὀδόντων, paullo poſt lau-
dat. Sunt autem μύλοῳ
ientes molares, qui et μοῦ»
λει appellantur.

146 δηκτικὸν] id, quod
mordet. Vuitur δος Philo
Ῥ- 4812. F. δηκτωοκὸν καὶ ini-
Banav «ἄυν ἐς. Virumque

vocabulum iterum iungit
pag. 577. B.

147 ἑτέραν] Malim, ὁτέ-

ρων.
148 ὠχρύςα!} inutiles,

nimirum τὰς μύλας τῶν
εἰδίκων. ἄχρηστος ἐς ἀθικίων

de perſonis non dicitur.
Sed mox euertit orationem
ad perſonas.

149 καὶ σωῷᾳ. ποιῶν ad
ſolos ἀδίκας etiam hoc per-

tinet.
150 καὶ τὴν καρτερίαν]

repete ex ſuperioribus ὅρα,
151 τὸ πρᾶγμα] id eſt,

τὸ ἄφπαγμκ.

τι
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animum: vide fortitudinem οἱ curam: æt contriui
molas dentium Illam vim mordacem ſolui, in-
quit, vt ad aliam ſaciendam iniquitatem iam inuti-
lis ſit. Ambos itaque iuuabat. Illos, ne male pa-

terentur: hos, πὸ male facerent, impediens, et
moderatiores reddens. Deinde conſlantiam et
perſeuerantiam. Et ex medio dentium corum eri-

pui praedam. Neque enim deſperabam, neque
deſiſtebam, etſi res iam capta erat; ſed, quod iam

abſorptum erat, retrahębam, paſtoris optimi et
vigilis ſolicitudinem erga οοῃίειυο8. exhibens.
Quanta vero humilitas eius eſſet, cogita. Si απι-
12)» deſpexi iudicium amuli mei et ἀπο ας, dum
iudicontur aduerſum m:. Quid enim faciom, ſi vi-

v

ſitationem nieoms faciat deus? Aunon, vt ego in
ventre fui, et ipſi fuerunt? Contritum animum

vidiſti,

152 ἀνεμώ μην} hane vo- Diog. Laert. pag. 45. ẽxn-
cem ſtellula notauerat Μοπ- ϑέντος ἐκ Φρέατος ὕδατος, De
tefalconius, vt ſuſpectam. piſcæ, qui captus cxtrahi-
Cur non ſtatim eorrexit tur ex aqua, Lucian. T. I.
οἰνικώμην; Habet hoc vo- pag. 617.
cabulum Chryſoſt. in his 153 τί δὲ τ ἡλίαι Quo-
ipſis 8 Monteſaleonio pri- modo τί δὲ ἡὶ ταπαινο(ῥροσύνη
mum editis homiliis. Ni-et ἥλω conſiſtere poſſunt:
mirum Hom. X. T. ΧΙ. Ergo τὸς ſeribendum. Iu-
pag. 389. C. τὸν καταποντς (ΟΠ ρΊεχ autem αὐτὰ, eius,
σϑέντα dvuuion. ἘΠΎ. X. Iohi. Interpres etiam in-
Ρ. 268. Ὁ. ναναγᾶντας ἀνε, {{|1{ eius.
μησαμενοι. οἰγιμμᾷν bis ha- 154. ἐγεγάνασιν 1 Corri-
bet Xenoph. Ρ. 942. A. B. g, γεγόνασιν. Scriba ne-
de iis, qui ſe ſubleuant in ghiens adiecit cx proxi-
equum. ὕθωρ οἰνεκοώμοεγον eſt mo ἐγενόμην. Mox inepte
apud Herodian. pag. 100. redditum eſt: ἐσέπταμι vi-

Vol. 1. Ὡς ſitatam.Ν
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τὴν φύσιν ἐπισκεπτομένην μετῶ ἀκριβείας. Ἀρὴ
εἰδυίαν, τί ὅὄϑλος. τί ἐλεύθερος, τῶτο τὸ "5 ὑπὸ
“πολλῶν “περιφερόμενον. ταύτην γῶν ἐκβαλὼν τὴν "δ
αἰνωμωλίαων "7, ὠπὸ τῆς ὁμοτιμίας τὴς κατῶ
τὴν γέννησιν τὸν περὶ "5 τῆς Φιλοσοφίας ἀἰσώγεε
λόγον" καὶ τὸ δὴ ϑαυμαςξὸν αὐτῷ, ὁτ' ταῦτα no-
ὧν. 588 τατεθινοφρονειν ἐνόμιζεν, οὐλλ᾽ οφερλήν
σληοϑν. διὸ καὶ λογισμὸν ἔθηκε. τὸν ἁπαντας
ἀνθρωώπας περ οντο, μηδὲν πλέον φρονῶν τῶν olue-
τῶν. κῶν μυριοίκις ὦσι δεσπόται. τῶ Ὑοῖρ ὀνόμα-
το ταῦτα, ὁ ὅθλος καὶ ὁ ἐλεύθερος. ὀνόματῶ μέν
ἐφι μόνον ψιλώ. πρωγμότων ἔρημα" ἡ δὲ δελεία,
ἐν ὁμωρτίω, καὶ ἡ ἐλευθερία, ἐν δικαιοσύνῃ colde-
ται. ὧρ᾽ ὃν ταπορνόσομεν "595 ὅτως; δχὶ δὲ ποϑεί-
νος καὶ ἐπέραξος να! x60 βγέραφος. Καὶ σκόστες
κανταῦθα τὴν ὑπερβολήν. ὥσπερ γαδ ἐν τοῖς
δεινοῖς μετά

ſitutam. Sententia eſt: διώ,
voix μετ οὠἰκριβόας ἐπισκε-
πτομένῃ τὴν τῶν οανδρώπων
φύσιν. ᾿Ἐπισκεπτομένην eſt

medium, non paſſiuum.
155 τῖτο τὸ Credibile

eſt, Chryſoſtomi actate
pluriun ſermonibus vſur-
patum eſſe de homine mi-
ti et humano: οἷδε, τί δῇ.
λος, τί, ἐλεύϑερος,

156 ἀνωμαλέαν] ita nunc
appellat inaequales vitae
fortunaeque conditiones.
δὶς T. 11. pag. 7i8. B. τὴν
ἀνωμαλίαν τῇ βίκ. de di-
vitibus et pauperibus lo-
quens.

157 ὠπὸ τῇ} Haec in-
terpres retulit ad ἐκβαλών.

ἰδ χῴσης σζοδρόοτητος τὰ ἔπενε-
αχιϑέντῷ

Εἰ autem ἐκβάλλων ἐπό
ries, loco διῶ τινοῦ, non
reprehendo, tamen malim
hace referre ad ſequentia
ἀσάγα. Ab natalium ae-
qualitate enim incipit phi-
loſophari.

158 τὸν σερὲ τῆ! de na-

talibus philoſophatur, non
de philoſophia. Malim er-
gO περὶ exeludere. Τὸν τῆς
Φιλοσοφίας, id εἴξ, τὸν φι.
λοφοφικόν. Paullo poſt of-
fendo etiam in μυρεμπέρ,
Plebeium enim hoe vide-
tur et alienum ab oratione
grauiori. Forte uvoidduy,
intellige οὐκεξῶν, Ita ta-
men apud Chryſoſt. T. I.
Ρ. 186. Ὁ. δὶς reperi: κᾷν,

υρείκις
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vidiſti, δὲ naturam hominum accurate viſitatam,
ἃς ſcientem, quid ſit ſeruus, quid liber, 14 quod

a multis circumfertur. Hanc igitur eiiciens in-
aequalitatem, ἃ. pari natalium honore, de philo-
ſophia ſermonem inducitt. Quodque mirabile in
illo eſt, μος faciens, non ſe εχ humilitate loqui
putabat, ſed debitum impleree Quapropter ratio-

 cinium poſuit, quod hominibus omnibus ſuadeat,
vt non altius ſapiant, quam ſerui, etiamſi millies
domini ſint. Haec quippe nomina, ſeruus et li-
ber, nomina tantum ſunt, re vacua. Seruitus

autem in peccato, libertas in iuſlitia definitur.
Ergo nos ἧς humiliabimus. Annon deſiderabilis
amabilisque ille eſt? Etiam amabiliss. Et hic hy-
perbolen conſideres velim. Quemadmodum enim

D 2 in
ἰοὺ

μυριώκις ἡ δίμκεες. Et T. X. dem (humanus) modcſius,
Ρ' 264. D. κἂν μυρικις ἧς nonne vero εἰΐαηε deſide-
παραπαίωνς κἀν μυρμιακιρίμαε. rabilis et umabilis?
νόμενος. Et p. 4π. E. κἂν 160 ναῦν ἐπέραφος] For-
μινριώκις ἢ Φρόνιμιοε. Et p. ἰς, γον καὶ πέρατος, Eni-
413. E. ρατῶν cum fuiſſe, paulloi159 ἦν ταπανόσομιαν:} poſt demum docet: ὁ δὲ
interpres: Ergo nos ſic καὶ πολλάκις. Nam, χρὶ
huniiliabimus. Senſit er- σκόπα αἱ ὠφικοίενος, οἵ
80, ad hane ſententiam de- παρένθεσιες.
eſſe aliquid. Nimirum, καὸ. i61 μιτὸ πάσης σφοδρό-
ἡμᾶς, Nam τοσωνῴσομαν, δητ] Neque haee ſana
ſic enim ſcribendum eſſet, ſunt. Interpretatio lati-
caſu carere nequitt. Sed na arbitraria cſt et Graecis
totum hoc abſurdum ἢ. contraria. μετα σφοδρότη-
Quomodo enim cohaere-
bit: ἐχὶὲ δὰ ποϑεινὸς καὶ tni-

εἸ ΣῚβαρὺς; Corrigo ergo: αὖ
ἂν τκπανὸς μὲν ἅτωι, ἀχὶ δὲ

(πὶ τὶ Δ, lIgitur ita qui-

τος Φέρων τῷ δανὰ nemo
Graecus dicit. Sed τοὶ uæ-
τὰ σφοδρότητος ἐπενεχϑέντα

κακώ, HOC Graccum eſi.
Ita ſupra Ρ.. 343. B. de τς

eadem:
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χϑέντα ἤνεγκεν" ὅτω καὶ ἐν τῇ εὐημερία τὴν οἦρε-
τὴν “ἢ ἑκάφην μετὰ πολλῆς κωρτώρθωσε τῆς πε-
οιδαίως ἐχ ἁπλῶς. εὐὲ ὡς ἔτυχεν. ολλοὸ
πρὸς αὐτὸ τὸ ὥκρον "3 ἀφικόμενος. 6 δὲ “5 καὶ
πολλάκις πον αἱ Θεοοποίνα! u8. τίς ἄν δωή
ἡμῖν τῶν σαρκῶν αὐτῷ ἐμπλησθῆναι! λίαν μ8
xen58 ὄντορ ἐνταῦϑω τὸν ἔρωτα ὀιηγῶται! τῶν
οἰκετῶν τὸν μανικὸν. ὃν “περὶ αὐτὸν ἔγχιον, δια-
καΐς αὐτῷ κωτωφαντες ἐρῶφξαι, οὐζ᾽ ὧν αὐτὸς εἰς
αὐτὰς ἐπεδείκνυτο. ὅτω vdę, now, ἐξεκοέμαντο
μδ. ὅτως ἀντείσχζοντο, ϑτως ἧσαν “7 προσηλωμέ-
vor, ὅτως ἐρῶντες, ὡς ἐπιθυμθν ὅσ! αὐτῶν ἐμ-

eadem: αὐτὼ πολλῆς τῆς
ὑπερβολῆς καὶ τῆς σφοδρότη-
τὸς ἐπῆλϑε τὰ κακώς δὶ er-
ξο vocabulum σῴφοδούτητος
ſanum eſt, ita ordinanda
erit oratio: σεινοῖς τα u-
τῷ πάσης σῳφοδροτητοί ἐπε-
νεκχϑέντοι ἤνεγκεν, Sed mem-

Lrum ſequens, vbi eſt, μι’
τὰ πολλῆς τῆς neviævius nuv-

ὠρϑωσενγ in πος membro
poſtulat aliquid, quod ἢ-
militer referatur δὰ ἤνεγκεν.

Aceedit, quod docere vo-
lebat, quomodo tulerit.
Ergo hic aut excidit ali-
quid, aut loco σῴοθρότητος

aliud vocabulum eſi ſubſi-
tuendum. Loco laudato,
Vbi hoe argumentum ex-
plicat, nullum reperio ſub-
ſtantiuum, quod hue con-
veniat. Coniicio ergo ἐπὶ
undus, ὑπομονῆς, ὀνδροίας,
καρτερίας, Itenim, quod
magis ſimile ſit τῷ σφοϑρῆ.

Χ

πλησθῆναι

ænro;, nunc non venit in
mentem. Forte, ςεὐὀῤότη-
τος. Ηἰς inferius Ὁ. 347
B. bis eſt φεῤῥότερος,, Apud

Philonem ꝑ. 251. G. repe-
rio etiam locum ſimilem.
Τὲς γὰρ ἀδόλωε χοὶ κκϑαρῶς
Φιλοσοφησωντας μέγιφον ἐκ
τῆς ἐπισήρηε ἀγαϑὲν εὕραν
oy, τὸ μὴ τοῖς πρίγμασε
συμμιταβώλλον, ἀλλὰ μιε-
τὸ φεῤῥότητος ἐκλινᾶς ταὶς
παγίκ βεβαιότητος ὥἄπακσε
τοῖς ὠρμύφεσιν ἐγχορῶν. Sed

nune ſuccurrit etiam φικεν
δρότητος» quod proxime, ac-
cedit ad σφοδρότητος, (ε-
δρὸς eſt, qui lacto hilari-
que vultu eſt. Oppoſitum
eſt σκυϑρωπός, De ielunan-
tibus ita Matth. 6, 17. ἄχα-
ψαι, νίψαι. Hoc enim eſt
hominis φαεθρξ, Φοεδρότης
de re eadem habet Chry-
ſoſt. T. {1. pag. 598. C. lo-
quens de Ignatio, qui δὰ

ſupplicium



HOMILIA I δ)in' moleſtiis, viriliter et cum fortitudine magna il-
Ἰαΐα mala tulit; ita et in proſperitate virtutes ſingu-
las apprime exercuit: non vtcunque; ſed ad ſum-
mum aſcendens. δὶ vero ſuepe dixerint oncillae
meae, quis det nobis de cornibus ſuis, vt ſuture-
nmur? cum valde bonus ego ſim. Hic amorem
enarrat ſamulorum, qui ad ſurorem vsque amato-
res ardentes erant, ex modo ſcilicet, quo erga
illos ſe gerebat. Ita enim, inquit, mihi addicti
erant, ita aſfixi, ita me amabant, vt cuperent νοὶ

ſupplicium traehebatur. Et
de Iobo φιεδρὸς Ὑ. ΠΙῚ Ὁ.
559. D.162 τὴχ ἀρετὴν ἑκώφην" ΠῚ

ἀρετὴ ἑκάςη Gracee non di-
citur. Aut ergo τῶν æpr-
γῶν ἑκαάφην»γ aut ἑκαςην ἄρε-
τὴν legendum, aut poſt ὧρε-
τῆν comma ponendum, hoc

ſenſu, virtutem, ſingulus.
Porte tamen ita dixiſſet
potius, τὰς ἀρετὰς, ἑκάφην,

163 ἐχ ἀπλῶς ---τ ἀφικὸν

ravos]. Totum hoe, etſi
non dubito, quin ἃ Chry-
ſoſtomo prouenerit, aſſu-
tum οἵ, Sed iſtud genus
ſeriptorum modum ſerua-

re ποαυϊές Haec enim
omnia iam inſunt in κατὰ
πυλλῆς τὴς περιῳ σίας, Ni-
ſi forte ante ἀἐχ οἷπλῶς
quaedam exciderint. Vt
nunc legitur, pendet oratio
ὉΧ κατώρϑωσι. Suſpicabar
etiam, totum hoc fuperius

Ὦ 2 ipſis
inſerendum ες, poſt ναὺν
καὶ ἑἐπέρατος,. hoc modo:
νὴ) καὶ ἐπέραστος, καὶ ἐχ
ἐπλῶς, ἀδὲ ὡς ἔγνιχεν, ἀλλο
πρὸς αὐτὸ τὸ &ugov ſintelli-
8ὲ τὸ ἔρωτοῦ) ἀφικόμενος,
Κρ σκόπαν aut σκάπα δὲ,

164 τὸ ἀκουν} vt nunc or-
do eſt, intellige τῆς ἀρετῆς,

165 ὦ δὲ κ}} His de-
monſtrat, amabilem etiam
fuiſſe. T. X. pag. 218. A.
habet πλησϑῆναι!, loco iae-
πλησϑῆναι.

166 τὸν μανικὸν] Quie-
quid modum excedit, μανία
κὸν, inſanum appellatur. Ita
Chryſoſt. T. IL p. 520. C.
et ΤΟΝ. ρ. 124. C. et con-
ττὰ Iudaeos ρὰρ. 39. edit.
Hoeſchel. κοὶ φίλον μανικὸν
κξήση, Xenoph. 0... 955. D.
τῶν πολυτελῶν καὶ μανικῶν
ἱππωναῶν. Lucian. T. ΠῚ.
Ῥ. 521, μανικῶς Φιλαϑήνοεος.

167 προσηλωμένο] pro-
prie
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πλησθῆναι τῶν σωρκῶν» καὶ “5 κωτοτοιειν Καὶ
καταφαγῶν, διὰ τὸ σφόδρωῳ Φιλθν, καὶ ἐκ-
καίεσθαι.

K E E.11 [59 ἂν τις ὅποι τὴν τῶν 'χροημώτων ὑπεροψίαν:
κοὶ Ὑαρ᾽ καὶ τᾶτο μεθ᾽ ὑπερβολῆς αὐτῶ κατῶρ-
ϑωτο. καὶ γὙοὶα δῇ μόνον τῶν ἀλλοτρίων δκ ἐφίετο"
ὅπερ "9 “πασχδσιν οἱ πολλοὶ νῦν ἀλλ᾽ εἐδὲ τῶν οἷ-
κῶν, ὥλλο καὶ αὐτῶν ἡλλοτρίωτο μετοῦ πάσης
ὑπερβολῆς. διὸ κρὶ ἔλεγεν" εδὲ ἠυφοάνϑην πολλᾷ
πλϑτϑ γενομένϑ μοι, δὲ λίθω σολυτελέξ ἐπεποίθη-
σοι. διοὶ δή τῶτο καὶ ὠφαιρεθέντων μετὸὼ πολλῆς
ἔφερε τῆς εὐκολίας τὴν ἀφαίρεσιν, ἈΘῚ παρόντων,
δαψιλῆ τὴν ἐλεημοσύνην εἰργάζετο, πῶσι τὴν δεξι-
εἐν ὡπλωσοις» κρὶ τῆν οἰκίων ἀνοίξας ἐδὲ γὰρ

Ἂ r Ὶ Vã 5» Ἵοπασχϑσιν οἐ πολλριγ Ζερεργαζομένοι ΚΦ] πολυ-
πραγμος-

ὶ

prie προσηλὲν eſt clauis α΄. φίαν 97 Quid quis dicat de
ἤρετο, Ita Lucian. T. 1. diuitiarum contemtu, Io-
Ρ. 186, Deinde προσηλλ- δὶ nimirum? Graeca ἢ. Ἶ,
σϑαί τινε eſt alieui rei to- ſana ſunt. Idem enim eſt,
tum deditum ες. Chry- ας ἢ dixerit, æſ ἄν τὶς ἄποε
(οὔ. contra Iudaeos pag. περὶ τῆς τῶν χρημτων ὑπὲρ.
181. de gentilibus, τοῖς ϑεοῖς υψίαε; Poſt τί tamen ma
προσηλωμένε, Εἰ T. 1. p. lim, vinciendae orationis
12. C. τῇ σκηνῇ, theatris, cauſſu, inſerere δ᾽, Sed in-
ſpectaculis. Plato in Phaed. fra eſt eadem loquendi for-
58..33. ἑκάφη ἡδονὴ καὶ λύπη, ma. Hom. II. ſeu VII. pag:
ὥσπερ ἧλον ἔχασα, προσηλιῖὴ 560. ἢ, Eandem ſenten-
«ὐτὴν (τὴν ψυχήν) πρὸς v?tiam tractat T. VI. Ρ. 150.
φῶμικ.

E. vbi malim, 05 5 οἰκᾶκ,168 καὶ κκταποιῶν] Cor- delere καὶ» quum addere
rige, καὶ κκαταπιᾶν. Inter- ἐδίθᾳ,
pres hoc omiſit. 179 ὅπερ} τὸ ἐφίεσϑωι

169 τί ἄν τις  iuigo- ἀλλινρίων., Mox interpres
ῃ

non
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ipſis impleri carnibus, ipſasque deuorare, quod
me ardenti amore diligerent.

C AP. ν.
Qouid vero dici poſſit de contemtu diuitiarum?
Nam hanc 1116 virtutem apprime exercuitt. Non
modo enim alienas non concupiſcebat, quod mul-
ti nunc faciunt, imo neque ſuas; ſed illas cum
exſuperantia multa. Ideoque dicebat: Neque lac-
totus ſum, cum multae mihi fuerint diuitine, neque

lapidi precioſo tonſidi. Quapropter cum ſublatae
ipſi fuere, iacturam ille facillime tulit; cum ad-
eſſent autem, eleemoſynam largiter erogabat,
omnibus ἀοχίγαπα porrigens, domumque ſuam
aperiens. Neque id faciebat, quod multi ſolent,
qui curioſe inquirunt a petentibus: 04, onua

non expreſſit ἡλλοτρίωτο,
alienus erat etiam ἃ ſuis
diuitiis, 14 eſt, bona ſua,
tanquam aliena, poſſide-
bat. Sententia pracclara.
Ορεπις autem ſibi oppo-
nuntur, τῶν ἀλλοτρίων ἐκ
ἐφίετο et τῶν ἕαντα ἡλλο-
τρίωτο,, Compara Iſocrai.
in Paneg. Cap. 53. ὁ γὰρ
ὠλιγώραν τῶν κοινῶν, ἐἀδ᾽
ἀπέλανον μὲν ὡς ἰδίων, ἡμέ-
λὲν δὲ ὡς «ἀλλοτρίων ἀλλ᾽
ἐκηδόντο μὲν, ὡς oluduy,

 ἀπεχοντο δὲ, ὥσπερ Χρὴ
τῶν μηδὲν προσηκόντων, Haee

ἐς abſtinentia. Similiter
idem Cap. 24. de fortitu-

4 1188,
dine: ὥσπερ ἐν εἰλλοτρίαες
ψυχοῖς μέλλοντες κινδυ-
γεῦσαν. Ad quem locum
vide Morum. Ita etiam
Chryſoſt. T. 1. p. 713. E.
κεϑώπερ «ὐαμωντινοε τινες
καὶ ἐν ἀλλοτρίοις ὀρῶντεν
τκῦτα γινορυεύος σωμασιν. Ἐξ

T. IlII. Ρ. 543. E.

τε ἀφιερεϑέντων} intel-
lige: γῶν χρημιτων.

17} ἀπλωσας] πλὴν τὴν
ιδεξιὼν «ἢ explicare de-
xtram; h. l. vt alicui por-
rigas. beneficium.
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σιραγμονθντες τὰς "3 λαμβάνοντας. ἐἔποίρι "74
ὅτος" ἀλλ ἡ ϑύρᾳῳ us Φησὶ, παντὶ ἐλθόντι
ἀνέωκτο. ὠδύνώτοι γορ. ἣν ποτε εἴχον xeciæv,
ἐκ οπέτυχον. ξένος δὲ ἐκ ἐξῆλθε τὴν ϑύραν με τ"
κόλπω κενῶ. eides τὸ δαψιλὲς. εἶδες τὸ Φιλών-
Hoonov, τὸ 'χρηξὸν, τὸ ταπεινόν βόλει καὶ τὴν
σωζρεσύνην μαϑῶν: "5 διαθήκην, Φησὶν, ἐθέμην
τοῖς ὀφϑωλμοῖς μδ. τῷ μὴ κατανοῆσαι 177. ἐς
“τορθίνον ἀλλοτρίαν᾽ ὦ "7 μετὰ ταῦτα, ἔλθων
ὦ χριχος; ἐπέτωξε᾽ ταῦτα iudivos διὰ τῶν 19

173 τὸς λνμβανονταις] ἀὶ-

ligenter et curioſe exami-
nant, an digni ſint, qui
accipiant. Interpres ob-
ſcurius reddidit: qui cu-
vioſe imquirunt o petenti-
bus. πεοιεργάζεσθϑαι! τε et
πολυπραγμονῶν τε eſt rem
aliquam nimia ſedulitate,
curioſitate, nimioque ſtu-
dio εἰ opera tractare, ver-
ſare, examinare, inueſti-
gare. Vtrumque iungit
Chryſoſt. hic inſra pug.
345. D. et contra Iudaeos
Ῥ. 228. περιέλθωμεν, πολυ-
πρκημιονήσωμοεν loumey τὰς

πεσόντας. Et paullo poſt:
περιέργασοι Χαὶ πολυπρνγ μιὸ-

νῆσον, τίγα ἔχα (ίλον,
174. 2nolu ἅτος} nexus:

ἀδὲ γὰρ, ὃ πάσχάσιν “τ τὰς-
τὸ ἱποίω ἅτοε. Malim enim
addere 7æ7o.

175 κόλπῳ] Comparari
poteſt Luc. 6, 38. Τὸ δά.
ψιλέε, φυοά mox habet, id,
quid ſit, intelligitur ex ſu-
perioribus: ϑαψιλῇ τὴν ἐλε-

“σραγμῶ»-
ημεσύνην ᾿ἄργάξετο, Pro-
prie copiam εἰ abundan-
tiam, deinde etiam, vt
hie, liberalitatem et bene-
ficentiam notat. Herodian.
Ῥ. 15. ἡ τῶν ἐπιτηδείων δαψί-

λα, Philo pag. 795. F.
περιττὴ ὀαψίλεα.

176 διαϑήκην} Graecl ἀϊ-
cunt, ὑτοϑήκην, Apud Chry-

ſoſt. T. I. pag. 234. B. de
re eadem: νόμον ἔϑηκε τοῖς
ὀφϑκλμοῖς τοῖς ἑαυτῶ, ἡ

177 πκτανοῆσα] id eſt,
περιέργως προσβλέψαι καὶ
ἐμπαϑῶν. Syrac. 41, ζι. ἀπὸ
κατμκυφησεως γυνκος ὑπῶν.
dou, οὐπὸ περιεργείας σαιδί.

σκὴς αὐτὰ, Idem eodem
ſenſu 9, 3. habet κοταμιῶν-
ϑκνε,

178 δὶ μετ] diſſoluta vi-
detur oratio. Forte, ὦ
ἦν μετά, Reſpicit autem
Matth. 5, 28.

179 διὼ τῶν πραγμάτων}
In antecedente' membro ni-
hil εἴ, quod opponatur

τοῖς
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mea, inquit, omui venienti apertu erat. Inſirmi
enim ope mea non priuabantur. Peregrinus non
egrediebotur ex ionua meo ſinu vacno. Vidiſti lor-
gitatem, νἱ 4} humanitatem, vidiſii benignitatem,
humilitatem. Vis etiam caſtitatem ediſcere? Pe-
rigi forllus, inquit, cum oculis meis, vt ne cogi-
torem quidem de virgine alieno. Quae poſtea ve-
niens Chriſtus praccepit, ea ipſe τὸ exſequutus eſt.
Vidiſti illum diuitem, vidiſti pauperem, vidiſti be-

το; πρίγμασιν, Ergo hic
aliquid vitii latere videtur.
Aut ergo, λόγῳ ἐπέταξε,
8} ἐκᾶνος πρὸ τῶν ἐπι.
ταιγμώσων.. Vocabula æ
τὰὼ τοῦτιω,, in priori mem-
bro, videntur in poſterio-
ri poſtulare πρό, Paullo
poſt in ὀἐνακεφαλοκώσφετιολι-
tionem etĩam ſacit libero-
rum Iobi. πρὸς ποϊδας -τ
οἷον ἑαυτὸν παρεσκεύασε. Sed

in tota humilia nihil legi-
tur de eo, quomodo ſe
geſerit erga liberos ſuos.
Tantum μος dicitur, quo-
modo liberorum mortem
tulerit. Forte ergo Chry-
ἰοβσηιμβ eredidit, in ſupe-
rioribus dictum εἴς etiam
͵ἱἷι.

1, 5. Ceterum aliud etiam
eſt, in quo ofendo. Οἷας
enim paullo poſt leguntur:
εἰ δὲ καὶ ium ea arctiſime
cohaerent cum κῳτώρϑ'α,
Nam et haec Iobi σωφροσύ-
m demonſtrant. Cur er-
80 κνκκεφυλαίωσιν interpo-

e us, quae leguntur Iob.

Ὦ 5 neſuit hanc: ὥδες αὐτὸν «τα
παρεσκεύασεν; Suſpecta ſunt
etiam, quae paullo poit
habet: πῶσκν κρετὴν ἐπὴλ-
1. Nec enim περὶ παάσης
οἰρετῆς» ſed wegl σωφροσύνης

loquitur. Igitur etiam in
fine addit: πρὸς αὐτὴν τῆς
σωφροσύνης, Forte ergo,
ᾶ“πἄσαν yiię κύτὴν (τὴν σω-
Φροσῴνην) ἐπῦλϑε. Vt ve-
τὸ hic eſt ὠρετὴν ἐπελϑᾶν,
exercere; ita habet etiam
T. II. pag. 635. A. εἰ Gre-
gor. Naz. Ρ. 46. ποῖόν εἶδος
ἐκ ἐπῆλϑε σαιδεύσερς, Sext.

Empir. 5. dit. Geneu.
1621. Φιλοσοζίαν ἐσελϑᾶν.
Eodem ſenſu dicitur μεετελ-
Yãv. Chryſont. T. II. pag-
186. Ὁ. φιλοσο(ίαν μέτελϑε
ῬΗ κατὰ ϑεὸν Χαὶ ἐρετῆς
ἐπιλαβὲ, 1014, p. 412. C.
πῶν ἄδος ἐπελεύσεται πονη-

ρίας, Et T. X. pag. 266.
A τρυφῆς ἅπαν ἐπιὼν ἄϑοςι
Plura de hoc turbatiſſ-
mo loco dixi in fine, poſt
Hom. IV.
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“πραγμάτων κατώρθε. εἶδες αὐτὸν πλοτδντα,

δες πενόμενον, ὥδες ὑγιοάνοντα., εἶδες νοσξν-
τῶν ὥδὲς τῶν πρωγμώτων αὐτῷ κατοὶ δὲν ᾧε-
ῥομένων, εἶδες αὐτὸν πάντων ἀζφοιρεθέντοα ἐἶ-
δὲς πρὸς ποῦδος., πρὸς οἰκέτας» πρὸς ὠἀδικεμέ-
v”, σὸς ὁρφανὲς 5 οἷον ἑωυτὸν παρεσκέυασεν. δὲ
δὲ καὶ ἤμην πεπορευμένος μετα γελοιαςῶν. Φησὶ,
τωτέξιν, βὐὲ τας συνεσίας ταύτας ἐθίωκον,) τας
τῶν γελωτοποιῶν. μοὶ τῶτο δὲ σωφροσύνης ὃ μι"
κρὸν σημεῖον. πῶσαν γῶρ ὠρετὴν ἐπῆλθε, καὶ τῶν
βὐὲν ἐχόντων οἰκριίβέφερον "9 διέκειτο, τοσαῦτοω

σερι[εβλημένος. ἃ γὰρ ὅτως, ὁ μηδὲν ἔχων,
ἀπήλλακτο ὍΣ χοημάτων. ὡς ἐκένος, ὃ τοσαῦτῶ

ἔχων. πανταχβ γοὶρ

189 εἰκριβέφερον)] vitae
ἐκρέβε eſt, cum quis di-
ligenter attendit ad omnia,
quae dicit et facit. διρκῶ-
σϑαι h. ἵ. εἰ διωετᾶσϑαι,
πολιτεύεσθαι. Vide Hom.
II. notam 36.

181 τοσκῦτα περιβεβλ.]
intell. ΕΣ cum tot
obundaget, ofueret di-
itiis. Solent autem in-
terdum diuites genio ſuo
indulgere et luxuriae vo-
luptatibusque ſe dedere.
Viitatiſlime dicitur περεβε-
βλημένος πλῆτον, δύναμιν;
δυνχτάαν, δόξαν. Heliodor.
Ρ. 157. καὶ ὡς πολλὴν ἐξα-
σίαν ρα θύναμοιν περιβέβλη-

τα.18). αἀὁπήλλκκτο xgnuæ-

των liber erut ἃ pecunio
et diuitiiss. Totum hoc,
ὦ γὰρ ad ἔχων, per ſe fun-

181
rἡ γνωμῇ "85 ἐξὶν ἡ ξεῷα-

νϑμένη,
dit bonam ſententiam. Etſi
ditiſſimus erat, tamen ma-
gis liber erat ἃ tyrannide
diuitiarum, quam ĩi, qui
nihil omninò habent. Ἦος
loco autem non eſt ſermo
ἄς abſtinentia εἰ contrario
vitio, auaritia: ſed de tem-
perantia et vitat modeſtin.
Supra enim de abſtinentia
dixit pag. 946. Aliter
ergo iſta h. 1, ἀςο ρὲ ne-
queunt, quam ſie: Pecu-
niis non abutebatur ad
delicias, luxum εἰ volu-
ptates. Sed hane ſenten-
tiam haee vocabula vix vi-
dentur admittere. Credo er-
8ο, ἀμκρτημάτων aut πληρῖο
μυλημωώτων, aut ἐγκλημιῖ-
τὼν loco χρηκανων, ſcri-
bendum eſſe. Oppornun-
tur autem οὐμεερτήκλεοοτας ſeu
πληκμληήμοτα h. l. et ὠπρί-

βακ
ι
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λne valentem, vidiſti aegrum, vidiſti res illi pro
voto ſuccedentes, vidiſti illum omnium iacturam
feciſſe. Vidiſti, qualem ſe exhibuerit erga ſilios,
erga famulos, erga iniuria afſectos, erga pupillos.
Si vero abiiſſem cum irriſoribus, inquit; id eſt,
neque haec conſortia quaerebam, irriſorum nem.
pe. Et hoc continentiae non paruum eſt ſignum.
Omnem quippe virtutem ſectatus eſt: εἴ cum in
tanta opulentia eſſet, accuratius ſe gerebat, quam
1, qui nihil haberent. Non enim vel ille, qui ni-
hil habebat, tantum ἃ pecuniarum amore alienus
erat, quantum ille, qui: tot tantaque poſſidebat.
Vbique enim animi propoſitum eſt, quod corona-

tur:
βακ βίον, Accedit, quod omiſſu ſunt, aliqguo modo
vſitatius dieatur ἐγκλημό- haec ita poterunt coniun-
τὼν ἀπαλλιττεσϑοαι»γ quam gi, ἢ poſt ςεφανδρένη pun-
χρημάτων (diuitiarum) ὠκ ctum ponatur, ac, deleto
κλλάττεσϑα. Immo πος proximo κα» poſt πρὸς αὖ-
eo ſenſu, vt χρήματα ſimt τὴν» addatur ἀν. In huius-
res, ita dicitur. Nam modi locis auxilium peten-
πρκγμώτων. ἐπαλλώττεσθα dum eſt a Codicibus. Vir-
dicitur. tutibus Iobi, quas hie prae-

183 nuruxi γὰρ  vi- dieat Chryſoſtomus, fla-
Φκνω κέν" Ἡ]ς iam velim gitia Philippi contraria ri-
ſcire, quomodo coniungi det Demoſth. Olynth. II. p.
poſſint, ἡ γνώμη is ἡ s2- 3. οχ quo loco diſci poteſt,
Φανι μένη καὶ πρὸς αὐτὴν quae ſit h. σωφροσύνη. Ibi

«νέβη ν᾽ καὶ κἀαφώρϑαε, Ἐπὶπι ἀκρκτῶς, μεέμοοι
Duo poſeriora menibra λοίων, ποιητοῦ κἀσ χρῶν ασμιών
recte iunguntur' per χὰ Τῶν», ὀρχηφαὶ σώζρονες
Sunt enini ſimilia. Sed opponuntur. Sunt ergo
ἔξιν ἡ τεφανχ μένη diſimile ii, qui in omni vita
eſt. Maniſeſte ergo haec deſti ſunt et groues.
corrupta ſunt. Niſi ergo 184. ἢ γνώμη] pracclara
peius vitium hic latet, nec ſententia; mens enim
menmbra orationis temere
disiecta, aut quaedam animus, non res externae

iudicantur et laudantur;
ergo
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νϑμένη, ἈΑῚ σέρορ αὐτὴν τῆς σωφροσύνης τήν κορυ-
φὴν 55 ἀνέβη: κοὶ πᾶσαν ὠρετὴν μετα τῆς σροση-"'
κἄσης ὠκριβείος κατωώρθ8.

κεῷ. Ζ.
T αὗτα ζήλα. ἀγαπητὲ, ταῦτα μίμησαι.» ἈΟῚ
τὴν εἰκόνα ταύτην. τὴν ὑπογρωῷεισαν., ἀνωλά-
βων, ἔμπηξον τῷ συνειδότι τῷ σῶ. καὶν ἐν ὠἀϑυμία
ἤς, πρὸς αὐτὸν κατὠφευγε" κῶν ἐν πλότω, τὸ
Φαίΐομοαπον 181 ἐντεῦθεν λάμβανε" ᾿ὦτε μήτε ἧ“τω-

χοω “38 βαπτισθῆναι. μήτε πλότω "ἢ Φυσηϑῆ:
γα κῶν ποίδας ὠποββοίλῃς» ἔχως ἐντεῦθεν τὴν
σαροκλήσιν. τὴν γῶρ ὑπερίβολὴν ἐνταῦθα εὑρή-
σῶς ἈΘῚ τῶν συμφορῶν»γ καὶ τῆς

Ergo non continno inops
εἰ egenus, vi temperans
laudatur, quod ἔς abſiinet
ἃ voluptatibus et luxu: πος
diues, propter ſolas diui-
tias, vt intemperans, Τὸ-
prehenditur, ſi ſe αὖ iſtis
abſtinet: immo contra ma-
gis etiam laudatur diues,
quod in ſumma abundan-
tia εὐ licentia virtutem co-
lit. Eandem ſententiam
traciat T. VI. pag. 258. A.
τὼ γάρ ἔπαϑλὰ κα rois πρῶ
γμώσιν κπλὼς, ὡλλὼ τῇ
youn ἀπόκειται κ᾿ τ΄ Ἃ,, et
T. Ἡ. Ρ- 264. D. σκυναχὲ
2 προοέρεσις οὐτία" πανταχὰ
ἢ) γνώμη κυρία, Ἐπ T. x. r
4:1. Δ. καὶ τῷ μέτρῳ τὴς ὡ-
clus, ἀλλὰ τῇ διαθέσει σε,
Ὑνωμὴς ἃ πλᾶτης χα ἡ πενίκ
κρέγοντ κβι

190 κῳρτερίας.

καν
185. πνρυφὴν ἀνέβη} quod

idem fuit et opulentiſfimus
et temperantiſſlmus et con-
tinentiſſimus σὲ modeſtiſſi-
mus. Chryſo©t. T. IV: ρ.
773. A. πρὸς αὐτὴν τὴν κο-
ρυφὴν τῆς ἐν τῇ χάριτε
ἔφϑασε φιλοσοφίας,

186 πρὸς κὐτὸν] Etiam
interpres: ad ἐπ. Te-
men antea habet imagi-
urm Videtur ergo ad Io-
bum ipſum retuliſſe. Sed
haud dubie refertur ad ὁ»
nivu. Ergo αὐτήν, Vt au-
tem hię ex feminino fecit
maſculinum, ita mox ex
maſculino fecit femininum.
Habebat enim: vermes,
quas caro eius.

187 τὸ φάρμακον auale
remedium Extra hunc

τ ποχιπι intelligerem reme-
dium
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tur: et δά ipſum temperantiae culmen ille aſcen-
derat, εἴ viitutem cum accuratione congruenti
exſequutus fuerat.

C AP. VI.Flaec aemulare, dilecte, haec imitare: et hanc
imaginem tibi depictam aſſumens, in conſcientia
tua infige: et, ἢ in moerore ſis, ad illum confu-
8: ſi in dinitiis, hinc pharmacum accipe: jtaæ, vt
neque ΠῚ paupertate deprimaris, neque in diuitiis
infleris. 81. filios amiſeris, hinc conſolationem
habes. Hice enim culmen inuenies et ealamitatum
et patientiae. δὶ in morbum incideris, cogita
vermium ſcaturigines, quos caro eius ebulliebat:

Vii [4dium contra guaritiam primi, τεάδας, attolli.
Sed quia mox ſubiicit, æAà-Xenoph. Mem. Socr. 1, 2,
τῳ Φυσηϑῆνα! intelligen- 24. ἐπηρμένω ἐπὶ πλίτῳ,
da eſt animi elatio, ſuper- πεφυσηρίνω ἐπὶ δυνώμαι,
δία. Philo p. 88. B. ὑτ᾽ εὐκοενόίο188 πτωχόᾳ βαπτι βὰ- τῇ σῇ φυσώμεϑα, pag. 626,
πτισϑῆνα! dicuntur ii, qui B. φυσηϑέντεε ὑπ ἀλαῷ»-
re aliqua αὐδῇ merſi, id νδας. pag. 835. λαμεσρο (δυ-
eſt, oppreſũi ſunt. Chry- σᾷν, Dio”. Laèrt. ꝑ. 245.
soſt. ὙΣ 1. p. 721. Ὁ. ἐπαλ. μεγώλα φυσῶν. Chryſot.
λήλοις κύμῳσι βκπνίξζαν τὴν Το I. Ρ85. 737. D εὐηβιερία
ψυχήν. Heliòdor. pag. 88. Φυσῷ, ὀνσπραγία συφέλλα,
μιέσαι νύκτες ὕπνῳ τὴν πόνεν Et Tom. X. pag. 72. Δ, μὴ
ἐβάπεεζον, pug. 104. σὲ βκητίῷασϑαι τοῖς λυπηροῖς
τῷὰ συμβεβηκότα ἐβάπτιζε, τὸ παρόντος lu, μηδὺ φυ-
Philo P. 145, C. συμιφοροᾶς σῶσϑοι τοῖς; λαμπροῦ, Et
ἀνηκέξοι βακτίῶντα τὴν ΤᾺΝ. ραν. 344. A. τὰς pr-
ψυχήν, Idem pag. 693. C. γάλα φυσῶντας καταφτέλλων,
βαπτισϑῆνα de ἐμαύγίατίς ταὶ τὰς Φλεγμικένοντας
habet. πανῶν, de deo.

189 Φυσηϑῆνο inſlari, 190 τῆς καρτερέμ» pa-
aut, quia hic opponitur tientiae, quam Iobus de-
τῷ βαπτισθῆναι!» id εἴ, de- monſtrauit. κπαρτερίο eſt'

patientia
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κἂν νόσῳ “περιηχέσῃς, ἔννοησον τῶς πηγας τῶν σκὼ-
Muov, ἃς 1951 ἐπέζεσεν ἡ ἐκθίνε σοϊρξ. καὶ οἵσεις
ἄπαντο πιρώως" καν Φίλος ἐπιβελεύσῃ, σπώλιν
τὸν ὥγιον εἰς μέσον ἄγε. ἈΟῚ περιέσῃ τὸ ποαβες"
καν οἱ "2 τυχόντες αὐποχροήσωνται» ἐννόησον,
ὥπερ ἔπασχε πωροὶ τῶν οἰκετῶν, καὶ πολλὴν δὲ-
ξῃ τὴν ἰατρείαν. κἄν πονηρῶώ τις 53) ὑπόληψις σϑ
σεριλώῃ. λόγισαι. οἷρο περὶ τῶτϑ ἔλεγον, ὅτι
βύέπω τῶν ἡμαρτημένων αὐτῶ ἔδωκεν ὠξίαν δίκην,
ΧΟ οἷα ὠνθδιζον. καὶ περιόσῃ ἈσῚ τότε τὸ πά-
98ς. ὃ γάρ ἐξινν ὅπερ ἀρχόμενος πον, συμῷοροὶ
ἐν ἀνθοώστοις, ἣν δχ, ὑπέμεινεν, ὁ παντος ἀὐδόμαν-
τὸς ὅτος φεβῥοτερος.» λιμὸν, πρὶ πενίαν, καὶ νο-
σον, 4] ὠποβολὴν σποίδων, καὶ ζημίαν τοσϑτων
“ρημάτων ὠϑρόον ὑπενεγκῶν. ἈΦῚ μετ᾿ ἐκῶνο "5

nοτι παρὼ γυναίκος ἐπιβελευθεῖςγ) ποωροὸ Φίλων

patientia laborum, incom-
modorum, calamitatum.
Xenoph. Apol. δος. ὅ, 25.
καρτερίαν ταῦ εὐτέλπον iun-

διε, Vitam duram θὲ fru-
salem. Mem. Socr. I, 2». 1.
πρὸς χαμῶνκ καὶ ϑέρος καὶ
πώνταε ®CVES κοιρτερικωτοῶςν

1ὁ(ς,

191 ἐπέζσε) Ita iterum
de Iobo T. V. Ρ. 344. E.
τὴν σάρκα σπωλήκας ἐπιζέσοῳ
ἐποίησε. Lucian. T. 11. P
563. διασμπεὶς τὸν πόδα μέν

xo τὰ βεβῶνος καὶ σκωλη-
nur &ivcus. Compoſitum
ἐκιζίω habet Sophoel. pag.
361. Himerius Ρ. 62. edit.
Steph. ϑυμιὸς inidu τὸ μεν

“αρίχ πλέον. Polemo [0], 8ς.
edit. Rom. ῥινὸς τὸ ἄκρον,

ἐπηρεωσθείς,

λιπτὸν ὑπώρχον, ἐπερέαν τῇ
οεἰνδρὸς τὴν ὀργήν σημικένοι,
Dicitur etiam ἀναςζίω, quod

ſortaſſe aliquibus hic magis
probabitur. Sed nihil mu-
tandum. Vermes alii poſt
alios erumpebant ς ferui-
dis vulneribui. Πάϑος ὠνκν
cior Philo pag. 338. B. So-
phocl. Ρ. 356. ἐκ δὲ γῆς --α
ἀναφίασε ϑρομιβώδος ἀφροί,
Ὡς τς eadem Chryſoſt. con-
tra Iud. Ρ. 232. dixit: σκώ-
ληκας ἕωρα πῶντοϑεν Bgvor-

ταὶ πὸ τὰ vuuxros. Gre-
gor. Naz. pag. 16. ἄλλως
«πτρεύαν ἐπεχαράγτες, «υτοὶ
βούεσιν ἕλπκεσιγ quae eſt
prouerbialis oratio.

192 οἱ τυχόντε9} homi-
nes abiecti, contemti, hu-

miles.
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εἴ omnia patienter ſeres. 91: amicus tibi inſidias
ſtruxerit, rurſus ſanctum in medium addue, et
id mali ſuperabis. Si qui vilis precii te impe-
tant, perpende ea, quae ἃ famulis ipſe paſſus eſt,
εἴ multam accipies medicinam. Si mala quaedam
te ſuſpicio inuadat, cogita illa, quae hac de re di-

xi, quod nondum peccatis pares poenas dederit,
et qualia ipſi exprobrarent; οἱ id morbi ſuperabis.
Nulla enim οὔ, vt initio dixi, in hominibus cala-
mitas, quam non paſſus ſit hic vir, adamante fir-
mior; ſamem nempe, paupertatem, morbum,
filiorum amiſſionem, tot opum iĩacturam ſimul
excipiens et tolerans. Et poſtea quoque vxoris
inſidiis, amicoruin moleſtũs appetitus, a famulis

impugna-

miles. De- his vide Iob. tuam. ὑπόληψι: ΟἹ exiſti-
30, I. matio hominum de alicu-

103 ἀποχρήσωνται) intel. ἱἷτ8 vel virtutibus, vel vi-
lige, σοι, nbutantur, id tiis. Inde Chryſoſt. T. X.
κί, opprobrio habeunt, con- Pag. 659. A. διορύτταν τὴν
tumelioſe tractent. Chry. ὑπόληψίν τίνος, T. IV. pa-
(φῆ, T. X. Ῥ' 177. B. ὅταν 774. C. ἄς ὑπόληψιν παρα-
ὡς vdpumi duis τοῖς ἐλευδέ. βλάπτεσϑαι εἰ κακῶς ὠκέσιν
r0is ὠἐποχρώμεϑα, 1014. p. iungit. T. ΠΙ. ρ. 447. A.
184. E. ὡς οἰκέτοις ὠπόε. P 451. B. Interpres valde
χρεῶν. Heljodor. β. 19. aberrauit ἃ vero. Reddi-
ψῷ τῆς ἀρχῆς ὠποχρήσασϑα, dit enim: quae ἰας de re
νόμῳ, Habet vero δὔδιη dixi. Immo: quae de lioc,
ἀπ bonam partem (ηχϑίοῆ, ſeu contra hunc dixerint.
T. ΤῊ, p. 276, C. χρήμασιν Iob. τι, τό. ἀξιώ σοι ἐπέβη
ἐπύχρησαι πρὸς τὴν Φιλοῷρο- “no κυρία γ ὧν ἡμίρτηκας.

σύνην. l τος μετ᾽ ἐκῶνο)] Forte,
μετ᾽ ἱκᾶνα. Intellige au-

194. ὑπόληψι»] ſuſpielo, tem ex ſuperioribus, λόγε-
proua hominum ἀς te opi- σαν», aut ἐνγθησον, aut tale
nio, rumor, famam lacdens quid.
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ἐπητεασθες, παρὸ οἰκετῶν πολεμηθεις, διοὺ παν-
τῶν ὠπεθεκνυτο πέτρας ὠπώσης φεβῥοτερος» ΚΑῚ
φαύτο πρὸ τὸ vou8 καὶ τῆς χάριτος. καὶ γάρ 50
τὴν τυχϑᾶσαν ἕξομεν ὠπολογίων, ὅταν ἡμέϊς, οἱ
μετ νομὸν ΚΟΊ “χῶρινγ τοσωυτῆς ἀπολαύσαντες
δωρεᾶς 5, ἔλαττον φέρωμεν "5 τότξ, τῷ ἐν ἀρ-
ἢ ΚΟΊ προοιμίοις τῷ [8.8 τῶν ἀνθρώπων τοσαύτην
ἐν εδορξοι μένε Φιλοσοφίων. ἵν᾿ ὃν καὶ παράκλησιν
ἔχωμεν τῶν λυπηρῶν, κρὶ διδασκαλίαν Φιλοσο-
Φίως ὠρίφης" ταῦτα ἐγγρώψαντες “ἢ, ὅτως dva-
χωρῶμεν ᾿δ, καὶ ζηλῶμεν τὸν ἀϑλητὴν., ΚΑΊ μὶ-
μωώμεθα αὐτῷ τὰ παλοισμωτῶν ὥςε 99 καὶ τῶν
μελλόντων ἐπιτυχὲν ογωϑθιῶν, χοριτιε αὶ φΦιλαν:
ϑρωπίω τῷ κυρία ἡμῶν Ἰησξ χριςϑ, δὲ ὃ, καὶ μεβ᾽
ὅν τῷ στα τρὶ ἡ δόξω, ἅμα τῷ οἐγίῳ πνεύμωτι, νῦν

ΕΣ δΦόἈΟῚ ἄξει, ἈΑΊ εἰς τὸς Ὁμωνῶς τῶν ἀιώνων. ομῆν-

τοῦ δωρεὰ Ἴ Forte reſpi-

εἰς ad Epheſ. 4, 7. 3. 7.
Hebr. δ, 4. et loca ſimilia,
intelligitque dona ſpiritua-
lia ſapientiae et ſcientiae
religionis chriſtianae. Lo-
cus ſimilis eſt apud Chry-
{οἱϊ. T. 1. Ῥαρ. 70. A. vbi
μαῶνος δωρεὰς et τελαοτίς
ρας διδασκαλίος iungitur.
Paullo ante malim, οὗ ue-
τὸ τὸν νόμον æy τὴν χάριν,
Niſi μετὰὼ νόμον καὶ χάριν
ex ſuperioribus alquis ad-
ſeripſerit; interpretationis
cauſſa.

197 ἔλαττον (έσωκμεν} ab

co vincamur. rgo (βερώ-
διεϑα. corrigendum. [8 di-

OMIATA Β.
citur, τὸ γικητΉρια Φέρε-
σϑαφ. Philo ꝑ. 626. Α. τὰ
πρωτῴαᾳ Φέρεσϑαι!. p. 628.
C. δευτερᾶα οἰδεσϑαι. Hero-

dot. lib. 1, cap. 31. Lucian.
Tom. I. Ὁ, 381. ἀδὲν ταύτη
πλέον ἔγχος ἐνέγκαιτο uæ. Sic
ergo etiam ἔλαττον Φέρεσϑοῦ

τίνος, Niſi quis coniiciat,
ἔλαντον εἰσί(φξέρωμεν. id eſt,
ἐλώτνφω σηπδδὴν, ἀρετήν, Ce-

terum non diſſimulandum

eſt, apud Chryſo. T. Χ.
pag. 576. Ὁ. eodem modo
ες, ἔλωττον φέρωμεν,

198 ταῦτα ἰἐγγράψαντες

Interpres lepide reddidit:
his conſcriptis. Paullo ſu-
perius, non minus οἰορθα-

ter

“ὃ δῶν. ..».Χ1.
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impugnatus, per omnia quauis petra firmior oſten-
ſus eſt; δὲ hacc ante legem et gratiam. Etenim

ne minimam quidem habebimus defenſionem, ἢ
poſt legem εἰ gratiam tanto fruentes dono, mi-
nus feramus, quam 1116. qui in principio et ipſis
initiis vitae hominum tantam exhibuit philoſo-
phiam. ΨῈ ergo εἰ conſolationem habeamus in
triſlibus, et optimae philoſophiae doctrinam, his
conſcriptis, ita recedamus, acmulemur athletam,
eiusque certamina imitemur; vt et futura conſequa-
mur bona,
ſu Chriſti,

gratia et benignitate domini noſtri [6-
per quem οἵ cum quo Patri gloria, vna

cum ſancto Spiritu, nunc οἵ ſemper et in ſaecula
ſacculorum. Amen..

ΕΣ Tr
-i

ter dixit: ἐσ exci-
pere. Das heiſst bey mir,
auſſangen, was δεν Bord
geworfen wird. Similis
ſententia ſupra eſt ꝑ. 347.
Δ. ταύτην τὴν ὑπογραίδην ἔμι-
πῆξον τῷ συναδῦτι τῷ σῷ,
Sine dubio ergo hie ἀςεῇ
ſubſtantiuunmi, veluti, τοῖς
ἡμετέραις ψυχροῖς) uugdius,
ἐννοίρες,, διωνοίχες γ μνήμας,

Chryſoſt. T. I. pag: 452. B.
de re eadem habet: τῦτο
ἔγγραψον τῇ δικνοίᾳρ ECT.
11. ρ. 154. C. ἐγγράψωμεν

ἐπὶ τῆς διανοίας αὐτὸς et

Ρ. 197. Ὁ. ἔγγραψον τῇ δια-
6læ σά. T, 11], Ρ. 14. A ἐν
τοὺς καρδίοας, Pro eodem

HOMILIA II.
dicitur etiam ἐγχακρώττον
et ἐνσφραγέζαν. Philo pa.
629. C. ἐνσφραγίξεται, βα»
ϑᾶς τύπες τος diuvoloas ly-
χαραντων ὁσιότητος. Ρ. 633.
Α. ἣν. (ὠλήϑαιν) πῶσιε τοῖς
ψνωρίμεοις ἐγχαρώττον καὶ
ἐνσφραγίζαν ποδᾷ.

199 ἀνκχιωρῶμιεν} intelli-
ξὲ. οἰκκδε.

ἄοο ὥρε καὶ γῶν] Niſ
hic deſit membrum: Par-
ticula καὶ certe id videtur

᾿ἢξδπηίβοανεί Veluti: us? καὶ
τὰ παρόντα κατορθῶσαι καὶ
τῶν μελλύνταν. Aut, ὥςσε κα
τῶν σεαροντων «παλλαγῆνας

(περιγενέσϑα!) καριῶν,, καὶ.

a}~= &/}V14æ
Vol. I. Ε
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a κα οἰ ρα “Ὁ

O MIATA B. IZ.
Ὁμιλίᾳα λεχϑῶσω ἐν τῷ ναῷ τὴς αγίας

ανωςασίος.

E'I ΚΕΦ. A
456, Β,

ouxvs μὲν τῶν πωρόντων ὃ σύλλογος, ubyus
Ρ δὲ ὁ πόθος" διόπερ ἐδὲ ὁ σύλλογος βραχύς.

8 γὰρ πλήθη σωμάτων ἐπιζητέμεν. ἀλλὰ γνῶ-
μὴν παρεσκευασμένην. ὀιονοιδὸν ἐσιτερω μένην»
ὠκροοστὴν ὑψηλότερον ᾿δινόμενον τῶν βιωτικῶν
ὡπαάντων. κἂν εἰς ὁ τοιᾶτος ἢ. ἱκανὸς. ἐπαρκέσαι

Io. 4.544. τῷ λέγοντι. ἔπει καὶ ἡ σαμωρϑίτις, γυνή κοί
πτωχὴ ἦν» καὶ ἐνωγὴς.» καὶ ἀλλόφυλος" καὶ
ὕμως ἀξίῳ τῶν μωκρῶν ἐκείνων ἐνομίσθη λόγων ὅ-
γὰ τῷ τῆς οἰκβμένης δεσπότῃ. καὶ θήμδ. μὲν
πωρέδραμεν ἰαδαϊκερ πολλάκις.» ἢ μὴ ιωλεγόμε»
vos, ἢ συσκιοίφων ἢ τὴν διώλεξιν᾽ γυνοαμκὶ δὲ Buo-

C. βάρω καὶ πέντε ἄνδρας ἐχόσῃ καὶ ἕκτω παρα-
νομὼς συνοικδσῃν μονῇ ὀιελέγετο, τὲς μωϑητὰς

ἐπίτηδες

I ἐπτερωμένην διόνοινε λ

ἑπτερωμένη, ſeu, mens αἷα-
14, eſ δὰ, quae, neglectis
humilibus, ſublimia ſpectat.
Ita Chryſoſ. T. I. p. 256.
E. φιλόσοφος ψυχὴ καὶ ἔπτε-
ξωμένη, Et ibid. Ρ. 780. Α.
ἐπτερωμένος τῇ γνωμιῃ. Phi-
lo p. τόρ F. φυχῶν tuun-
τὰ πτεουϑέντᾳ ἀἰχῖς. Ἔλ-
πίσε πτερᾶσϑοι ſpe attolli.
Gregor. Νά, μ.305, Ἔπτες

guutvo et πτερωϑέντες ſuepe

apud Patres Greeeos dicun-
ταν 11, qui, neglectis rebus
terreſiribus, cacleſtia ſpe-

ctant. Dicitur vero etiam
in malam partem de homi-
ne vano, elato et ventoſo.

Sic Chryſoſt. T. 1. Ρ. 249.
D. ἐνεπτερω μένη καὶ iruros,

de femina laſciua. Ibid.
Ρ. 263. D. τοῖς ἀνελτερωμι έν
vois τῶν νέων, Apud Xenoph.
δυηροῦ, 9, 5. δνεστερωμιένῳ

eſt ſuſpenſi, de lis, qui
rem
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᾿ς Ὁ A4H OM ILIA II. VIL]Homilia habita in templo ſanfta.
Ana ſtaſiat.

CAP. IἪ γοάϊους quidem eſt praeſentium conuentus, ſedIVa magnum deſiderium: quapropter

cus conuentus eſt. Neque enim multitudinem
corporum quaerimus, ſed animum praeparatum,

mentem, alis inſtructam, auditorem, terrenis omni-
bus ſublimiorem. Si vel vnus talis ſit, id concio-
nanti ſatis eſſe poſſit. Etenim Samaritana mulier
et inops erat, et deteſtanda, et alienigenà, ta-
menque orbis domino digna viſo eſt, quae longis
illis frueretur ſermonibuss Et ille quidem ſae-
pe inter populos Iudaſcos circuiuit: aut non allo-
quens, aut ſermonem adumbrans: mulieri autem
barbarae, quae quinque viros habuerat,
ſexto inique habitabat, ſoli logquebatur, cum diſci-

E o pulos

d
rem νάϊ admirantur. Vi- 3 συ “ΖῚ ἢ

ς infra notam 173. δ wy ermo-nem adumbrans, Inter-
2 biuis] μιαρν, Schol, pres. Forte obumbrans

Sophocl. ἐναγὲρ explicat: voluit. ΕΠ autem ἢ, l.
σεβώσρμον, οἶγνονγ καὶ κοιν ovoniddav τὴν διαλιεξιν,
εὐφημισμον, ἐμαρόγ, Paullo βολικιῶς καὶ αἰνιγματωδῶς

inferius pag. 356. C. vt ἀς διαλέγεσϑω. Demoſth. p.
ſcorto loquitur, πόρνην enim 23. iungit συγκρύψαρ, καὶ
uppellar, quod prorſiis. εἰς σνσκικσαι.
contrarium τῷ ἄγνός, Βέβη. 4 ixion] guae ha-λος χαὶ ἐναγὴς» de re eadem buerat, Interpres. Lege
habet Chryſoſt. T. 1. pag. ergo σχίοη I

am. C. itteram ε.cum σ, permutauit vel ſeri-
ba,



Io. 4, 20.

Samarita-
πὰ laudes.

D.
Iob. 4» 18.
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ἐπίτηδος εἰς τὴν ὠγορῶν πέμψας" ἵνα μὴ πτοή-
σῃ τὴν ἄγραν. τοσαύτη καὶ μιᾶς ψυχῆς τῷ δὲ-
σποτῃ τῆς οἰκομένης -σρονοιοῦ. μόνον ἐοὲν γνὼμῆν»
ΚΑΙ προθυμίαν ἐπιδεικνύντοις τῇ ἀκροάσεε τῶν
λεγομένων ἐπιτηδείαν εὕρῃ" ὅπερ ΚΑΙ ἐκείνη τῦτα
“παρέσχετο. ἀπὸ γᾶν πόρνης ἐυυγγελίφριο 7 γέγο-
γεν μετὼ τὲς ἐλέγχες ὃ ἐκεῖνες βοῶσα καὶ λέγε-
σα᾿ δῶτε. ἴδετε ἄνθρωπον, ὃς ἐπέ μοι πάντα
ὅσα ἐποίησα" μήτι ἅτός ἐφιν ὁ χϑιφξύός: ἐξεπόμ-
“ευσεν αὐτῆς τὸν ſlov, καὶ εἰς μέσον ἤγαγε τοὶ
σεπλημμελημένα, Λέγωνλ πέντε γὙαῶρ ἄνορως
ἔσχες. ΚοΊ νὺν ὃν ἔχειν» ὃς ἔξι o8 οὐνηρ᾽ ἀλλ Ἐκ
ἔπληξεν αὐτὴν ὁ ἔλεγχος, οἰδλρὲ μᾶλλον πρὸς olucio-
σιν ἐπεσπάέσωτο. τοιϑτὸν Ὑαρ αἱ γενναῖαι ψυχαι"
ὑφ᾽ ὧν ἕτεροι σκανδαλίξοντο!. ὑπὸ τϑτών ἐκεῖναι
ὀιορθένται. εἰ μὲν γῶρ τις ἣν ἑτέρα, τῶν "5 οἰγνω"
μόνων, κἀν ἐπλήγη τοῖς ἐλέγχοις οὐπεπήδησε,

καν

ιν ἤπδε metum. poſſunt incu-
tere et ad fugam compelle-
rẽ piſces et aucs.

ba, vel typotheta. Non,
enim habebat iam quinoue
maritos, ſed habuerat. δὶς
eſt etiom ἴθ. 4, 18. ἔσχες,
quem locum mox laudat.

5 πτοήσῃ Infra T. XIId

6 ἐπιδορκνύντκο] id ςἢ,
τὰς ἀνθρώπας, "ἢ equidem

μος poſuerim poſt εὕρῃ.Ῥ- 370. Δ. eodem ſenſu eſt,
συβήση τὴν ἄγραν. Et; T.
Ψ}1. "Ὁ. 172. E. σοβῆσαι τὴν
ἄγραν, pro quo Euthymius
Zigob. ad Matth. 4, u. ha
Bet ὠπχολέση τὴν ἀγρῶν.
᾿Αποσυβῆσωι τὴν ϑήραν ha-

bet Chryſoſt. T. 1. ꝑ: 450.
E. εἰ μ. 505. B. στοῶν τὴν
ἄγρκν eſt capturam metu
proſligare, aut σοβᾶν diſi-
pare, disiicere. Etenim
εἰ piſcatores, et aucipes,
omnia ſolent amouere,

meis quidem auribus h. 1.
ναϊάς moleſtum eſt. Forte
vero prorſus exeliidendum.
Nam de vna femina, ſeu
ψυχῇ lognitur. Ergo de-
beret δῇς Σαϊδακνῦσκν, ſeu
ἐπιδακνύεσαν, Sed Ἀεοι δεν
vus feminini generis obſctu-
rum hoe reddidiſfet Mox
malim, ἄπερ κα. Alius
probahit ἐπεῤπφκνύντοι, id eſt,
τὸν ἄνθρωπον Τὸν ἀκ ρου τῆν,

7 εὐαγγελίτρικ, cucurrit

,eonim
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pulos de induſtria in forum miſiſſet, vt ne mox
capiendam praedam abſterreret. Tanta domino
orbis vel pro vna anima prouidentia erat, ἢ ani-
muin et alacritatem inueniret ad audiendum pro-
cliuem, quam illa tunc exhibebat. Ex meretrice
igitur Euangeliſta facta eſt, poſtilla ſibi allata ar-
gumenta clamans et dicens: Venite, videte homi-
nem, qui dixit ταδὶ omuia, quaecunque feci; num-
σι ipſe eſt Chriſius? Illius vitam traduxerat,
eiusque pecoata in medium adduxerat, dicens:
Quinque enim viros habuiſti, et ἀμ quem hobes,
non (δ tuus viv. At illa conuicta, non perculſa
fuit, ſed illam Chriſtus αὐ maiorem crga ſe aſfe-
ctum attraxit. Tales quippe ſunt generoſae ani-
mae, ex iisdem, de quibus ofſenduntur alii, illae
corriguntur.. Nam ſi ex ingratorum numero fuiſſet,
ἢ conuicta, perculſa fuiſſet, reſũliiſſet, in iram et

enim in vrbem, laetumque
de Meſia attulit nuntium.

ἢ ἐλέγχεις arguerat enim

φαιη Chriſtus, poſt quinque
maritos ſexto iunctam, ma-
trimonio non legitimo.

9. ἐξεπόμτευσεν ἱπεεῖ!, ὃ

xg1555. ἐκπομπευειν eſt di-
vulgare, quod ἴλης nimium

eſt. Secreto enim cgit
Chriſtus cum iſta muliere,
dimiſſis iam, vt modo ἵρίς
dixit Chryſoſtomus, diſci-
pulis. Sed hoc illi orato-
rium putant, contra veri
fidem rem algere aut mi-
nucre. Delectatur hoc vo-
cabulo Chryſoſtt Ita ha-
bet contra Iudaeos. p. 224.
ἐκπομιπέναν καὶ πκρκόσγμαα

E 3 indigna-
ridav, εἰ ibidem iterum.
Ibid. ρΡ. 225. ἐκποριπεύαν τὰ
κακώ, Ἐὲφ. 226. bis.

I0 ἀγνωμονων Interpres:
ingratorum. Malim red-
dere, amentium, ſiultu-
rum Mox φιλοσοφίαν αἱ
tribuit. Philo pay. 127. F.
γνώμαι ἀγνώμονες, Chiryſoſt.

T. L Ρ. 80. C. oppoſitum
habet οὐκέτης. εὐγνωμὼν χαὶ
ἣν μιόγον ἀδὼς τὰ παρὰ τῷ di-
σπότῳ εὐκόλως Qinar, κῶν
λυπηρὰ ὕντα τύχῃ. Hie
εὐγνωώρὼν eſt mui iger: ergo
ἀγνώμων, inohediens, con-
tumux. Ib. p. ἂψ. A. de libe-
ris loquens, εὐγοίκῶς. diunæ-
μέκως εἰ ἀγνώμονας opponit.

It κἄν ἐπληγη «γῶν»
ὥκτησιν
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κἄν εἰς ὀργήν διηγέρθη. καὶ ὠγανάκτησιν. αὕτη
θὲ μετῶώ τὴν κατηγορίαν μᾶλλον οἰκαιθται τῶ δὲ-
δασκώλω. καὶ περὶ μεεφόνων αὐτὸν ἐρωτῷ ϑεωρη»
μάτων. ὧπε Ὑοίρ᾽ ὅτι Θεωρῶ., ὅτι προφήτης
σύ" ΜΟΙ ὠπὸ τῆς γνώτεως τῶν οἰκείων ἦ κωκῶν αὖ-

r μαϑᾷσα., ϑαυμαάζει μειζόνως, καὶ πυνϑάζνε-
ταὶ. ταῦτα ψυχῆς ἣν βδλομένης Φιλοσοφέν. δὲ
γαρ ἐρωτῶ τι περὶ βιωτικᾷ πιρώγμωτος, δὲ ὑπὲρ
χρημάτων, εὐὲ ὑπὲρ ὑγείας σώματος, βὺὲ ὑπὲρ
“ενίας ἀπαλλαγῆς" καὶ τῇ ἐσχάτῃ συζῶσα
“πτωχεία" αλλοὶ περὶ Τῶν νόμων “5 τῶν ἱερῶν, me-
οἱ πολιτειούς σερογόνων, καὶ λώτρθας ποτέρων “ἢ,
λέγεοσα" οἱ πατέρες ἡμῶν ἐν τῶ ὁροε τότω προσε-
κύνησαν καὶ πῶς ὑμές λέγετε, ὅτι ἐν ἱεροσολύ-
pois ἐξὶν ὁ τόπος. ἔνθα χρη προσκυνεῖν. καὶ ἐν
“προοιμίοις δὲ τὸ αὐτὸ τῶτο σοιέδν λέγδσω" πῶς
σὺ αὐτὸς παρ ἐμδ πιθν. ὅσης γυνοίκος cœ uæQe-
τιδοςγ ὅτω μεμεριμνημένην 15 χε ψυχὴν. καὶ

ἄκτησιν Interpres: Si con-
υἱῆα concitata. Haec
eſt arbitraria interpretatio,
ex qua nihil licet colligere.
Ἡος autem quilibet ſentit,
εἰπεπήδησε carere eopula.
Ex interpretatione alius
fortaſſe coniiciat πληγᾶσα
εἰ διεγερϑᾶσα. Sed locus
1 videtur conſtituendus:
κἂν ἐπλήγη τοῖς ἐλέγχοιδ
καὶ ἐπεπήδησε, κ|ἀν εἰς ἐρ-
γὴν διηγέρϑη καὶ ἠγκνάκτη-
σεν, Ἰία apte cohaeret ora-
60 et concinnitatem habet.

Forte tamen ita etiam ſeri-
pſerit: κἂν ἐπλήγη τοῦ,
ἐλίγχοις, κἄν ὠπεπήδηδε,

ἐπίτη-

κἀν εἰς ὀργὴν διηγέρϑη
ὠγανωώκτησιν,

1I2 κακῶν} ὡὠμαρτιῶν,
13 καὶ τῇ tox.] συζῆν πε-

νέα, ſatis notum eſt. Sed
καὶ τῇ, etſi ferri poteſi,
malim tamen permutare
cum, κούπερ ἐσχάτη, αὐ καὶ

ταῦτ, Qui χα retinent,
reddent ἐσ. Vnde au-
tem hoc collegit Chryſoſto-
mus? Quod ipſa μαυγίδης
dae aquae cauſſa venit δά

iſtum fontem.
ἴ4 τῶν νόμων Τῶν ἱερῶν]

Interpres: de ſacris legi-
bus. ἱεροὶ νόμοι, de lege
Moſaica, mihi quidem mi-

nu



HOMILIA II tindignationem concitata. Δὲ illa poſt accuſo-
tionem magis addicta doctori ſuit, et de ſublimio-
ribus rebus ipſum interrogat. Dixit enim: Vido,
quod Propheta δῖ ἐπ, Atque οχ malorum ſuorum
notitia, vt inm gnara, magis ipſum admiratur,
ſciſcitaturque. Haec δηΐπιδο erant, quae philoſo-
phari volebatt. Neque enim interrogabat de ſae-
cularibus rebus, non de opibus, non de valetu-
dine corporis, non de excutienda paupertate, et-
ſi in extrema degebat inopia, ſed de ſacris legibus,
de vita maiorum, de religioſo patrum culiu, di-
cens: Patrer noſtri in monte hoc ndorauerunt: et
quomodo vos dicitis, quod Ieroſolymis locus eſt, vbi
oportet adorara? Atque in prooemiis hoc ipſum
facit, dicens: Quomodo tu hibere α me poſcis,
quae ſum myulier Samarituna? Ita ſolicitam habe-
bat animam; οἱ ad ſalutem paratam. Ideoque is,
qui arcana mentis nouit, inuenta pingui ferra, lar-

E 4 88nus vſitatum videtur. Puto, T. IIL. ρ. 173. Ὁ. ἄγρυπνόν
ὙChryſoſtomum reſpicere ad

Io. 4, 20. quem locum mox
laudat, vbi Samaritana
quaerit de loco cultus di-
vini, ſeu ἐς templis et al-

 taribus. Locus autem, cul-
tui diuino conſeeratus, ἀρ».
pellatur ἧερόν. In N. Τοῦ,
multoties de templo Hie-
roſolymitano eſt, τὸ ἱερόν,
Forte ergo ſeripſerit: τῷ
vous, περὶ τόσων ἑερῶν,.
Etiam in Ioannis loco eſt
τύπος,

15 λέγασα ἐρωτῷ λέγασα,
16. μεεμιερεμινη μένην) δὶ.

militer ἐς Paullo loquitur

τε καὶ μεμεριμνημένην axe
ψυχήν. Εἰ ibid. pag. 180.
D. εἰ pag. 265. Ὁ. EtT.
IV. Ρ. 35:. B. de eunucho
Aethiope, de quo ibid. p.
310. Ὁ. ὃ βάρβαρον uiv τὴν
γλῶσσαν, Φιλόσοί(δος δὲ τὴν

διάνοιαν. Interpres: ſoli-
citum. Immo, vt Chry-
ſoſtomus logui ſolet, φιλο.
σο(δεπῆν. Nam μιεριμνὰν
non vhique de cura οἱ ſol-
licitudine dicitur, ſed de
Philoſophis etiam, qui co-
gitationibus et rebus phi-
loſophicis intenti ſunt. Ita
Xenoph. Mem. Socr. I, I,

14.



Ἴ IOANNIS CHRYSOSTOMI
ἐπιτηδείων σωθῆναι. di δὴ τῦτο καὶ ὁ τὸ ὠπόῤ-
ῥητὰ τῆς διωνοίας ἐπιςώμενος., γῆν εὐρῶὼν λιπο-
ρᾶν, δωψιλέ τῇ χειρὶ τῷ σπέρματα κατέβαλε,
καωτο μικρὸν αὐτὴν ἀνωβιβάζων. ταῦτα δή μοι
ὥπαντω εἴρηται. ἥῶ μάθητε. ὅτι 8ὃκ ἕξιν ἡμῖν
βοωχυς ὁ σύλλογος. 6: γοὶρ ἐκέϊ μία γυνὴ ὠρκδν
ἐγένετο Θέατρον ὃ, πολλῶ μᾶλλον ἡμέις, τοσᾶ-
τὸς μὲν ἄνδρας, τοσαύτας δὲ γυνοῶκως ὁρῶντες. με-
τῷ τοσαύυτὴς προθυμίας ὃ. αἀποκνήσομεν᾽ ἀλλὰ
τῇ συνήθει χρησόμεθα διδωσκωλία. εἰ γὰρ ὁ τῶν
οὐγγέλων δεσπότης. ὃν το χερείβειμ ᾧροίττει, καὶ
“παρσητήσωτο σπόορνῃ, γυναικὶ διωλεχϑήναι μόνῃ, τί-
νοὶ ὧν σχοίημεν. απτολογίοαν,, ποίων δὲ συγγνωμῆνν
τοσᾶτον παρατρέχοντες συλλογονὶ Φέρε ὃν. τῆν
συνήθη πάλιν 55 τρώπεζαν ὑμῖν κου αἀσκευώσωμεν,
καὶ τὸν κρατήρα ξήσωμεν, ἨδῚ τὸν ἄκρατον
ἐχιχέωμεν, συμπόσιον ἐργαζόμενοι πνευματικόν. τῶ
γαρ δὴ κρέα ταῦτα αὶ διαβῥήγνυσι γαφέρα" ὠλ-

ΠΝ λο
14, Ergo ἢ. 1. mens in- 17 γῆς] mentem iſtius mu-
tenta, attenta ad res ſo-
cras et religionem. Eo-
dem modo de Philoſophis
Φροντίζαν dicitun. Hine
Socrates appellatus eſt
Φρυντιθής, Xenoph. Sym-
poſ. 6, 6. et Lucien. T. τ
pag. 368. de Philoſopho, ὅ,,
ἐπὶ τῶν φροντίδων. Chry-
ſoſt. T. Χ. Ρ. 442. E. ἐδὲν
βλάσφημον φβϑέγγεται ἐλ-
λὰ καὶ σφόδρα εὐσεβὲς καὶ
μιεμεριμνημεένον, χὰ eſt, co-
gitatum, bene deliberatum.
1014. pa. 536. Δ. opponit
δες: ὁ χαῦνος καὶ diureru-,
ῥιένος et ὁ φροντίφων καὶ m-
μερεκνημένος,

lieris nunc ἀρρο!]!αί agrum

fertilem: doctrinam Chri-
fti, ſemen.

18 ὠναβιβάζων) ἀναβιβά.

cav h. l. εἢ, ἐς ὑψηλοτέρων
δογμάτων ἔνγοικν αἀνῶώγαν,
mentem erigere ad ſubli-
miores cogitationes. Ita
habet Philo ꝑ. 77. A. Ῥαβ.
874. G. εἰ Chryſo©t. T. X
Ῥ. 183. E- οἐ Τὶ V. Ρ. 290.
Α. κατα μικρὸν ἐνάγων uv-
τῶν τὴν διάνοιαν καὶ πτερῶν
σὴν γγωμὴν κα ὠνκβιβίζων
ἠρέμα, δὶς apud eundem
ΤΟΝ. Ρ..384. perfeſtiores
sppellantur ἐνεβεβηκέτες.



HOMILIA 1, 3
ga manu ſemina iecit, paullatim illam erigens.
Haec omnia a me dicta ſunt, vt diſcatis, non mo-
dicum nobis adeſſe conuentum Nam ſi illic vna
mulier ſufficiens fuit theatrum, multo magis nos,

tot viros, tot mulieres cernentes, cum alacritate
tanta, non ſegnes etimus, 164. conſueta vtemur
doctrina. Si namque angelorum dominus, quem

οὐπὶ horrore tremunt Cherubim, non recuſauit
meretricem mulierem ſolam alloqui, quam excu-
ſationem, quam veniam aſſequamur, ἢ tantum
conuentum praetercurramus? Age ergo, conſue-

tam rurſus vobis menſam apparemus, craterem
ſtatuamus, et merum eſſundamus, conuiuium
agentes ſpiritualee Hae quippe carnes non ven-
trem dirumpunt, ſed mentem muniuntt. Hoc
vinum non amentem reddit auditorem; imo

Ἐς ebrium

10 ϑέατρον] δέατροἠ no-
tat locum ſpectaculi, ſpe-
ctaculum et ſpectatores.
Poſtrema ſignificatio hie
obtinet. Eodem modo ha-
bet Chryſoſt. T. IL. Ρ. 331.
A. ὅταν τὸ ϑέαχτρον ἄγω κα-

Igitur ϑέωτρον cam appella-
vit. Vide infra ρ. 388, D.
pag. 389. B.

20 τρώπεῤαν] Vide fu-
pra EFom. 1. notam 6.

ϑύώενον T. Ν. pag. 293.
C. χαϑίῥαν ϑέωτρον. Gre-
8οτ. Ναζ. Ρ. 134. περιΐξ χτκῇ
δὲ κὐτὰὲς ϑέμπρον φυμιμιγὲς
συνελγάντων, ἘΠ ꝑ. 1I60. τὸ
ϑέατρον ἐπὲ τοῖς dnvdãs, τῶν
μιὲν ἐφηδομένων» τῶν δὲ ὃδυ.

φομένων. Vt autem ſpectra-
tores in theatris non ſolum
ſpecrant, ſed etiam δ-
diunt: ita hnec quoque
Chriſti ſermones audiebat.

αἱ ἐκχέωμεν} πρωτὴρ eſ
vas vinarium maius, vude
yinum effunditur in pocu.
In. Vide Iliad. γ΄, 295. et
Oppian. Halieut. 3. 226. Vt
autem hie dixit: δναῤῥήγνυ-
σε γὰς ἐρει, ita oceurrit apud
cundem ſaepius et T. IL. ρ.
98. C. bis. ἐδὲ σϑίσο, ὥς
τραφῆναι! γ) ἐλλ᾽ ἅτε διαῤῥαν
γῆνη. Et: ὀιαῤῥῆξοαι τὰν
γαρέρα,
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λὼ τερχίξζροι 55 διώνοιαν. ὁ ξἶνος τος αὶ παραζξρο-

νῷ ἢ ποιέ! τὸν ἀκροατήν, λλο Ἀαὶ τὸν μεϑυοντῶ
σωζῴρονα καϑίξησι. τοιαύτη μὲν τῆς τρωπέζης τοαῦύ-

τῆς ἡ Φύσις, ἣ καὶ ἀντὶ παντευχίως ἡμῖν ἀρκέσαι
δύνωται. καὶ γαρ καὶ ὅπλων ἡμῖν ἀδ᾽ ἐπειδὴ πόλε-
μὸς ἐξιν ἡμῖν καϑεκώξην ἡμέραν, 8 πρὸς ἀνθρωπες
ὁμογενέις, ἀλλο σιρὸς ἀορώτδο δυνάμεις, πρὸς
τὰς φάλαγγας τῶν “5 δαιμόνων μυρίων, πολεμίων
βαρβαρικωτέρας᾽" προς τύραννον “ἢ ἀκατάλλω-
καον., κοὶ αἀκήρυκτω ἡμῖν μαχόμενον, καὶ ὄτϑ
προαγγέλλοντα τὸν τῷ πολέμε καίρον, ὅτε ὁρώμε-
γον, ἀλλ ἐξ ὠἀφανᾶς βάλλοντα. τᾶτον δῇ τον σό-
Ἄεμον ὑπογφϑοίφων ὁ μακάριος πωῦλος, ὁ τῆς οἶκϑο
μένης φρωτηγος, ἐβόω λέγων᾽ τὸ λριπὸν. ἀδολ-
Φοὶ, ἐνδυναμδσϑε ἐν κυρίωγ κὶὶ ἐν τῷ κράτει τῆς
ἰσχύος αὐτῷ. καὶ πάλιν ἀλλωχϑ᾽ 8ὶ γάρ ἐςξιν ἡμῖν
ἡ πάλη πρὸς οαὗμο καὶ σώρκω" οἰλλο πρὸς τὰς
εἰρχιῶὼς, στρὸς τοὺς ἐξσίας» πρὸς τϑς κοσμοκρᾶτο-
ρῶς τῇ σκότες τὸ αἰῶνος τδτϑ.

ΚΕΦ. B.
ει 835. ταιχίζκἹ] ῥήγνυσθαι! et ταχίζα διώνοιαν, putem,
«αχίζαν opponit etiam Gre- δαπῶος Patres modum
gor. Naz. pag. 146. med.
μιὴ ῥαγῆναι τὸν νθμοον. ᾧ τι-

ταχίσμϑα, Idem Ρ. 246.
τεταχίσθοι τῷ Ἀχτρῷ. Lo-
quitur de baptiſmate. A
propria ſignificatione infle-
xit etiam Demoſth. ꝑ. 325.
ν. 22. 20. Sed tamen ibi
δὰ ταχισμὸν τεΐοτί, ὕσλκ,
σόλεας,) λιμένας, νκῦε, qui-
bus regio aliqua munitur.
Cum vero cogito, ταχήξαν

φινοὸ τῷ βαπτίσματι δῇ »ρέω

translationum non ſeruaſſe.
43 παράφρων] Hoc loco

ντοιρζρων et σωίζφρων oppo-

nuntur. Ille εἰ ebriciute
amens, hic ſobrius.

24 τῶν δκεμιόνων μυρίων}
male haec reddita ſunt ab
interprete. Locus ita di-
ſtinguendus eſt: πρὸς τοῖς,
Φάλκγγκι τῶν δαεμόνων, τῶς

μυρίων πολεμίων βαρβαρικως-
τέρμα, Nuam οὗ Φώλαγγες
σῶν δικεριόνων gvgluv ποῃ eſt

Graccum.
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ebrium ſapientem reddit. Talis enim eſt huius
menſae natura, quae pro omnis generis armatura
nobis ſatis eſſe poſſit. Etenim armis nobis opus
eſt; quoniam bellum eſt nobis quotidie, non con-
tra homines congeneres; ſed contra inuiſibiles po-

teſtates, contra phalangas millium daemonum,

magis barbaras, quam hoſtes; contra tyrannum
irreconciliabilem, inexpiabile bellum nobis infe-

rentem, qui non tempus belli nobis praenunciat,
neque aperte, ſed occulte nobis tela mittitt. Hoc
bellum ſubindicans beatus Paullus, orbis dux, cla-

mabat dicens: De coctero fratres, conſortamini in
domino, et in potentio virtutis εἶσ. Et rurſus ali-
bi: Non enim eft nobis colluctatio aduerſus ſangui-
nem οἱ caornem: ſed oduerſus printipatus, et pote-
states, et mundi rectores tenebrorum huius ſoeculi.

CAP. 1.
Graecum. Contra phalun-
gas daemonum, inſinitis
hoſtibus mugis barboro-
rum.25 ἀἰκωτώλλκκτεχ)] quo-
cum niilla eſt reconciliatio.
Philo pag. 829. D. (φιλονο.
πἷα ακακταλλκκτοὶ μέχρις
ϑανάτα. Idem P. 380. G.
μισῶν ὠκατακλλώντωςφ, De-

moſth. pag. 153, πολεριβν
ἀκαταλλακτωΐ,

26 ἀκήρυκτα) πόλεμος
ἀκήρυκτος èſt tam iu, qui

nullo praecone indictus,

perfidioſle εἰ inceptus,
quam is, 4 tanta atroci-
(αἷς geritur, vt nulli pacis
conciliandae cauſſa mittan-
tur caduceatores. Vtrum-
que bene hie expreſſit
Chryſoſtomus. Prius ita:
ἃ σροκγγέλλεντω τὸν τὰ no-
Mus καιρὸν, Poſterius ſic:
προς τύραννον ἀκκτκλλακτον,

Oratorie quoque ρχρίϊςας
δος vocabulum T. V. pag-
489. B. ὦ γὰο οἦδὲν ἀνακω χὴν
ὃ πόλεμιον Gros) ἐδὲ ἔχα κή.
gvnus, ἀδὲ πρέσβεις, ἀδὲ ἂλ-

λο
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ΚΕ B.n ἔριδες, πῶς ὥλοφει 7 τὸ φρονήματα τῶν φρα-
τιωτῶν} πῶς ἐγείρει τὴν didvoiuv; πτῶς ὁπλίζει τὸ
ςρωτόπεῦθον, τὴν τὸ ῥωϑυμίων ἐκκοόπτων.» τὸν τ'ϑ
ὄκνον ἐκβώλλων; ἐπειδὴ γοὶρ “ὃ δύο τοῦτω μόλιξα
ἐν τοῖς πολέμοις τς ςοατιώτας “ἢ προδίδωσι, τότε
δερλίο προύβνοι τὴν ὠνθροίοέν, τὸ τὰ να πεητωκός
τας αὐξῆσαι τὴν ῥωϑυμίαν καὶ ὄβναι τοῖς πολέ.
μίοις ὠφυλακτοις αὐτοῖς ἐπιθέσθαι (ὅτε 5 γὰρ ὁ
δεδοικως ἄμετρα, "χρήσιμος ὧν γένοιτο ὃ" πολέμω,
εὐχείρωτος τῷ σποώθει γινόμενος" ὅτε ὁ καϑόλβ
σάλιν ὠπηλλοαγμένος τῷ δέος, δύναιτ ἄν περιγε-
νέσϑαι τῷ πολεμίων, τῷ αφόδρω ϑιαρδξιν ἐκ τῆς

ὐδείας

r τῶν τοιάτων ἐδὲν, ὠλλ᾽
ἀκήουκτός ἐσὶν ἡ μάχη. Vide
Xenoph. Ρ. 598. C. Gregor.

ΝΝᾶλ. pag. 124, πολεροχμιεν
ἀκηρυκτο τε καὶ ἀκκταλλα-
xr. Cinnam. pag. 31. δροδο

μέσης ἐχώρει τῆς περσῶν γῆν
οἰκηρυκτὶ δια βιβείζων τὸ φριί-

σπυμα, Nullo ea de γέ
miſſo praecone aut legato,
qui tius rei veniam roga-
rit. Ibid. pag. 122. καὶ μὴν
ἐκηρυκτὶ ἐπ αὐτὰς ἤλϑεν,
εἰλλὰ γοωκμίασε ἐδήλα.
Vide infra Ῥ. 349. B. Mox
diſplicet interpretis, ſubin-
dicanus. Ἰὰ enim foret
ὑπεμιφοίνων, ἋΨῳΨΠπογραίδων

plus eſt, ſcilicet adum-
brans, pingens. Chryſoſt.
T. I. Ρ. 254. Ὁ. ὑπέγραφας
τὸν χαρακτῆρα, Ἐπ T. II.
Ῥ. 292. C. τὸν χαρακτῆρα,
ὠκριβῶς ἡμῖν ὑπογρώφασιν.

27 ἀἐλοφι Ita habet
etiam Tom. V. Ρ. i55. E.
ἀλάφαν ungere, etiam eo
ſenſu, quo magiſiri gymna-
ſiorum certaturos vngunt.
Xenoph. Sympoſ. 2, 4. [π-
de eſt aliquem praeparare,
incitare, exercere. Eius-
modi vnctor appellatur
ἀλείπτης, 5 ἢ totum eius
officium ſpectatur, πκεδρα
τρίβης. ᾿Αλόπτης», quod
Pollux lib. 1Π, Ρ. 348. in
dubium vocat, habet Ari-
ſtot, Eth. ad Nicomach. lib.
II. «ἀρ. 6. Philo p. 44. E.
τοῖς ὠἀϑληχαῖς οἱ ἀλᾷπτοωρ
παραγγέλλυσιν. Idem po:
261. A. τῶς αὐτῶν ψυχὰς ini
ταῦτα ἤλαψαν, Ὁ, 748. C.
πρὸς λῃσίας καὶ domuyis
αὐτὸς ἀλάφωσι. p. "75. E.
xu& ἑκώσην ἡμέραν. ἤλαφε

καὶ συνεκρόται τὸν ἀνδρα, un-

δὲν



HOMILIA II. ΤΊ
C AP. 111.

πνVidiſiim, quomodo militum animos inungit?
quomodo mentem erigit? quomodo armat exer-
citum, ignauiam exſcindens, pigritiamque eii-
ciens? Quia enim haec duo maxime in bellis mi-
lites produnt, ſi ex pauore fortitudinem prodant,
et ſi, cuſtodia neglecta, occaſionem dent hoſi ſe
incautos aggrediendi. Neque enim is, 40] ſupra
modum timet, ad bellum idoneus fuerit, cum ex
metu coptu facilis ſit; neque is, qui omnis for-
miũinis eſt expers, poterit hoſtes ſuperare, ſi ex
Βάύςιᾳ nimia,

δὲν οἰἐγεένα! σπκὸγε, Chry-
ſoſt. Tom. VI. pag. 192, D.
ὥσπερ ἀϑλητῆς εἰς παλοιίςρὰν
εἰσιὼν ἀὠλαφό μενος καὶ ὧπο-

λαύων τῶν χαρῶν τξ πακθδον
τρίβε, pulaeſtrici doſtoris.
Accedebanut autem Athletae
ad certamen induſio vncto
oleo, quod certaturi de-
ponebant. Chryſoſ. T. II.
Ρ.. 12. B. ἐχ ὕτω Φοέόνονται
(εὐεκτῶντες οἱ ἀϑλητοῦ) ἐποιδ.

ἐν τὸ διάβροχον ἐΧχαίῳ πάν-
τοϑεν, ἱμοώτεον ὥσι παρβεβλη»

μένοι" ὠλλ᾽ ὅταν «ὐτὸ ji-
ψαντες γυμνοῖ πρὸς τῷ σκεὶμ-
pnævu ἕλκωντ. Subſtanti-
vum κλομμν incitamen-
tum, habet T. V. pag. 14ς.
D. Apud Platonem, Iſo-
cratem, Xenophontem et
eius generis ſcriptores non
memini legere, ἐλάφων φῥο-
wunræ.

et ex animi confidentia, non ſeſe
ad

28 ἐπαδὴ γὰρ] Longior
haec periodus, quae ter-
minãtur in vocabulis φέρων
εἰς ᾿μέδον, peſſime diſtincta
erat. Sola ergo diſtincio-
ne locum reſtituimus, ſolo
vocabulo γάρ, poſt àuqq-
rigu, eiecto.

2.9 προδίδωσι προδῆνο
vtrumque τοὺς dicitur;
tantum moleſtum ſt, bis
legi idem vocabulum; pro
priori ergo ſcribere ροῖς-
rat ἀπόλλυσι.

80 ἅτε παρασπευην]
πᾶος perſpicuitatis ται {8
ſignis ἐποϊμῆ,

31 γένοιτο πολέμῳ] Etſi
κρῆσιμος πολέμῳ non in du-
bium voco: tamen malim,
ψένοιτ᾽ ἐν πολέμῳ.

32 ἐκ τῆς ddvius] Ilem
εἴ, ac ſi dixiſſet, διώ τὴν
ἀδακν, Sed τῷ σφόδρα δὺο

Guy
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ὠδείας τῆς Ψυχῆς ἐκλύων τὴν παρασκευήν.) οἰμφό-
τέρα γοὶρ ταῦτα διορθόμενος ὁ πιαῦλος.» ΚΟΊ
ἐναγωνίβς στοιέξγ, ἵνῶ μὴ ῥωθ)υμήσωσι, τὴν φώ-
λαγγα τῶν πολεμίων ὑπογράφων. καὶ ϑαῤῥῶν
στώλιν σωροιπκευάζει. ἵνα μὴ καταπέσωσι. τῆν
δύναμιν τὸ ςρατήγδντος ἐν τοῖς τοιϑτοις πολέμοις
χριτον (έρων εἰς μέσον. διὸ δή, καθάπερ ὥριξος
σρατήγος» συγκροτέϊ τὴν φώλαγγο, τὸ ποώϑθη,
τα λυμαινόμενω τῇ εἰνδρεία, τῆς διανοίας ἐξορίζων
τῶν σιῶν. καὶ τὴν οὐγοίστην ἐγτιδεικνύμενος τὴν αὐ-
τᾶ, καὶ τὰς σφόδρα ἀφετηκότας αὐτῷ κατὰ τὴν
τῆς πολιτείας ᾿δ ἀκρίβειαν, τῷ τῆς συγγενθας Ἶ
συνώπτων ονόματι. τὸ λοιῆγον Ὑεῖβ, Φησὶν. οαἰδελ-
οί μ8. καὶ γάρ πολλῷ μείζονα περὶ πάντως ἴδ
ἐσιδοικνυτοι Φιλοξοργίαν ὅτος.. ἢ οἱ τὰς αὐτῶς
λύσαντες ὠδῖνας ἡμῖν. καὶ ἐν τῇ ψυχῇ τὴν οἰκδμέ-
γήν ἢ περιέφερε, τοσᾶτον ἦν τῆς ἀγάπης αὐτῇ τὸ

“πλάτος

manuum coniunctione et
plauſu repetatur, notat
coniungere, ἀρίάτο., para-

το, incitare, perficere.
Suidas explicat: συνώγαν,
κὕξαν, συνιτῷν, συνδᾶν, πρὸς
douoluv ἄγαν, συνξχαν,
συμπρώτναν. Xenoph. Ῥ-
46. A. συγπρυτῶν τὼ χᾶρε,
Demoſth. Ρ. 520. συγκροῦ ἂν
καὶ διδάσηεαν τὸν χορόν, Gre-

gor. Naz. pag. 271. χοροὶ
συνικρυτᾶντο πιριπληϑᾶξ.
Herodian. Ῥ. 243. πανηγύ"

ῥᾶν ςὶ ἐκ τῇς ἀδείας τῆς du-
xũs idem plane notant.

33 γὰρ] Hoe εἢ iſtud
γὰρ, quod exterminandum
cenſeoo. Relegenda tota
periodus, vt 14 intelliga-
tur. ὠμῴφοτερα διορϑάμοανος,

id eſt, τὴν διλίαν καὶ τὴν
ῥαϑυμίαν,

34. καὶ ivuyuiles] duo
membra periodi per χα
iunguntur: ἀχὴ ποι -τὸ καὶ
παρασμευάζα. Haee autem
ſunt illa ὠμφότεροι.

35 συγκροτῶ] phalangem

ordinat, iungit. συγῆρο-
τῶν, ſiue ἃ numerſo fa-
brorum, malleis incudem
puliantium, ſono, ſiue ab

ρδὲ συνεκρότει, Philo p. 150.
A. πόλεμον, Β. 156. Α. δύ.
να βοιν ἱππικήν. P: 5339. Δ.
τὰς ὑφ᾽ αὐτὸν ἕπκντας ἤλο»ο
ᾧε καὶ συνεκρόνσι πρῦς novu-

νέαν. Ὁ. 496. F. συνεκρόταν
ἄλλο,
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ad congreſſum apparet. Haec enim ambo corri-
gens Paulus, εἰ ad pugnam paratos reddit, vt ne
torpeant, dum hoſlium phalangem deſcribit: rur-
ſusque illis fiduciam audaciamque indit, vt ne con-
cidant: potentiam ducis in talibus bellis, Chriſtum
ſcilicet, aſſerens in medium. Ideoque, ſicut opti-
mus dux, phalangem conuocat, vitia, quae ani-
mae fortitudinem labeſactant, a fidelibus eliminans,
εἰ caritatem ſuam exhibens, atque illos, qui ſe-
cundum accuratum vitae inſtitutum multum a ſe
diſtabant, cognationis nomine copulans. Nam
ait: De caetero, fratres mei. Hic enim multo
maiorem erga omnes exhibet dileclionem, quam
ii, qui nobiſcum codem partu nati ſunt, et in ani-
ma ſua orbem totum circumferebat. ſanta erat

caritatis

ἄλλος ἄλλον, μὴ dnoxd uvar.

Chryſo”t. T. IV. Ρ. 31, A.
τὰτὸ μώλιςα συνέχει Καὶ
συγκροτξ τὴν ζωὴν τὴν ἤμιε-
τέραν, Ita ſaepius iungit
τῷ συνέχαν, Ne quis le-
gendum putet συγπρατά,
quod tamen alibi eodem
ſenſu habet. Συγηεκροτημές
voi, qui rem aliquam eyre-
gie callet. Demoſth. ρΡ. æ3.
συγκεκροτημοένγοι τῷ τὰ πολέ

Δ. Mox eſt, iunagos σπο""
λέμα καὶ ὠγώνων, Philo Ρ.
408. B. οδωνοσκοπίαν ἐν τοὺς
μώλισα συγκεκροτήκως ἔϑαν-

μώξετο. Etiam in malam
partem. ρΡ. 162. D. μαρ-
πήματα ἐκ πολλὲ σνυγκεκρο-
τημένα,, inueterata, obſir-

mata. Addit enim: πρὸς
ἀλκὴν ἐπιδεδωκοτα.

36 πολιτόας ὠκρίβααν)
vita uecurata, inculpata,
vitae integritate et ſancti-
tate. Chryſoſt. T. I. Ρ. 77.
C. βία ἀκρίβαα, 1014, p-
610. D. εἰλικρινὴς σεολετείοε
κα) βίος ἐνάρετος, Tom. X.
pag. 512. D. πολιτείας ὠκρί-

βαα,
37 συγγενάας] Quod fra-

tres eos appellat.
38. ἐπιδείκνυται} Propter

vieinum περιέζερε malim
ἐπεθέκνυτο.

39 περιέφερε) Chryſoſo-
mus in anmo videtur ha-
buiſſe Philipp. 1, 7. Cor.
Η» 38. 7 μέριμνα πασῶν τῶν

ἐροιλησιῶν,
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πλατος κοὶ 56 ἐν οὐὐθίου μόνον» ἀλλοὶ καὶ ἐν κινα
δύνοις. καὶ γαρ δεσμοτήριω οἰκῶν. καὶ ϑανατον
σροσδοκὼν κοὶ περὶ τῶν ἐσχώτων κινδυνεύων, τῶν
μοωϑητὼν ἐκήδετο᾽ καὶ τὰς ἐπιξολῶς πολλώκις
εἰπὸ δεσμωτηρίων ἔγρωφε. τῇ χειρὶ τὴν ἅλυσιν
στερικειμένῃ Τῇ δεξιῷ τῇ ϑεδεμένῃ" καὶ ἐν δικαφη-
φίω εἰσίων, καὶ μέλλων εὐθύνας ὑπέχριν Κα τῆν
ἐπὶ θάνατον ἄγεσθαι, τόγε εἰς τὰς δικωφῶς
ἧκον, πώντω ἐκείνω οὐ ες, τὸν Φόβον, τὸν κίνδυνον,
τὰς ὡπολαάς, τὸς Θανώτϑο, τὰς τιμωρίας, τας
κολασειρ. τὸς δημίες. τῶν οἰρχόντων τὸν ϑυμον,
σῶν ἐσιίζαδλευόντων τῶ μηχρνήματωῶ, τος μῶφξι-
γας, τῶν σπιξῶν ἐμέμνητο" καὶ ἐν ἐκώινω Τῷ καὶ"
οὦ ὅτως ἣν αὐτῇ ἡ ψυχὴ τῶν συνδέσμων. ὠπαλ-
λωγεέίσω τὸ σωμῶτος, δτὼ» κΟΊ ἐν σαρκὶ πολι-
τευομένη, τῆς ὠψιίδος

ἐκκλησιῶν» et loca ſimilia,
in quibus Paullus ſuum er-
ψὰ omnes teſtatur amorem.
περιφέραν autem dixit, tan-
quam de matre, quae ſe-
cum cireumfert embrionem.
Ita Maceab. 11, 7, 27. ὑπ,
ἐλέησον κα, πἣν ἐν γωςρὲ
σεριενέγκασμν σα μεῆνφις δννέφ,

40 τῇ χαρ] Diciturne
Graece: γράφω τῇ καρὶ τὴν
ἅλυσιν περικαικένη, Neuti-
quam.' Corrige ergo, τῇ
χαρὶ τῇ σὴν ἄλυσιν περικα-
μένῃ. Ita mox τῇ δεξιᾷ τῇ
δεδεμένη. Alias corrigi
etiam potuiſſet, τῇ χαρὶ τὴν
ἄλυσιν περικδίκενο. Lo-
quendi forma. repetita eſt
cx Act. 28) 20. τὴν ἄλυσιν
χαυτὴν περίκαμῳ. περικᾷν

αντθχετο τῆς ϑραν' αδο
næſ,

σϑα! τι eſt indutum, veſti-
tum, cinctum eſſe aliquo,
veluti perſona, (Maſke)
rona. Herodian. ρᾶξ. 11,
179. Deinde δά alia etiam
transfertur.

4ι ἐπὶ ϑάνατον ἄγεσϑαι]
repete μέλλων. Dicitur au-

tem ἄγεσθαι ἐπὶ ϑανάτῳ et
ἄγεσϑαι τὴν (δδὲὴὲν) ἐπὶ ϑανώ-
τῷ. Hanc formulam ex-
plicant Doruill. ad Charit.
Ῥ. 383. et Kuhn. ad Aelian.
Var: Hiſt. I, 30. Chryſaoſ
T. IL Ρ. 508. A. ὠπάγεσθοα
ἐπὶ ϑανάτῳ, Ergo hic quo-
que ϑανάξγῳ corrigendum
videtur. Sed Tom. I. p.
198. E. idem habet: τὴν ἐπὲ
ϑάνατον ὠπίών. T. VI. Ρεβ.
138. Ο, οὗ τὴν ἐπὶ ϑάγατον

ἀπκγό-
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caritatis illius amplitudo. Neque in tranquillitate
modo; ſed etiam in periculis Nam cum in cr-
ceribus eſſet, mortem expectaret, et de extremis
periclitaretur, diſcipulorum curam gerebat, et
epiſtolas ſaepe e carceribus ſcribebat, manu cate-

nis circumdata, et dextera ligata; et ad iudiciale
tribunal ingreſſus, poenasque daturus, atquę ad
mortem ducendus, δα iudices, mittens omnia, ti-
morem nempe, periculum, minas, mortes, ſup-
plicia, carnifices, principum iram, inſidiantium
machinas, verbera; fidelium memor erat: δὲ illo
ipſo tempore anima eius 108 erat a vinculis corpo-

τὶς libera, 18 in carne vitam ducens, fornicem
tenebat caeleſtem, vt ad illam transſerenda ſor-
tem: ſic omnia in terra degens agebatt. Vique

diſcatis,
ἐἐπωγόμενοι, 1014, Ρ. 252. C.
ἄδετε ποτὲ τὰς ἀπαγομένας

ἐπὶ ϑάνατον, T. I. Ρ' 470.
B. ἐξήγετο τὴν ἐπὶ ϑάνατον

ὁδὸν. Denique etiamT
ἯΙ. p. 142. E. habet: ὀπῆς
ὄλοντο φὴν ἐπὶ ϑιμνατὸν Φέρα»
σκν ὁδόν. Mox in verſione
ἀἀδεέπάιϊηι: ἐα iudices qui-
dem quod attinebat, mit-
tens.

42 ἀψιδοιῦ Caeli verti-
cem, νὲ habet Virgil. Aen.
I, 230. De ſpiritu huiui
vocabuli vide Euſtath. ad
IL. Ρ. 574. ν. 24. Λέγασιν,
enim inquit, ὅτε φιλῆται
τὸ ἀ παραδόξως, καίτοι
ἐκ τὰ dnro γινόμενον, Alii
Grammiatici contra diſpu-
tant. Philo Ρ. κι. G. πρὸς

ἢ

πὴν ἄκραν ἀψίδα παραπεβια

φϑες τῶν νοητῶν. ρ. 86. C.
ὁ ἐξωτάτω τὸ παντὸς ἐρανὰ
ἔσχατος ἀφίς, Ὁ. 132. E. τῆς
ὑφάτης τῶν λεγομένων αστλα.
νῶν ἀψίδος ἐξήψε. Idem de
mente humana loquens θὲ
830. F. κατὰ δὲ τὸν αὐτὸν
χρόνον τοσῖτον τὸ γῆς οἰνοα

νηδᾷ, ὡς δὲ εἰέφος εἰς αἰϑέρο
ἐνέρχεεϑαι ἀαὶ' μόλις περὶ
χὴν ἐσχώτην τῶν ἀπλανῶν
εἰψίδα Ὡκσϑα. Pro for-
nice habet Gregor. Naz.
Ρ. 323, vbi etiom ἐράσματα
ſuſntentacula, fulera memo-
rat, ſuper quibus ſornices
ΠῚ exſtruuntur. Ηἰς paul-
lo inferius ſenſu codem eſt,
ἀπὸ τῆς κορυφὴν τῶν ἐρανῶνν

Pag. 358. D.
F
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καὶ. ὡς πρὸς τὴν ἐκέξ μεθορμισαμένῃ 5" λῆξιν" 4:
τως ἀπανταν ἈρῚ ἐν τῇ γῇ διωτρίβεσω, ἔπρατ-
τε. καὶ ἵνω μάϑητε, ὅτιυθχ, ὑπερβολῆς τῷ ῥήμα-
το, 8ὺὲ κολακαας τῶ Θρημένου. ὥκεσον αὐτῷ
φῶτο λέγοντος καθὼς δίκαιον ἐμοὶ τῆτο ᾧρο-
γὲν περὶ ὑμῶν, διὰ τὸ ἔχιν μὲ ἐν τῇ καρόίω ὑμᾶς"
ἐπήγαγε᾽ ἕν τε τοῖς δεσμοῖς μδ. καὶ ὠπολογίαν
καὶ βείβαιώσες τῷ εὐαγγελίϑ. ὁρῶς,, στῶς βδέποτε
τῆς διανοίας αὐτὲς ἐξέβαλεν; εἰ γάρ δεσμοὶ, καὶ
δικαφήρια., καὶ ἄλυσις εκ ἐλυμαίνετο τὴν μνήμην,
πολλὼ μᾶλλον “5 οἱ τῆς ὠνέσρως καιροί, διοὶ τὸ
ἔχον με ἐν τῇ καρδία. Φησὶν, ὑμᾶς. ὁρᾶς κατὰ
μικρὸν τὸν λόγον αὐξόμενον. μέγω μὲν τὸ καὶ ἐν

Τῇ
43 μεϑορμμσαμένη) φρμο ἐξ ἀμαϑίας. Ρ. 943. G. περὲ

inter alia eſt portus, ſtu- ᾧυχῆς etiam: πρὸς τὴν
tio παμ. De ὅρμος et ἀπλκνὴ ᾧύσιν μεϑορμιεζοκές
λιμὴν diſputat Euſtath. Il.* νην, Vide etiam infra pag.
Ῥ' 130. V. Eſt proprie 288.
pars portus, terrae proxſ-
ma. Ponitur tamen etiam 44. ληξιν] ſedem. Λῇῆξις
pro portu. Deinde addit: eſt haereditas, ſors, poſ-
ζϑὰ καὶ ὁρμᾶ ἡ ναῦς καὶ ὑπὸ [{ε(ἢο ex ſuceeſſione, loci
τῶν ναντῶν ὀρμέζτω. Xe- vacueſacti occupatio, poſ-
noph. Ρ. 429. E. ὡρμείσιιντο, ſeſſio, ſedes regio. Vide
Ρ' 439. D. πρὸς τὴν γῆν ὁ’ Havpoerat. pag. 121, Inde
μασϑες, Ita μεϑορμίφωνγ eſt apud Philon. Ρ. 174. Δ.
sliam occupare ſtationem, λῆξις χώρας, pag. 129. F.
relicta ſtatione in aliam ἐπάνοδος ες τὰρ ἀρχαίας
ſubducere naues. Xenoph. λήξας, et de fluuio ꝑ. τοῦ.
Ρ. 456. C. ἀκ ἐν καλῷ ἔφη D. τὸ ἀέννκα νάματα
αὐτὲς δρμᾶν, ἀλλὰ μεϑὸορ. ὥληκτον ἔχα τὴν Φορεὶν,
μείδοι --τ παρνα πρὸς τε λι- ἐπικαταμλικιβανοντος οεἰ τὴν
μένα καὶ πόλν, Ηἰς εἰ λῆξιν τῷ ἐπιόντος ἐεύμοι»
μετέρχεσθαι, e loco in lo- τος, Videtur ergo hie re-
cum tranſire. Philo ꝑ. 652. ſpicere ad etymologiam in
C. μεϑορμίζαν πρὸε ζωήν ἄληκτος οἱ λήῆξι. Igitur
ἐνυπαίτίον, pag. 276. F. etiam Suidas inter alia ex-
μεϑορμίζισϑαι ἐς ποιδάκὺ plicat per ναῦσις. Sed in-

terpretatio



ἰ

HOMILIA II. 83
diſeatis, haec verba non hyperbolen eſſe, neque
adulationem, audi illum hoe dicentem: Sicut æſt mi-
hi iuſtum hoc ſentire de vobis, eo quod vos hobeam

in corde; ſubiunxitque, Et in vinculis meis, et in
defenfione et confirmotione Enangelii. Ψ]άευ,,
quomodo illos nunquam ex mente ſua eiecit? Si
enim vincula, tribunaliaet catena, eius memoriam

non labeſactarunt; multo minus tranquillitatis
tempora. Eo quod, inquit, habeam vor in corde.
Viden paullatim augeri ſermonem? Magnum
quidem eſt in corde habere; multo magis autem,
etiam in catenis: maius quoque eſt, in defenſione

terpretatio κλῆρος ducit ad
etymologiam ex λοηγχβνως
Hinc etiam eſt λῆξις δίκην,
vt δίκην λαχᾶν, ἃς quo
Harpocrat. ibid. Apud Gre-
gor. Naz. ꝑ. 111. et τόο. eſt
λῆξις ἑῴα., vorios, βόύριοι»

ἑσπέριος. Chryſoſt. T. I.
Ῥ. 134. C. τὴν ἀράνιον λχξιν
ἔχων, καὶ μετα ὠγγέχων no-

λιτενομενος, Et ibid. pag.
494. E. τὴν μακαρίαν am
ἀγήρω λῆξιν, Μοχ eſt εὖ-
κληρία, T. X. pag. 426. A.
ſynonymice ponit βελτέονα
xuguv εἰ οἰμοοέγω λὴξιν.

45 λέγοντος ἐπήγαγε)
Fluctuat hic οτβρῖο. Igi-
tur interpres ἐπήγαγε red-
didit, ſubiunxitque. Sed
iſtud quæ in Graeco non
comparet. Leniſſima cor-
rectio οὔ, ἢ δὲ addatur pot
ἀπήγαγε. Forte tamen ita

VF 2 εἴſcripſerat: λέγοντος. εἰπὼν
γαρ" κϑὼς δέκοιεον uds
ἐπήγαγε. Paullo ante etiam
notandus pluralis et ſingu-
laris, μαϑητε ἄκασον,
Sed nihil hic mutandum.
Pro σᾶτο tamen malim ταῦα

τὰ.
46 πολλῷ μῶλλυν] In-

terpres: multo minus. In-
telligenda eſt ergo ex ſu-
perioribus particula nego-
tiua, πολλῷ μᾶλλον ἀϑὲ οἷ,
aut, ἀκ ἐλυμιρίνοντο. Si-
milis conſirutio οὔ T. X.
Ρ. 265. D. ἃ ζφὲ ἐν τοῖς nvev-
μιοιτεκοῖς  xn περιεργώζι-
σϑα!, πολλῷ μᾶλλον ἐν τοῖς
σκρμεκοῖς., ὠλλ᾽ ἡσνχώεν,
Euthymius Zigabenus ad
Ioann. III, 8. Ρ. 99. εἰ γὲρ
τὰ αὐσϑηγτα πνευματὺς καὶ δυο

νασα! καταλαβῶν τὴν ὁρμιὴν
πολλῷ μᾶλλον τὸ ron-

7ldem ad VI, 4I.
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τῇ καρδίοι ἔχειν, σολλὼ δὲ uẽdv, (γὸ Ἀαὶ ἕν
ψοὺς “7 ἀλύσεσιν. ἔς δὲ μᾶξον, καὶ ἐν τῇ ὠπολο-
γίω καὶ βεβαιώσεις τὲ εὐωγγελίῃ. ἐνταῦθα γάθ
μοι δοκέι τὸν καιρὸν αἰνίστεσθω,» καϑ' ὃν πρὸς τὲς
δικάζοντας εἰσήγετο, τὸν περὶ τῶν ἐσιχοτων ὑπο-
μένων κίνδυνον. καὶ ἐκεῖν, ᾧησιν, ἔξως, 8 τοτὸ
ἐσκόπϑδν, πὼς ὡπαλλογεὴν τῶν ἐπικειμένων κιν-
δύνων, δὲ πῶς διακρόσομαι τὸς ἐπηβελάς"
οὐλλ᾽ ἐντρυφὼν ὑμῶν τῇ αγώπῃς καὶ πϑσι δια-
λεγόμενος" κρὴ "Ὁ dre ὁδῷ μῆκος. ὅτε “πραγμα-
τῶν σχλοςν ὅτε κινδύνων ubyedos, ὅτε ἀρχόντων
Φόβος. καὶ δήμων ἐπανώφασις, 8 ϑάνωτος ὁρῶ-
μενος, ἃ ξίφη γυμνθμενει. ὶ δημίων πλήϑη. ἐκ
ἄλλο τῶν τοιότων εὐὲν ἀπῆγέ με τῆς ὑμετέρας
μνήμης. δὲν γάρ ἀγώπης τυραννικωτερον δὲν
αὐτῆς ὑψηλότερον. πάντων ἀνωτέρω τῶν [βελῶν
τότων ἵπτωται» καὶ υψηλοτέρω τῶν τῷ διαβό-:
8 κωλώμων ἐξὶν, ὠπὸ τὴς κορυφῆς τῶν ἐροινῶν
ἅπαντα κατοπτευθσωῶ καὶ καϑώπερ ὠνέμε ἦ ῥύ-
μή ῥωγθωίου προσηπίσστοσοω ἐνοχλδσον κονὶν οὐ70-
σοβῶ" ἕτω καὶ ἡ τῆς ὠγώπης ἰσχὺς τῶν παθὼν

“παντῶν

27 ἀλύσεσι"Ἱ At enim ἀν ἐντρυφῶν} ἱνερυφᾷν
vero apud Paullum legitur,
ἐν τοῖς δεσμοῖς κα, Sed ta-
lia Chryſoſtomus non eu-
rat, etiamſi locum aliquem
de induſiria atque ex ordi-
ne interpretetur. Inge-
εαἰαυ οαῖπι οἱ et memoria,
fallax ſaepenumero, pro
Codicibus et diligentia eri-
tica fuit. Norunt hoe, qui
ſcripta eius diligentius tea-
ctarunt.

48 δικκρώσομι όχι
δικκρχδωβιδην

 dicitur is, qui ſe in re
αἰΐχψιια inctat, eui res ali-
qua vehementer placet, qui
re aliqua ſatiari nequit.
Chryſoſ. T. 11. Ρ. 425. C.
ἐνυρυφᾷν τοῖς ὄψεσι τῶν εὖ.
μθρῷων γνγοαηπῶν. Helio-
dor. pag. 113. ἐντρυφῶν ταῖὲ
περιπλοηδῶδ. Ὧνῖ4., ἐντμυν
φᾷν τῇ ϑίᾳ. Dionyſ Ha-
licorn. T. H. Ὁ. 42. νῇ τύ-
xn ἐντρυφᾶν, ἔοταιηδ im-
moderatius, impotentius
νὰ Apud Xenoph. ρ. σεν

A «δ
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εἰ confirmatione Euangelii. Hic enim videtur mi-
hi ſubindicare tempus, quo δά iudices adduceba-
tur, cum de extremis periclitaretur. Et illie
ſtans, inquit, non cogitabam, quomodo ab imi-
nentibus periculis eriperer, πρὸ quomodo inſidias
depellerem: [84 in caritate veſira delicians, et ab-
fentes alloquens: ἃς neque viae longitudo, neque
Degotiorum tumultus, neque periculorum magni-
tudo, neque principUM metus, non ROpulorum
inſurrectio, non mors praeſens, non ſtricti gladii,

non carnificum agmina, nihil, inquam, huius.
modi, a veſtri memoria me abduxit. Nihil enim
eſt caritate vehementius, nihil ſublimius. Altius
enim νοΐδν quam tela iſtaec, altiorque eſt diabo-
li retibus; ἃ caclorum culming omnia infra poſita
reſpicions: ἂς ſicut ventus vehemens moleſtum
puluerem eliminat; ſic vis caritatis, paſſionum
omnium impetum propulſare ſolet. Quod etiam
in Paulo contigit. Suſficientem in omnibus ha-

F3 buit
A. eſt molliter, delicatius
ἔς gerere. Vide infra Hom.
11, notam 73.

40 χῷ ἔνε] καὶ prorſus
redundat, quod quilihet,
relegem hunc locuni, ſacileæ
snimadiertet. Alias duo
participia, ἐντρυφῶν et diæ-
λεγόμενος, intor ἐσκοπὰν οἵ

ἀπῆγε ſine nexu ſunt.

51 ἀγέμεν ῥύμν duyduin]
ῥύμη eſt impetus vehemens.
δυιάκε explicat: ĩoui βικέᾳ,

Exempla in promtu ſumt.
Vide hic inferius pag. 371.
Δ. et Tom. II. p. 227. A.
T. L Ρ.. 133, Ὁ. πρὸς ἀνέμοις
βίχν ἐαγδαία ἀκ ἄν ποτε τού

κόνις λεπτή, et ibid. Ρ. 145.
A. iisdem verbis. ὀχγδαίος
etiam εὖ rapidus, violens,
vehemenss. De torrenti-
bus, ῥκγθοίων ῥρυμιάτων, ha-

bet Lucian. T. 16. φ. 412.
Item de imbribus. γ.. 612.
ῥαγθαέως habet Chryſon.

T- III. p 458. A



339. Δ.

Conſirma-
tio εὐϑη-
relli quid
ſit,

8δ IOANNIS CHRYSOSTOMI
πάντων τὴν προσβολὴν ὠποσοβῶν ὥωθεν" ὃ δὴ
ἈΘῚ ἐπὶ σαύλξ συνέβαινεν. ὠρκϑσαν “5 ὄχεν ἂν
ὥπαάασι παραμυθίον, τῶν οὐὙοπωμένων τὴν σωτη»
ρίαν, τῆν μνήμην. τί δέ isi, (βεβαίώσοι τῷ εὐανγο-
venls; εἰ γαρ καὶ μίᾳ ἡ λέξις, ἀλλὰ πέλα-
γος," ὠχανὲς ἔχε: νοημάτων. καὶ ταύτην δ ἄνα-
“τύζξαι "ἢ ποράσομαι!, καὶ πανταχοθεν αὐτὴν
σεριεργάσασθδοαι. μαργαρίτης ἡ γαο ἐξὶν ὁ τῇ
ϑεδ λόγος. διοὶ πώντων οπολάμπων, ὡκ ἐν τῶ
πλήθε, τῶν ῥημώτων, ἀλλ᾽ ἐν: βοωχύτητι πολ-
λήν δημοότων ὀύναμιν ἐπιδερκνύμενος. ἀλλο διανοίς
φήτε καὶ ὄψεσθε, πόσον ἡμῖν ϑησοϊῦρον αὐτῇ
τὴς λέξεως ἡ θύνωμις ἀνωκωλύπτει.-

ΚῈ Τ.'
Τὶ τοίνυν ἐςξὶ βεβαίωσις εὐωγγελίβ ν ΚΑῚ ποίαν
βεβαίωσιν εὐωγγελί καλέει. καὶ τίνος ἕνεκεν τού-
τής μέμνηται τῆς. λέξεως, δίκωφηρίων, καὶ δεσμω-
τηρίων καὶ λύσεως μνημονεύσας; ἡνίκα τὸ xi-

52 donkour] Haud du-
ble ſcribendum, ὀρκσων
γὼρ κεν.

43 ἀχαιὲ] vaſtum ſen-
tentiarum mare. Nimium
profecto hoe. Moderatio-
τὰ ſuntT, IV. p. 216. D.
ἐν ὀλίγοις ῥήμασι πολὺν ἐπι"
δοκνννῶ τῶν νοημάτων τὸν

“σλᾶτον, Philo Ῥ. 5. A. πο-
λύβυϑον γὼρ τὸ γε κενὸν καὶ
ἰχανές. Loquitur auteni
de abyſſo. εἰ pag. 490. C.
εἰχανὲς καὶ βαϑὺ πέλαγος,
Senſu proprio habet Chry-

ρυγμῶ

(οὔ. Tom. 11. pag. 229. Ὁ.
Suidas appoſite: τὸ ἐπὲ πο-
λὺ uixmis, quod longiſũi-
me patet. Cinnam. Ρ. 103.
πελκγηή τὸ ἐνταῦϑα δεινῶς
dxui τέταται. Idem re-
petit Chryſoſt. infra ꝑ- 590.

A εἰ Tom. 1, pag. 741. D.
Obiter etiam noto, ἐχκνὴς
ἀϊοὶ etiam de eo, qui prae
ſtupore obmuteſcit. He-
ſychius igitur explicat:
ἄφϑογγος, ἄφξωγδε, μὴ ἀνοὶ
γων σόμμ, Ita habet Chry-
(οὔ. T. 11. Ρ. 115. Ὁ.
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buit conſolationem, dilectorum nempe ſalutem,

eorumque memoriam. υἱ eſt autem, Et con-
ννιαίοιε Euangelii? ἘΠῚ enim vna vox eſt, at
pelagus immenſum ſententiarum continet, illam-
que explicare εἴ vndique ſcrutari conaborr. Mar-
garita quippe eſt dei verbum, per omnia fulgens,

non in multitudine dictorum, ſed τὼ breuitate
multam dictorum vim exhibens. Sed ſurgite, et
videbitis, quantum nobis theſaurum vis illius dicti
reuelet.

΄α C AP. ΠῚ’
WUoid eſt ergo confirmatio Evangelii, et quam
Euangelii confirmationem dicit, et cur hoc dictum
memorauit, cum de tribunalibus, carceribus et
catena ageret? Cum pracdicatio diſſeminata eſt;

F 4 neceſſę
44. ταύτην} τὴν λέξιν.

ἧς ἀναπτύξα!] explicare,
exponere. Heliodor. pag.
108. ἐνκπατύξα τὸ βέλευμιν,
patefacere conſilium. Cin-
nam. Ρ. ἴοι. ἀναστυσσαν το
τὸς ϑείκς --’ῖν Quvuis. Et
Chryſoſt. infra Ρ. 590. A,
ItemT. X. Ρ. 687. C. τῶν
λεγομένων ἀναπτυξὰμ τὴν αν
τίαν,

56 μαργαρίτης} Videtur
alludere ad Matth. 13, 46.

57 διωνάφητ) intellige,
τοῖς διανοίοες, τοῖς ἀκοιῶε,
Plura ſynonyma iungit T.
VI. pag. 140. D. διανέφη-
τὲ τοίνυν (αὐ συντοίγωτε τὴν
ἀκοήν, καὶ πᾶσαν βιωτικὴν
φροντίδα ἐκβαλόντει, προσέ-

x0 τοῖς Ἀεγομέγοι, Et
T. 11. pag. 86. A. διανώρην
τε τοίγυν καὶ μετ ἀκριβάαμε
πρισέχετε τοῖς ῥηδήσεσϑοι
μέλλεσι Philo p. 204. G.

Ὑδιαγιτῶν av καὶ ἀνεγαρων κοῇ
πκραϑήγων κὰ διάνοιοιν,
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ϑυγμῶ κοτεσπορη" οὐνοί
λόγον ὠγαγῶν, ὥςε
διδασκαλίαν" πολλῷν 986
κοὶ ταρωχῆς ἣν! ἄπραντα μετα.

δὶ

ὙΚΉ γῶρ ἀνωτέρω τὸν
σοι(εξέρων "ποιῆσαι! τὴν
ούβων πᾶντο ἔπληρϑτον

ἐπειδὴ γα ἕν-
δέκα οὐτὲς μόνος Ζέρφς Τὴν οἶκδιμένην “παρετῶττον-
το, πολαιῶν "ἢ ανωώμοχλεύοντες συνήθειαν, Χ66-
νῶν καγαλυοντες πλανην,. ποτέρων»

ΖΩ͂ΜΗστῶν καὶ προγόνων οἰνωτρέσοντες vouES, το στῶν
τριῶ τῶν πόλεων ἔθῃ ὀικαιιλεύοντες καὶ καθ
οδντες. κ]ὶ ἀπεναντίας πᾶσι φβϑεγγόμενθι., Φι-
λοσοῷοις, ῥήτορσιν. ἄρχϑδσι!» δικαςοῖς τυρ(γ-
vois, θήμοις, δόλοις. ἐλευθέροις. γησονοις., ναύ-
ταῖς" πόλεμος 5 ἀἐνεῤῥιπίζετο χαλεπός, Κρ ν ὅπερ
ὥφϑην εἰνεῶν, ὥπαντα θορύβων ἦν μεξοί. πανταχ8
κρημνοὶ, παντοαχ σκοπελοι, καὶ ὃχ, ὅτω ϑόλασσα
μαινομένη, καὶ ὑπο ἐναντίων πνευμάτων θιακοστο.
μένη. ταροτ τΈτ οί ὡς ἡ οἰκαμένη τότε ἄσασο
κεκίνητο᾽ τῶν δ᾿ μὲν πολαιῶν ανασπῳωμένων

58 ὠγαγᾶν] ἀνωτέρω ἄγον
κὸν λόγων. nltius abducere
orationem, altius repetere
orationem. Chryſoſt. T. I.
Ρ. 78. C. κωτωτέρω τὸν λό-
ψον ἐγόγωμν. et 101, pag.
315. B. μᾶλλον ἐνωτέρω τὸν
λόγον ὠγώγῳμεν. ἄγαν τὲς
λόγῳ habet Xenoph. Mem.
Soer. 4, 6, 15.

59 ἀναμοχλεύοντ.} Ni-
mium etiam hoc videtur
mihi quidem. μοχλὸς δῇ
vectis, quo vtuntur δᾷ
onera ſuſtollenda, ad mu-
ros perfriugendos, item δά
claudendas fores. Habet
Homerus, Ariſtoph. Lu-
cian. et alii. Chryſoſ T.

ἐθ ὧν,

I. pag. 2. A. ἔτε ϑύρα, ἔτε
μοχλὸς. Inde μοχλεύον eſt
moliri, occludere, perfrin-
gere. Et ἀναμοχλεύεν h. l.
euertere. Chryſoſt. T. I.
Ῥ. 85. B. ἀναμοχλεῦσαι τὴν
νόσον. 565. E. τὸς νδμκες
T.X. γ. 18. E. σλώνην. Ib.
ΡαΡ. 407. Δ. παλαιᾶς ovn-
ϑόκε ϑεμέλια, Ὑ. III. pag.
62. D. τὸν ϑεμέλεον, bis.
Et de mari ibid- p. 528. A.
Heliodor. pag. 7. τί τῦτε
κινῶφ καὶ ἀνκρῥοχλεύονς; Lu-
tian. T. I. pag. 496. ἐἶνκο
μοχλέύωμεν τὴν "Οσσκη πρῶ-

σον, Vide Euſuth. Ρ. 1944.
ν. 24. ſeqq. vbi etiam ix.
μοχλεύαν notat. Adde Ari-

ſtoph.
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neceſſe enim eſt, ſermonem altius repetere, vt
clarior doctrina ſit: magno tumultu et multa per-
turbatione omnia plena erant. Cum enim vnde-
cim viri ſoli contra orbem totum aciem dirigerent,
antiquam concutientes conſuetudinem, dinturnum
diſſoluentes errorem, patrum, auorum et maiorum
leges euertentes, paternos ciuitatum mores decu-
tientes, et aduerſos omnes loquentes, philoſo-
phos, rhetores, principes, iudices, tyrannos,
pPopulos, ſeruos, liberos, agricolas, nautas; bel-
Ium gruiſſimum mouebatur, et, vt iam dixi, om-
nia tumultu plena erant. Vbique praecipitia, vbi-
que ſcopuli, neque ita furibundum mare, οἵ a con-
trariis ventis diciſſum perturbatur, vt tunc orbis to-
tus commouebatur; priſcis auulſis moribus, tam
diuturno tempore fiumatis; noque in νη8. aut dua-
bus, aut tribus ciuitatibus, ſed vbique terrarum; no-
vis autem inductis dogmatibus, quae nullus vnquam

Ἐς audierat,
ioph. Lyſiſtr. ν. 4233433. ter exinde, πόλεμον ἀνα ῤῥιο
vbi μοχλὸς, ἐκμοχλεύω et πίζαν. Philo Ρ. 73. Β. Ζο-
συνεκμοχλεύω, Ἐκροχλεύπν ſim. pag. 36ς.
τὰ ἄρϑρα Chryſoſt. T. II. δι τῶν μὲν} hue refer-
Ρ. 682. E. luxare, diſtor- tur: αχωενῶν δέ,

quere. ὅν ἀνασπωμένων] euulſis
ὅο ἐἰνεῤῥιπέζετο] δοζθη. haud ἀυδὲς voluit inter-

debatur, exeitabatur. ῥιπὴ, pres. ἀνκσπᾷν eſt radici-
eſt βαρο υ. Ariſtoph. tus euellere. Chryſoſt. Τὶ
Acharn. v. 8588, Inde apudII. ρ. 232. ῥίζαν ἀνκσκᾶσαρ.
Gregor. Naz. Ῥ. 134. ἔνεμον Ὑ΄. X. Ρ. 497. A. ἐκ βάϑρων
τοὺς ῥιπῖσε σορέζεσϑαι.. 6- εἰνκοπῆ viuæs. Philo pag.
bellis ventum ἀμ τ) ex-
citare. ᾿Ανεγέραν et ῥιπέζαν
iungit Ariſtoph. Ran. v. 383.
πρὸς ὠνέμων ῥιπίζντμι τὸ ὕδωρ,
Philo'p. 7144: Δ. ῥιπίζεσϑκῳ
«εἶν ἐλαίσιν. Alciphr. pag.
880. edit. Bergl. Frequen-

141. αὐτόπρεμνα ῥίζχες ui-
τοὺς ἀνασπάσας, et Ρ. 550.
F. ἐΐῥκες ubvulic ὠἀνασπῶνταιε.

Xenoph. pag. 421, Ὁ. ὅρα:
ἐνασπᾶσϑαι» limites euelli.
Heliodor. pag. i52. de ἀπα
chora habet.
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ἐθῶν, τῶν ἐν τοσότω χρόνω παγέντων" καὶ ὃκ ἐν
μιδν καὶ δύ 'καὶ τρισὶ πόλεσιν, ὁλλοὶ παντῶχϑ
τῆς οἰκεμένης" καινῶν δὲ εἰσαγομένων θογμαάτων,
καὶ ὧν εὐεὶς δόέποτε σερότερον ἥκεσεν. ἐντεῦθεν
ὠκήρυκτος πρὸς αὐτὲς 5 ἦν ὅπασι πόλεμος. Καὶ
γοὶρ οἰκίαις διύοθνν ἈΔῚ φυγγενθίας διέσπων. ἡ
γοὶρ ὁ τῷ κηρύγματος φύσις, ἐδὼ βαδίξεσας καὶ
σολλὲς οἰκθιδμένην. πολέμος δ΄ κωβθίξῃη τοῖς un
δεχομένοις τὸν τῆς εὐσεβείας λόγον, καὶ πα-
τῆρ υἱὸν “Ἶ ἀπεκήρυττε, ΜΟΙ Ὑυνοάκος ἀνήρ nur-
εφρόναι. καὶ φεσχόται 58. οἰκέταις ἐπολέμϑν»
ΚΦ ἀρχομένοις ἄρχοντες καὶ παντὸς ἐμφυλίε
σολέμ σικροτερος ὅτος ἦν' γε πόλεμον αὐ»
τὸν καλθν χρὴ, ἀλλ᾽ ὃκ ὥἄλλό τι τότ βαούτεν:

63 πρὸς αὐτὰ] πρὸς τὸς
ζδενᾳ πρὸς τὰς ὠποφύλας.

64. οἰκίᾳ] ſumilias. Sic
infra Hom. IV. 'nota 56.
γαίων θιχερέσας.

ὅς ἡ γὰρ τὰ πηρ. φύσι]
ἡ Φυσις τῇ κηρύγμκτος du-

plici modo aceipi poteſt,
vel per periphraſin, pro
τὸ κήρυγμικ, Ita T. V. Ρ’
134. C. τῆς ἀγάπης ἡ Φύσις,

id eſt, ἡ ὠγάπη. T. IV. Ῥ.
362. C. τῶν ὑδώτων ἡ Φύεις,
τὰ eſt, τὰ ὕδατα, Τ᾽ V. ρ,
“ὅς, C. τὰ σώματος τὴν φύν

σιν, id eſt, τὸ σῶμα, Et
ſic multoties; νοὶ de initio
et origine pracdicationis,
id εἴ, ἡ γένεσις, ὅτο οἱονεὶ
ἕφν τὸ κήρυγμα καὶ ἣν ξα-
νιν, Hoc enim eſt, ὁδῷ
βεδίᾷαν. De eccleſia chri-
ſtiana T. V. Ρ. 366. A. ha-
bet; ὠὡὠρχεμένης γὰρ αὐτῆς

θοὸν.
(τῆς ἐκκλησίας) Φύεσϑαι,
συνεχῶς ἐπετέϑεντα (impetus
in δαπὶ faciebant) πάντες,
Diog. Latrt. lib. VII. pag.
88. Φύσιν, δὲ, ποτὲ μὲν
υὑποζφοένοντας τὴν συνέχεφαν
τὸν κόσμον, ſita habet Philo
Ρ. 735. Ὁ. ἐνωαγκοῦον ἂν καὶ
τὴν τὸ κῦσμε “Φύσιν γλέ-
χεσϑα! τῆς τὰ ὅλα διαμο.
γῆς.) ποτὲ δὲ τὴν φύσεων τὰ

ἐπὶ γῆς. Ibid. 290. donã
δὲ κὐτοῖς, τὴν μὲν Φύσιν à-
γα! πῦρ τεχνικὸν, δὺῷ pudi-
ὧν ᾿ἐς γένεσιν, Id eſt, via,
ordine, rutione procedens
ad generationem, ad ge-
nerandum ὋὉδῷ βκθίζαν
dicitur etiam de iis, quae
bene procedunt. Heliodor.
p- 117. ὁδῷ βαθίζαν τὴν σκέψιν
εὐαγγελιζόμενος. Etiam de
iis, quae ordine fiunt. Chry-
το. T. 1. ρ..455. C.
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audierat. Hinc irreconciliabile contra illos bel-
lum ab omnibus motum eſt. Etenim domos diui-
debant, cognationes diſtrahebant. Nam praedica-

tionis natura progreſſa, et multos ſibi concilians,
bellum mouebat apud eos, qui pietatis verbum non

reciperent. Pater filium abdicabat, vir vxorem
deſpiciebat, εἰ heri aduerſus ſeruos bellum gere-
bant, et ſubditi aduerſus principes, et bellum iſtud
omne ciuile bellum ſuperabat; ἢ tamen μος vocare
bellum oportet, et non quidpiam bello grauius.
In bellis enim par vtrinque aciei ratio eſt, εἴ am-
bo exercitus telis impetunt et impetuntur. Tunc

autem non ita res, gerebatur. Nam ille quidem

cum
Hiſt. II, 12, Chryſoſ. T.
ΠῚ. Ρ. 62. A. de τς eadem
ita: ποωγέρες ποῦδας παρέδως

κανο φαὐ ποῖδες πατέρας
ἤγνθησανλ μητέρες ὠδίνων
ἐπελϑοεντο" καὶ οἵ τῆς φύ-
σεως κυεέραώπησαν vouo:.

66 πολέμας καϑίκ 1 Ἐιῆ
ex hiſtoria conſtat, eos,
qui ſe Chriſtianos appello-
bant, alios, non gentiles
tantum et Iudacos, ſed ali-
ter etiam ſentientes Chri-
ſtianos, ferro εἰ igne ἀρ-
greſſos eſſe: tamen Paulli
βείαίς, de qua nune loqui-
tur; gentiles potius et Iu-
daei Chriſtianos perſeque-
bantur. Hoc ergo mihi
ſuſpicionem mouet contra
hunc locum. Malim ergo
leni mutatione: πολεμίως
καϑίφη ris μὰ διχομιένως.

68 δεσπόται οἰκέτας] Quae
pugna poteſt οἷς domino-
rum erga ſeruos? Malim
ergo: ὀθεσπόταες οἰκέται.
Serui gentiles, ſreti magi-
ſtratuum gentilium auctori-
tate, pugnabant contra do-
minos Chriſtianos. Aliud

Haec magis etiam cõnue-
niunt iis, quae mox ſubii-
ciuritur: οἱ δὲ ἐπολερῖννο
ἔλονον κι τ. δι

67 ἀπεκήρυντε] abdica-
bat, exhacredabat. Ita ἐς
Themiſtocle Aclian. Var.

«ἢ, quod additur: Ciui-
bus principes. Gentiles
enim erant principes aut
etiam Iudaei, vt Hieroſo-
lymis. Hi ergo pugna-
baut contra ciues, qui ſo-
cris Chriſtianis erant ini-
tiati.
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ρον. ἐν μὲν γὰρ τοῖς πολέμοις ἐξίσης τὸ τὴς no-
ῥωτῶξεως., καὶ βάλλει καὶ βάλλετω ἑκώτερο
τὸ φρωτόπεδα᾽ τότε δὲ δχ, ἕτως ἦν᾽ ολλ᾽ ὃ
μὲν Ὃ ἐπ᾿ ἐξεσίως ἐπολέμοι" οἱ δὲ ἐπολεμῶντο uò-

D. νον, βάλλειν δὲ αὐτοῖς δ. ἔχρῆν, ξὰδ ὀμύνεσθαι
τὸς 75 ἐπιβελεύοντας. ὅτω γαρ ὁ τῆς παρα-

τῶς φρώτῆγος ὀκέλευα λέγων" τ ποτέλλωῳ
ὑμῶς. ὥσπερ πρόβωτω ἐν μέσω λύκων. γίνεσθε
ἕν Φρονιμοιγ ὡς οἱ οῷεις., καὶ οκέβοισι, ὡς αἱ Πεν
ριϑερο" καὶ τοῖς ἐμπιββλεύεσιν ἃ μόνον ἐπεξιέναι
ὃ κ ἐκέλευεν. λλοὶ καὶ παρέχειν ἐντρυφῶν 2] τῇ
σπαροινίωῳ, Ἀέγων 72" χὸ

L]

Ὑαρ τὴν δεξιὰν φρέφαιν
σιωγονο. ΜΑΙ τῶ πρόβατα πέμπειν εν μέσω λυ-5,

κων, ὐὲν ἄλλο αἰνίττεται. ἢ ὅτι τὸ πάσχειν
αὐτοῖς 7 συνεκλήρωσεν. ἵνοῦ λαμπρότερον Τὸ τρὸ-
“αιον γένηται!" πῶς» ὅτι ἕνδεκο ἡντὲς τῆς οἶκδμέ-

69 ὃ μὲν ἐπολέμα Si
ſingularis hic locum habet,
aliter accipi nequit, quam
de principe. Ὁ ἐπ᾽ ἐξεσέκε
enim eſt, qui poteſtatem
habet, princeps. Cum ve-
ro antea οἱ ἄρχοντες plurali
numero legatur, et vt ἀὲ
ἄυοδυκ exercitibus dicatur,
hacc fortaſſe ita corrigen-
da: οὗ μὲν --Ἢ ἐπολέξοεν,
Ὡς diabolo hic nemo coi-
tabit. Ita autem ἐπ᾿ 2ξω-
σίας conlungitur cum tæo-
λέμαν, id eſt, licenter pu-
guabant, Ἐπ᾿ ἐξεσίως xou-
“3! τινι, pro lubitu. Sy-
neſ T. II. 3. 80. ἐπ᾿ ἐξὰ
“ἰκε τὸ πρᾶγμα ἣν ἐμφί. Lu-
cian. Tom. IL. pag. 670.

70. τὰν ἐπιβελεύογτκεἿ

yms

etlam hoc pluralem firmat
paullo ante.

I ἐνέρυφᾷν "τῇ παροινί}
ἐντρυφᾷν τινε eſt etiam illu-
dere oliquem, contume-
lioſe ἐγαΐξαγε. Hoc loco
de verberibus dicitur. Ita
Heliodor. ΓᾺ 221. ἐντρυφᾷ
τῇ ἡμετέρα περὶ vinvomoitus
niyvutu, id eſt, ludit.
ἐπὶ πόσης ἀδείας τοῖς τῶν ὧρρ
χομένων κακαεῖ ἐνετρύίφων.
Zoſim. γ' 530. ταῦὐξ ἑτέρων
ὠτυχίκες ἐντρυφᾷν. Philo Ρ.
433. C. Τῇ ææonlæ, iniu-
riis, contumeliis. Ονυἱᾶ
ſit proprie παροινίρ, docet
Xenooh.. Sympoſ.. VI, 2.
Hoc loco idem eſt, φιοᾷ
ὕβρμα. Ἰαρέχαν eſt facul-
tatem dire. Sit os prae-

bere
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eum poteſiate bellum gerebat, hi autem bello im-
petebantur tantum: impetere autem non licebat il-
lis, neque inſidiantes ſibi propulſare. Ita enim
aciel dux iubebat, dicens: Mitto vos, fſicut oues
in mtdio. luporum. Eſtote ero prudentes, ſicut
serpentes, εἰ ſimplites, ſicut columbae Et inſi-
diantes non modo non aggredi iubebat, ſed etiam
ſacultatem pracbere, vt in iniuria inferenda gau-
derent. Nam dexterom moxillam praehere, εἰ
oues mittere in medio luporum, nihil aliud ſubin-
dicat, quam quod illis patiendi ſortem adſcripſerit,
vt ſplendidius tropacum eſſet. Ουοιποάο Quia
vndecim cum eſſent, totum orbem vicerunt; quia
patientes, non agentes; perculſi, non
tes; inſidiis appetiti. non inſidiantes;
τόμ flagellantes; pulſi, non pellentes;

bere ad contumtliam. Liu.
IV, 35, 10. Terent. Adelph.
ΤΠ, 2,7. Παρέχαν autem
cum infinitiuo frequenter
oceurrit. Παρέχεν ὠνκβαίν

»αν,) de equo. Xenoph ꝑ.
οχγ. E. παρᾶχον τὸ πρόσω-
στὸν καταπτύεσϑαθ. Athe-
ποις lib. VI. cap. 13. pag
λ49. Ἐπεξιένα! proprie οἷ
exire contra hoſtes. Iſocr.
P: 358. μηδὲ πρὸ τῶν τοικῶν

τολμᾶν ἐπεξιέναι τοῖς πολὲ-
Μμίοιο. Deinde omnino vl-
ciſci, ĩudicio contendere.
Plato Euthyph: ὁ. 6. Di-
citur etiam ἄς τιν, Ma-
xim. Tyr. Ρ. 20. ἐπεξιέναι
αἷς τὸν ἀδικήσαντι,

7 λέγων] aut λέγων tol-
ἰεράυπι eſt, aut poſt λέγων

percutien-
flagellati,
perſequu-

tionem

addendum Matth, 5, 39.
ἥςις σε ῥαπέσα ἐπὶ τὴν δὲξιάν
æ σικγοόνο, φρέψον αὐτῷ χα

τὴν ἄλλην. Sed olia etiam
eſt diſficultas Νίαπι aut
δεέζωὶν" permutandum eum
ἄλλην, aut gunidaev cum
ςρέφαν, Verum hic nulla
ςοσεςιίοης opus. Memo.
ria enim lupſus videtur
Chryſoſtomus. Suſficit tol-
lere λέγωνι

43 συνεκλῴρωσεν) attri-
buit. Proprie, ſorte. Etiam
conſociare, coniungere, da-
re. Aeſchines de Demoſth.
Ῥ. 345. cdit. Reisk. ἡ τύχη
συνεκληρωσὲ με ἀγϑρώπῳ σν»

κοξφαάντη. Maximus ſyr.
Ῥ' 298. ψυχὴ χρητῷ δοιάμκονε
ευγκεηληρω μένη, 1014, pag.

320.



360. A

984 IOANNIS CHRYSOSTOMI
νῆς "Ἰεριεγένοντονγ ὅτι πώσχοντες ὃ “Τοιᾶντες,
βαλλόμενοι, καὶ αὶ βάλλοντες. ἔπιβελευόμενοι,
καὶ 8κ ἐπιβελεύοντες, μοςιζόμενοι» καὶ 8 μᾶς!»
ζοντες., ἐλαυνόμενοι γ, ΚρΊ δ ἐλαύνοντες, διωκό-"
μένοι ἈαῚ 8 διώκοντες οἰναίρθμιενοιγ) ΚΑΙ ὃς νας
ρᾶντες, καὶ ὅτι» καϑώπερ πρόβατα εἰς σῷφα-
γὴν 7" προκείμενο, τὸς λύκδς ὥπαντοὶς προς 5100"
βώάτων ἡμερότητι μετέβαλλον. τῆς μοινομέ-
νες ἢ, τὰν 7 φόνων πνέοντος, τς ϑηρίων ὠγοίω-
τέρϑς γινομένθες, τρέχοντος 77 τοίνυν τῷ τ λόγϑ,
κῶὶ τῆς εὐσεβείας σπειρομένης, πανταχόθεν
εὐνήπτοντο ἴ πυραὴ. Ἀαὶ οὐπέχ σθαι, ἈΘῚ “όλε-
μοι᾽ 85 τοῖς διδασκάλρις μόνον, ἀλλ καὶ τοῖς
μαϑητευομένοις. ou' γάρ τις ἐδέξατο τὸν λόγον,
Καὶ κοινὸς πολέμιος περιῆεε πιῶσι, καὶ πατρίδος
ἠλαύνετο κοί πρὸς τὴν ὑπερορίων 89 μετωκίζετον,
καὶ ϑσίως ἐξέπιπτεν καὶ περὶ τῆς ἐλευϑερίας αὖ-
τῆς.» μᾶλλον δὲ περὶ αὐτῷ τῷ ζῆν ἐκινδύνευε καὶ
δὲν ἴσχυε τότε τῆς Φύσεως ἡ τυραννὶσν οἰλλ᾽, ὅπερ
ἔφϑην εὐπῶων; κοὶ ποῦδες κατεζξρονθντον καὶ αἀδελ-

Φοὶ κοὶ συγγεν ὥς ἐν τξεε πολεμίων ἤσαν, κρὶ μετ
γῶν διδωσκώλων οἱ μαϑηταὶ τῷ ἀνήκεξα ἔπασχον.

300. πκϑα. Et Ρ. 334. τῷ
ἵππων γένεα. συγκεμληρωταῦ
πρὸς σωτηρίαν δρόμος, Chry-

{οἢ. T. VL. Ρ. 184. E. γὴν
συγκληρωϑᾶσαν αὐτοῖς Qu-
νήν, Tributam ἃ natura
animalibus vocem.

Ἴ4 ὡς σφαγὴν προκαριὲν

ναἽ Ita fere Zoſim. Ρ. 380.
Iæiovis εἰς o gmuyn τοῖς βερ-
ββαροις προέκοιντος

ς τὰς μοαενομένας γι.
nuiv] haec eſt ἐπεξήγηειε

ο

voesbulorum τὰς Aduær; νὲ
appareat, quos lupos di-
cat. Homines nimirum, itæ

affectos. Nam ἢ ἀς lupis,
unimalibus, δες aceipian-
tur, non locum habebit
vocabulum ϑηρίων. Inter-
pres tacite injulit ſcilicet

n& ᾧονων nrtorrus] πνέδν
tam cum ãceuſutiuo, αὐδπὶ
cum genitiuo coniungitur.
Exempla. accuſatiui ἴῃ
promtu ſum. Chryſoſ: T.

IL. pag.
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tionem patientes, non inferentes; occiſi, non oe-
cidentes. Et quia, ſicut òues, δά caedem propo-
ſitaec, lupos: omnes ad ouium manſuetudinem
adducebant, furentes ſcilicet, caedem ſpirantes,
belluis ferociores. Currente itaque verbo et pie-
tate vbique diſſeminata, vndique rogi apparaban-
tur, inimicitiae, bella, non tantum doctoribus,
ſed etiam diſcipulis., Statim atque enim quis ver-
bum acceperat, omnibus hoſtis communis cir-
cuibat, ἃ patria quiuis pellebatur, et in exſilium
transſerebatur, ἃ facultatibus excidebat, εἰ de li-

bertate, imo de vita ipſa periclitabatur. Nihil
nunc ροξογαι naturae tyrannis; ſed, vt iam dixi,
fratres, cognati, in hoſtium ordine erant, cum
doctoribus diſcipuli intolerabilia patiebantur. Et
haec ipſa ſignificans Paulus, dicebat: æeniemora-
mini enim priſtinos dies, in quibus illuminati ma-

gnum certamen ſuſtinuiſtis pqſſionum, εἰ in altero

quidem opprobriis et tribulationibus ſpectaculum

foſti,

gelicam doctrinam. Vide
Act. 4, 4. δὶς et mox Ρ.
360. Α,

79 ἀνήπτοντο primo πυ-
ἐφ. proprie, deinde bis
translate.

1. pag. 484. ϑυμιῖ πνέοντες,
Heliodor. Ρ. 2. Φρονημιατος
δὲ εὐγενῶς ἔτι πνέασα, Al-
eiphr. ρ. 338. σεμφύλων καὶ
κόνεως πνέόῤντ ὲ,

77 τρέχοντοε, τοίνυν] redit

δὰ ſuperiora ꝑ. 359. C. ἡ
γὰρ τῷ κηρύγματος, Ὑρέχειν
autem idem notat, quod
ſuperius, ὁδῷ βαδίζον. Gal.
5, n

78. τὸ λόγα] λόγον nune
Aur ἐξοχὴν appellat euau-

80 ὑπεροῤ. μετῳκίζτοῖ
μετοικίζαν τινα, eſ aliquem
mutata ſede in alium locum
locare. Hoc loco eſt, in exi-
lium eiicere, quod ὑπερορία,
locus extra patriac ſines,
additur. Chryſoſt. T. I. Ρ.

ὅς, Ὁ.
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καὶ ταῦτω αὐτοὶ 8' δηλῶν ὁ σιαῦλος ἔλεγεν" δένας

Hebr. το, μιμνήσκεσθε γαρ τούς πρότερον ἡμέρας, ἐν αἷς Qu-
38. 33. 84. χισθέντες πολλὴν ἄθλησιν ὑπεμεοινωτε παϑημῶώ-

των᾽ τῶτο μὲν ὀνειδιομοῖς καὶ Θλίψεσι ϑεατριζόι
μένοι. τῦτο δὲ κοινωνοὶ τῶν ὅτως ὠναςξρεφομένων

Β. γενηθέντες. ΚΟ γα τοῖς ϑεσμίοις συνεπθήσατεν
μαὶ τὴν ἀρπογὴν τῶν ὑπαρχόντων ὑμῶν μετιὺὶ
“χαρᾶς φροσεδέξασθε" γινώσκοντες ἔχων" ὑμᾶς
κρεισσονῶ ὕπαρξιν ἐν δρωνοῖς» καὶ μένεσων. καὶ

i1Theſſ. 2, σάλιν Θεσσαλονικεῦσιν ἐπιξέλλων ἔλεγεν" υμέϊς
14. 15. γάρ μιμήῆται ἐγενήθητε, ἀδελφοὶ, τῶν ἐκκλησιῶν,

“τῶν σῶν ἔν Τῇ Ἰδαίου i καὶ ὑμῶς τὸ αὐτὰ
ἐπάϑετε ὑπὸ τῶν ἰδίων συμφυλετῶν, κωϑώσερ
καὶ ἐκᾶνοι ὑπὸ τῶν Ἰαδοίων. Τῶν ἈΦῚ τὸν κύριον
οὐποκτανάντων., καὶ ὑμᾶς ἐκῤιωξάντων.. καὶ πὰ»

Gal. 3, 4. σιν ἀνθρώποις ἐναντίων. καί γαλάταις δὲ πόλιν
γοώφων ἔλεγε" τοσαῦτα ἐπώθετε εἰκῆ γε ἩρῚ

aCor. ὅ,4. εἰκῆ. καὶ τῶ αὐτῷ δὲ πάθη διηγόμενος ἔλεγε" ἐν
5 etm 87. ὑπομονῇ πολλῇ. ἐν φενοχωρίᾳ ν ἐν Φυλακαῖς, ἐν

G. κόποις» ἐν ὠγῥυπνίαις, ἐν λυμῷ, ἕν δίψει καὶ youvi-
2Cor. 1, σητι. κ0] πῶλιν" Ῥεσσαροκοντο παρὸ μιὰν ἔλου»
44.25: βον, τρὶς ἐῤῥαβδίσϑην, ἅπαξ ἐλιϑάσθην, νυχϑή-

μεοον ἐν τῷ βυϑῶ πεποίηκα" κινδύνοις σχοταω μῶν,
κινδύνοις λῃφῶν, κινδύνοις ἔκ γένῃς, κινδύνοις ἐν

aCor. u, ἐρημίαι. καὶ πόλιν" ἡ ἐπισυξασίς μδ ἡὶ καϑημέ-
18.30.33. ραν, ἡ μέριμνα πασῶν σῶν ἐκκλησιῶν. καὶ πιώλιν"

ὁ ἐθνάρχης ορέτα τῇ βασιλέως ἐφράρει τὴν δα»
μασκηνῶν πόλιν, πιάσαι! μὲ θέλων, καὶ δι τῷ 5
ϑυρίδος ἐν δαργάνῃ ἐχαλώσθην διὰ τῷ reixus,
καὶ ἐξέφνγον τῶς χεῖρας αὐτϑ. κρὶ πώλιν ὠλ-

λώχϑ᾽

68. Ὁ. de monacho: #er”l- aliquis exilium minetur.
δὰ ἐκ ἔχεαν ἵνα τὴν ὑπερορίκν Ibid. peg. 344. B. ἐπὸ τῆς
ἐσανατείνηται lntellige στρ) φπεῤορῖκε ἐκανῆλϑε, de re-
Patriam non hubet, Vt εἰ gina, in exilium expulſo.
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faſli, et in altero ſocii taliter conuer ſantium efſecti.
Nom εἰ viuctis compaſſi eſtis, et rapinam bonorum
veſtrorum cum gaudio ſuſcepiſtis, cognoſcentes, vos
habere meliorem ſubſtantiam in caelis, et manen-
tem. Et rurſus Theſſalonicenſibus ſcribens, dice-
bat: Vos enim imitatores Κα δ eſtis, fratres, Eccle-

srarum, quae ſunt in Iudaca, quia et vor cadem paſ-

ſi eſtis a contribulibus veſiris, ſicut et ipſi a Iudaeis,
qui gt dominum occiderunt, et nos perſequuti ſunt,
et omnibus hominibus aduerſantur. Galatis quoque

ſcribens, dicebat: Tanta paſſi eſtis ſine cauſo, ſi ta-
men βπε couſa. Illla autem, quae ipſe paſtus οὔ,
enarrans, dicebat: In ραϊέδηδία multa, ἠὲ auguſtia,
in carceribus, in laboribus, in vigiliis, in fome, in

ſiti et nuditote. Et rurſus: Quadraginta vna mi-
nus acepi, ter virgis coeſus ſum, note et die in
profundo maris fui, periculis fluminum, periculis
latronum, periculis ex genere, periculis ἠὲ ſolitu-
εἶπε, Et rurſum: Inſtantia mea quotidiana, ſoli-
citudo omnium Ecclgſiurum, Iterumque: Praoepo-

ſitus Aretae regis cuſtodiebat ciuitatem Damoſce-
norum, volens me comprehendere, σὲ per feneſtram

in ſporta demiſſs ſum per murum, et euaſi monus
cius. Et rurſus alibi: Aeſtimati ſumus, ſicut outs

occifionis. Et alibi iterum: Det miſericordium deus
Oneſiphori

δι αὐτὶ δηλῶν Ἐοτίς Ατείδὲ feneſtram videtur
etiam, κύτὸς δηλιῶν. erupiſſe, nec Damaſceni

82 τὸ Sugldos] Deberet vnam tantum in τοῖα vrbe
eſſe τῇς, Sed quia πες per videntur habuiſſe fene-

ζροί, I. G ſtram,
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λωχϑ᾽ ἐλογίσθημεν» ὡς πρόβατα σφαγῆς. ΚΟῚ
ἑτέρωθι πάλιν" δωώη ἔλεος ὁ κύριος τῷ ὀνησιφόρε
οἴκω., ὅτι τὴν ἅλυσίν μα ἐπῃσχύνθη 33 ἐκ' ὡλλὸ
γενόμενος ἐν ῥωμῃ σηπεδομότερον ἐζητησὲ μὲ καὶ
εὗρε.

ν ἐ

K E  A.τ'αἰ ἄν τις ἐἶσγοι τοῦ τῶν ψευδοσροξύλων, φοὶ τῶν
“ευδαδέλφων. τῆς μυξίδς καὶ] πολνδιδῶς πολέ-
p"S 8 γάρ δὴ μόνον αἱ τιμωρία! ἈΦῚ αἱ καλάσεις
ἐκινξντο" ὠλλοὶ καὶ δανότητες ῥητόρων καὶ Φιλο-
σύφων κωτασκευαῖ. Ἀρὶ Ε παρ ἐκθίνων ὁξ, μόνονν
ὠλλὼ καὶ πῶροὺ ἀνθρώπων ᾿αὐγοραΐων 5 πολλὰ
ἤρετο μηχανήματω κατα τῆς ἐκκλησίας" ὥπερ
αἰνιττόμενος ἔλεγεν᾽ εἐλέξανθρος ὁ χαλκεὺς πολ-
λο μοι κακοὶ ἀὠνεδείξανο ὅδ, ὃν καὶ σὺ φυλάττϑ.
λίαν γοῶρ ἀνθέφηκε τοῖς ἡμετέροις λόγοις. ὥσπερ
ὃν ἡ ϑάαλασσω κυμάτων ἐκ ἔξε χωρὶς. δτω καὶ ἡ
“παύλδ ψυχή πεπλήρωτο μυρίων “σοιρασμῶν,
κωϑημερινῶν κινδύνων, ἔξωϑεν, ἔσωθεν, δια μη:
μώτων, διοὺ πραγμάτων, διοὶ χρημώτων, διὰ

ſtram, ideo articulus pror-
ſus tollendus.

82 ἐπησχυύνϑη ἀκ] ἐκ
anteponendum eſſe, per ſe
intelligitur.

84 κατασκενα)} xuvuræt-
νὴ εἰ κατασκευάζαν, cum ἀδ
philoſophis dicitur, eſt: de-
monſiratio, demonſtrare.
Opbonuntur λύσεις et λύαν,
Vide Ariſtot. ~Rhet. 11, 26,

5. II, 24, 19. Hernic. P

δόλων"

126. Diog. Latrt. pag. 118.
Νε autem paullo ante eſt
τιμωρίας χα κολάσας κινῶν"

ita Demoſh. p. 216. dixit,
ὑπλα κινᾶν. Dicitur etiam
πόλεμον κενῶν. Plura ſub-
ſtantiua ita jungit Chryſoſt.
T. ΠΙ. ρ. 512. C. de re ſi-
millima. exponenss Et T.
111. ρ. 142. Ὁ. ταρκωῤ σι καὶ
κολάσας καἀὶ “ἀπαλὰ κοὴ
πανγὰ δινεκινᾷσο τῷ ἐν εἷγ-
'ϑρώποις ἄνα δυκῶντα duni.
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Oueſiphori domui, quia catenam meam non erubuit:
ες {δας cum Romum veniſſit, ſolicite me quaeſiuit et

4nuenit.

C AP. IV.
χὰ.Lid dici poſſit de falſis Apoſtolis, de falſis fra-
tribus, de bellis diuerſis et innumeris. Non ſo-
Ium enim ſupplicia et eruciatus mouebantur; ſed
etiam rhetorum grauitas, et Philoſophorum ap-
paratus. Nec ab illis tantum, ſed etiam ab homi-
nibus forenſibus multae machinae contra Eccleſiam
mouebantur, quae ille ſubindicans dicebat: Alex-
ander aerarius multa mola mihi oſtendit: quem et
tu deujta: valde enim reſtitit verbis noſtris. Sicut
ergo mare nunquam fluctibus expers eſt: ſic et
Pauli anima plenã erat mille tentationibus, quoti-
dianis periculis, foris et intus, per verba, per ope-
ra, per pecunias, per dolos. Nullusque ſermo
poterit explicare illam telorum nubem, illam

G a fluctuum
85 ἐἐγορκέων)Ἱ Intelligit

nunc homines humiles δὲ
viles, circumforaneos. Mox
enim memorat fabrum ae-
rarium. De æyòguio: et
εἰγοροῶος vide Ammon. pag.

4. edit. Valck. Putant ta-
men nonnulli ἐῆδπὶ diitin-

tionem ortam eſſe a re-
centioribus Grammaticis.

86 ἀνεδρξατο] Corrigen-
dum, ἐνεδέξατε. In N. T.

nulla eſt varietas, neo ἀγκο
δάκννσϑαι ita dicitur.

8 χρημκτων χρήματα et
πράγρμικτο inter ſe habere
relationem, nemo negat;
quomodo autem χρήματα
et δόλοι iungantur, non vi-
deo. Interpres: per pe-
σης, per dolos. Si
χρημοώτων ſanum eſt, expli-
cari debet ἐς rebus omni-
bui, αιὸς in vſu ſunt vi-

tae
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δόλων᾽ κοὶ δὐεὶς παραφῆσαι δυνήσεται λόγος τοὶ
γέφη ὃ τῶν βελῶν ἐκείνων, τὰ πλήθη τῶν κυμῶ-
σῶν. ἐπεὶ ὧν 89 ἐν τότοις τὸ πράγματα ἥν, ὃ
τοῖς εἰρημένοις 90 κ(λλό κοὶ πολλῷ 5 πλείοσι. ΚΟ
ἃ ὀιδασκαλοι μόνον, ἀλλο καὶ μαθηταὶ ἐκινδὺ-
γευονγ ἈΘῚ ἃ μαθηταὶ μόνον, ὠλλοὶ καὶ διδασκο-
λοι (εἰ μὲν 55 γὰρ ϑάτερον μέρος ἦν ἐν πειρα-
σμὼ, τὸ δὲ λοιπὸν ἐν οἐδεία., ἔμελλε τῶᾶτο ἐκείνω
παράκλησις γίνεσθαι νυνὶ δὲ ὀμφότερα ἦν ἐν τῶ
“πολεμέσθϑαι καὶ βάλλεσθαι") καὶ 5) ταῦτα ὁρῶν-
χες πολλοὶ τῶν ὠἀσϑενεφξέρων, ἐξελύοντο 5 ἐνοζο-

κἂν 5:

tae quotidianae, quae ne-
ceſſaria ſunt δὰ vitam.
Propter vocabulum ϑύλος
cogitaham de μαχῶν. Nam
δόλος εἰ μιώχη opponuntur.
Item de μηχανημάτων. Nam
εἰ δες interdum palam ad-
mouentur. Aut ἐγχαρηλομν
τῶν. Aut etiam, duplici

2correctione, δι νοημεδτων»
στιδιὰ Ἀύγων, loco δόλων, 1.

II. Ρ. 480. ἃ. iungit ῥήμικ»
σα, πραγματα, γροικεμκιτ κι,

Tom: V. ꝑ. 279. B. πόσοι
ἐπιβαλαι πόσαι! συκοίζφων-
σίχι πόσα μηχανηκματο κα»
vi τῶν ὠποςόλων ἤρετο; Sed
in nullo horum acquieſco.

88 vi”9] mox idem di-
cit proprie σλήϑη. νέφος.
enim multitudinem etiam
notat. Νέφος ἀς re eadem
habet Heliodor. pag. 203.
Euſtath. ad 1. pag. τι26,
ν. 36, explicat τὸ σολὺ “λῆς
ϑυι, Forte autem mox le-

αλύοντες "δ διετέλεν᾽ τοὶ μὲν 57
“ρηξῶτϑ

gendum, aut τῷ τὰ σληϑη,
aut ἐδὲ τὰ πληϑη.

80 ἐπὰ ἔν) Huc inferius
refertur, ὅραν πῶς, Ρ. 369.
B. Sed multa interpoſuit.
Peſſime hic quoque locus
erat diſtinctus. Igitur cor-
rexi.

96 ἃ τοῖς εἰρημένοις) ἐν
γάτοιν et τοῖς ἀρηῃμένοις ſunt
cadem. ταῦτα enim ſunt,
τὰ ἀρημένα, Ergo haec
ſenſu carent. μιῦνον er-
g0 alicubi interponendum.
Aut, ὦ μεόνον δὲ τοὺς ἀρημέν

vuis, ἈΠῸ, τοῦ; ἀρημένοις
δὲ μόνον, Τὰ πράγματα, eſt
res religioniss Conditio-
nem enim et fata religionis
ὀχροηΐ, Ἂν τώτοις ἄνμῃ
eſt, ea eſſe σομαὐἐίοηε. Ἔν
φτάτοις, nimirum τοῖς δωνοῖς.

Interpretem non' intelligo
in his: non ear plures.

οἵ σλανσι]) ἰὰ εἴ, dan-
τέρφιεν χόρεσιν. Ita πλέων.

κένδυνος,
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ſluctuum multitudinem. Quoniam igitur in illo
ſtatu et conditione res tunc erant, non ςα6, quas
diximus tantum; ſed longe pluress Nec ſolum
doctores, ſed etiam diſcipuli poriclitabantur, nec
diſcipuli modo, ſed etiam doctores; nam ſi alia
pars in tentatione, alia in tranquillitate ſuiſſet,
potuiſſet altera alteri conſolationem afferre.
Tunc autem vtraque pars oppugnabatur: et Βδεσ
videntes multi ex infirmioribus, diſſoluebantur,
obtorpeſcebant, anxii erant: bona quidem prae-
dicationis in ſpe videntes, regnum, reſurrectio-

κίνδυνος, maius periculum,
id εἢ, magis timendum,
grauius.

92 ὁ μὲν γὰρ} Haec vi-
que ad βώλλεσθϑαι ſignis in-
cluſi.

93 χαὶ τῖτα) χαὶ non eſt
opus. ταῦτα ſunt ca omnia,
de quibus dixit ante paren-
theſin.

94. ἐξελύοντο) ἐκλύεαϑερ
dicuntur, (41 vires amit-
tunt, qui animum abii-
ciunt, aut etiam diſſolute
viuunt. Demoſth. pag. 411.
ἐκλελύσϑαι μοε θυκᾶτε. Idom

pag. 219. ἰυηρὶς ἐκλυσω et
μαλκκπκίᾳαν, Ita de Sparta-
nis, qui a priſtiua virtute
defecerant. Lucian. T. I.
Pa. 335.

95 ἐνώρκαν)] torpebant.
v gun et ναρκῆσφᾳ, eſt apud
Philon. ꝑ. 710, E. F. καότον

03 nem,πριϑυμηϑεὶς ἐναρκησα, Sy-

πεῦ T. II. pag. 62. Nam
προϑυμκᾶσϑαι εἰ ναρκᾶν ſibi
opponuntur. Dicitur etiam
καρκᾷν, Chryſoſt. T. 1. Ρ.
546. Β. ναρκᾷ καὶ ἀναδύεται»

torpet ac refugit. Et com-
poſitum T. V. p. 445. Ὁ.
ἐλπίζοντες ἐκ ὠποναρκῶριν,

96 λύοντες διετελιν)
ſemper in triſtitia et moe-
rore eraut. Sęhol. Sophocl.
pag- 86. explicat δυσφορᾶν,
«δηρμονᾶν., etiam γεγηϑένοαρ.

Vide eundem Ρ. 57. et 383.
Adde Erotian. Ὁ. τι. et Eu-
ſtath. ad Odyſſ: pag. 1636.
γ. 21, ſeqq. Diſputat etiam
ἄς hoe vocabulo: Plutareh.
de audiendis Ροξεὶς Cap. V.

ΟἽ τὰ μὲν χρηφ αἹ reddit

rationem, cur ita affecti
fuerint. Bona omnia erant
in ſpe: mala omnia prac-
ſentia et vrgentia.
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ἃ,
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τῷ κηρύγματος, ἐν ἐλπίσιν ὁρῶντες, βασιλειῶν,
καὶ ονώφωσιν, καὶ ἀφθαρσίαν" τὰ δὲ λυπηρῶν ἐν-

ταῦθα, ἐν τῇ πθρῶ καὶ ὑπομονῇ», τήγανω 58

λὲς

κωμίνδο, δεσμωτήριον πολέμδο. ἔχϑρας. εν

χϑθόας 5. δ'αἄνωτἕς, ΚΙΝ υνϑς᾽ Ἀα͵ὶ rus οδασκο-r
αὐτῶν. νῦν μὲν ἐν δεσμωτηρίοις, γὺν δὰ

ἐν ᾽0 ἀπαγωγαῖς, υβροιζομένες, ἀπαγομένξς"
xon

ω
παντωχόϑεν ἥσων νέφη κακῶν καὶ βα-

θέαν τινα νύκτῶ πειρασμῶν ὥχον. ἣ πάντας
κατῷχε. κοὶ ϑορυβᾶσθαι αὐτὲς ἐποίεε σφόδροω
καὶ ταρώττεσθαι ὕρο “ἢ, πῶς διὼ μιᾶς λέ-
ξεως "93 αἰνίσησιν αὐτῷν τὸ Φρόνημα᾽" ποιέξ μὲν

3γοὲρ "55 αὐτὸ καὶ ἄλλοθεν, ἐν ἑτέρα ἐπισολῇ λέ-
γων᾽ διὸ γαὰς παρειμένας χὲξ βὰς, ἈΘῚ τῷ πώρας
λελυμένω γόνωτω ἀνορϑωσωτε᾽ 8' περὶ γονα-

98 τήγανα] genera malo-
rum (τῶν λυπηρῶν) iam re-
eenſct; in his primo loco
ſupplicia atrociſſima. Vide
ſupra Homil. 1. notam ὅ3.

99 ηχὶ τὰς διδασκοεῖλ χε]

τέρείς ex ſuperioribus
δρῶντες.

1060 ἐν ὠπκγωγοῦς} Inter-
pres callide hoe tranſiliit.
De loco hic ſermo eſt, νὲ
quilibet videt. Nemo er-
g0 de notione ὠπαγωγῆρ,
quam Harpocrat. pag. 10,
notat, cogitabitt. Corri-
gendum ergo, ἐν συνωγωγοῖ.
«π΄. et ῥυν. facile in Codici-
bus confunduntur; nam σ.
ἀη ſuperiori parte iungitur
litterae v. v. vero δὲ ν. in-
vicem iunguntur. Res au-
tem ipſa nota εἰ exN.

Τῶν)

Teſtamento. Praedixerat
hoc εἰς Ieſtis Matth. 10,
17. Etiamſi autem οἰπ αγωγῆ
aliquir accipere velit, vel
de 1, qui rapiuntur ad
ſupplicium, vel de exilio,
quomodo ποὺ tautologi-
cum erit, iunctum τῷ ἀπὰς

youbvus. Ceterum tamen
ἐπκγωγῶς inter ſimilia me-

morat Tom. II. Ὁ. 115. D.
τὰς πολέμαγ, τῶς ἐκανκταὰ-
cus, τῆς ὠπεχϑέίαως τὰς πα-
οὐ πάντων, τὸς μαφιγας) το
δεσμιωτήριεγ τῷ δικαφηριρῳ

τῶς ἐπθγωγώε, Eandem
enim ihi ſententiam tractat.
Τ. IIL. Ρ. 382. Ὁ. eſt, τὴν
ἐπὶ ϑιάνκτον ἀἐσικγωγῆν.

101 χαὶ πανταχόϑεν} re-

pet? εχ principio periodi
ἐπα. καὶ ἑπὰὶ παντκχοϑεν,
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nem, et incorruptionem triſtia autem hic in ex-
peiimento δὲ patientia: ſartagines nempe, forna-
ces, carceres, bella, inimicitias, odia, mortes,
pericula: et doctores ſuos, nunc in carceribus,
nunc abductos et contumelia afſectos;3 vndique
malorum nubes ingruebant, et in profunda ten-
tationum nocte erant, quac omnes inuadens, in
perturbatione magna tenebat. Vide, quomodo
vna voce animum illorum erigat? Id enim ſacit
in alia epiſtola, dicens: Ideo monus remiſſas et

genua debilia roborate. Non de genubus ct mani-
bus loquens, ſed de cogitationibus internis et la-
tentibus, quae per tentationes diſſoluebantur.
Dęinde poſt data monita, conſolationem αἴεγε

102 ὅρα, nũs] Haee eſt
ἀπόδοσις longioris periodi.

103 λέφεω} Intelligit vo-
cem βεβῴίωσις, Μιὰς Ῥᾶξ.

358. E.
104 αὐτὰ] refortur hoe

8 ἀὠνέξησι τὸ Φρονημα αὖ-
τῶν, Per particulas μὲν γὼρ
autem hic vinciri oratio
nequit. Aut ergo, æuã
μὲν ἂν «αὐτῷ, δ ποιῶ δὲ
κὐτὸ ſcribendum videtur.
ἄλλοθεν, aliunde, proprie
ἐς loco. Sed εἰς aliunde
eſt: aliunde repetitis argu-
mentis. Alii in mentem
venire poſſt, ſriptum fuiſ-
ſe ἄλλαϑι, idque deinde
explicatum eſſe, inculeatũ,
ἐν ἑτέρῳ ἐπιταλῇ. Aut, ἀλ-

ες λόϑὲν, oliundee Aliunde
enim hoc argumentum ac-

Ο 4 maxi-
cepit, nimirum ex Ieſaiae
359,3. lnferius p. 369. C.
in concluſione οὔ καὶ ἕἔτω
καπανωξ.

1053 à περὶ «-ὦ ἐνλιυοκέ-
νων} Eaec δά verbum in
ſuam catenam, Photii ta-
men nomine, tranſtulit
Ρίευφο Oecumenius Tom.
IL p- 422.Δ. Nam Tom.
XIL p. 279. C. Ὁ. vbi haee
data opera explicat Chry-
ſoſtomus, haec non legun-
tur. Igitur nee Theophy-
lactus, nee Damaſcenus ha-

bet. Habet autem Occum.
ita: ἃ περὶ γονάτων δὲ καὶ
χερῶν Ἀέγει, ἀλλὼ περὶ λο.
γισμῶν χωλευόντων τῷ πλη-
35 τῶν παρασμῶν καὶ ἐκλνα-.

μένων, Puto ergo ex hoe
loco ante ἐνλυεμένων adden-

dum
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351.

Hebr. 10,
32.
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Τῶν 7 ΟῚ χειρῶν λέγων. ἀλλῶ “περὶ λογισμῶν
“ωλευόντων τῶ πλήθει τῶν πειρασμὼν ἐκλυὸμε-
νων" ἄτα δ" σεωροωνέσας, καὶ παρωμυϑίαν εἰσογοε
μϑγίφην, λέψων" ἔτι γάρ μικρὸν ὅσον ὅσον. ὁ ἐρχό-
μένος ἥξει, καὶ ὃ χρονιεῖ, αλλοὶ καὶ "7 ἐπειδὴ
τῦτο τέως ἐν ἐλπίσιν ἦν. κφ! ἑτέρως πώλιν αὐτὲς
προτρέπεται. ὃκ ἐξ ἀλλοτρίων, ὠλλ᾽ ἐξ οἰκείων
σπαραθϑγ μώτων εὐθυμοτέρϑο στοιῶν. ἀνα μιμνήσκεο

σϑέ "8, ᾧησι, ταῖς “πρότεφον ἡμέρας, ἐν αἷς φω-
χσισθέντες. πολλήν ἄθλησιν ὑπεμανῶτε παϑθη-
ματων. ὑμᾶς αὐτὸς αἰσχύνθητε, τὰ ὑμέτερα
κωτορθωματα ἐντρώπητε. μὴ ανάξιον ἐπιδείκη-

τὸ τῶν “φοοιμίων τὸ τέλος. οἴκοθεν δέχεσϑε
τὴν παρακλησιν. παρρπκοωλέσας τοίνυν καὶ τω, κα-
κείνως, πωρακολδὶ κρὴ διοὶ τῆς λέξεως "Ὁ ταύτης.
στῶς, καὶ τίνι τρύπω; τῶ δεσμοὺ καὶ τὴν ἅλυσιν»,
βεβαίωσιν εὐωγγελίθ λέγων. ὶ γὰρ δὴ μόνον ὠνι-

dum eſſe κα. Interpres
χωλευόντων reddidit: inter-

Ἀnis εἰ latentibus. Sed
Chryſoſt. ſine dubio reſpe-
αἰς Hebr. 12, 13. ũx μὴ τὸ
χωλὸν ἐκτραπῇ. Quid er-
go interpres in animo ha-
buit? Forte Φωλενόντων ἢ
δι: ἐμκφωλενόντων» quae
prorſus aliena ſunt ab hoc
loco. Eodem modo Chry-

ſoſt. T. L Ρ. 518. C. dixit:
μέρος χωλεῦον, Nemo ve-
ro Oecumenii auctoritate
ita abutatur, vt hanc ho-
miliam Photio tribuat. Re-
ὥς enim Noeſſeltius, Vir
Doctiſimus, monuit ad
Theodoret. in epiſit. Paull.
Ρ. 510. In illis Otcumenii

7

φαμέενος

ſcholiis alienis nominibus
nihil frequentius.

106 το παραενέσας] me-
moriter haec laudauit; mnul-
to enim ante leguntur, non
poſt iſta, quae laudauerat.
Ita vir diuinus ſaepe etiam
memoria labitur tum, cum
data opera litteras ſacras
tractat. Notabile exem-
plum memoraui in mea
N. Teſtamenti editione δά
Matth. 27, 49. Sed δος
illi δά recenſionem Tatia-
πὶ referunt, quam fortaſſe
breui poſt ſunt edituri.

1070 ἀλλὲ κα inadi]
Malim ἀλλ᾽ )παδὴ καὶ.

108 Φησί] Aute Φησε de-
fidero γάρ.
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maximam, dicens: Adhuc modicum aliquantulum,
et, qui venturus eſt, veniet, et non tardabit. Sed
quia illud interim in ſpe erat, alio modo rurſus eos
cohortatur, non alienis, ſed propriis exemplis ani-
mos ipſis faciens. Rememoramini, inquit, priſtinos
dies, in quibus illuminati, magnum certamen ſuſti-
nuiſtis paſſionum. Vos ipſos pudore aſficite, bona
veſtra opera reuereamini, ne indignum prooe-
miorum finem exhibeatis, ἃ vobis ipſis cohortatio-
nem accipiatis. Cum ergo illos variis monuiſſet
modis, per hoc dictum illos hortatu. Quomodo
εἴ qua ratione? Vincula et catenam dicens confir-
mationem eſſe Euangelii. Non ſolum enim mor-
tui ſuſcitati, vel leproſi mundati, vel daemones
expulſi, ſed nos etiam vincti Euangelium conſir-

109 ἐπιδώάξιτε] inter tres
imperatiuos eſt vnus con-

iunctiuus, pro ἐπιθέξατε,
propter particulam μή, Sed
imperatiuus etiam locum
habebat, qui fortaſſe aliis
probabitur. Pluribus enim
ἢ locis coniunctiuus teme-
re aceeſſit ex correctione.
Poterat etiam ἐπιδώξκααϑε,
voce media, dicere In
his enim formulis Δύσι
εἰ Medium aeque obtinet,
tametſi, cum ſe iattare, ſe
oſientare notat, neceſſario
Medium requiritur. Plato
Ῥ.2ς3. τοιγάρτοι ὃ ἄν οἰγτι
τραγῳδέων καλῶς «μῶν, ἀκ
ἔξωϑιεν κύκλῳ περὶ τὴν ἰττι-
μῆν κατὰ τὰς ὥλλκι πέλας

ος mamus.
ἐπιδακνύμενος (γι ſe oſten-
tet) περιέρχεται!» ἀλλ᾽ εὐ-
ϑὺς δεῦρο φέρεται καὶ τοϊιὸ"
ἐπιδώόκνυσιν (exhibet) εἰκός

rus, Iſacus pag. 1o6. ini-
δεικνύμενοι, (docentes, de-
monſtrantes) ὅτι ὁ περὶ πλό-
αγος χρήμκτα ποιδμεϑα τῶκ
οἰκείων, ἀδ᾽ ὧν πάνυ ᾿πογηροὶ

ὦσι. Aeſchines pag. 282.
Φακνυερῶς ἐπιδορενύμενος τὴν

ϑερκπείκγ.

πὸ λέξεως ταύτης} intel-
ligit, vt dixi, vocabulum
βιεβκεωσεως.

“τὰ δεσμὰ] ſua vincu-
la dicit, vt conſtat ex Phi-
lipp: 1», 7. quem locum hie
tractat.
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σώμενοι “νεκροὶ, ᾧησιν. 50 λεπροὶ κωθαίθομε:
voi, εὐὲ δοάμονες ἐλαυνόμενοι, ὐλλοὺ μκφὶ ἡμέϊο,
δεσμθμενοι, βεβαιδμεν τὸ εὐαγγέλιον. σῶς» εἰπέ
μοι. καὶ τίνι τροπω; καιροῦ γαρ τῶ εἰρημένοι,
καὶ αἰνίγματι τὸ πολλὰ ἔοικε. λοιπὸν ἄκϑε "ὃ,
πῶς; εἰ "5 οἰδεῶς ἐκηρύττομεν. μηδὲν πάσχοντες
εἰηδὲς. μηδὲ δωνὸν. καὶ τς πολλοῖς τῶν βελομέ-
γων ἡμᾶς διαβάλλων ἔδοξεν ὕποπτον ὄναι! τὸ κή-
ουγμα" νῦν δὲ, ἐλαυνόμενοι, θιωκόμενθιγ) ΤΈΜνο-
μένοι. καίομενοι ἢ, κοτωκρημνιζομένοιγ) μυρίοι
“πάσχοντες. ἈΦῚ μὴ ἐνδιδόντες. ἀλλὰ προϑυμο-
τεροι ταὐυτῇ Ὑινόμενδιν ἈΘῚ τοῖς σῴφωοθρω οὐνομέσχυν-
σεν "7 βοωλομένοις ἱκαγὴν παρέχομεν ποδειξιν,
σῷ ἀληθείας Ἔνα! κήρυκος "δ, καὶ θείων τινοὶ δύ-
νῶμιν ἐν ἡμῖν ἄνα!» καὶ ἢ πάντα ταῦτα ἐξευμα-
οἰζεφαν ἢ, καὶ ὃκ ἐῶσων τῶν πειρασμῶν το πλῆ-
ϑος περιγενέσθαι τῶν κηθυττοντων), καὶ ταῦτα,

112 ὀἰνισώμενοι νεκροὶ) Si-
ne vllo dubio Sanctus Pater
reſpicit Matth. το, 8. Nam
ibi ex Matth. τι, 5. multo-
ties infert, vexgis ἐγάρετε.
Sed iſta illo loco excluden-
da ſunt. Cui autem tem-
pus ſuppetit, is euoluat
Chryſoſt. T. VII. p. 375. D.
et ibid. in fine. Β. 376. C.
Ρ' 318. D. T. VIIL Ρ. 281,
D. Ρ. 300. Ὁ.

113 λοιπὸν ἄκχἼ Etiam
haec inente diſtincta erant,
quod νοὶ ex Latina inter-
pretatione diſcitur.

14 εἐ ἀδιῶε] Malim: ὦ
γώρ ἀδεῶς. Poſt ἐκηρύττο-
μὲν deſidero etiam ὑμᾶε,

ὀλίγων

Senſu ππος iudicantur. Er-
ξο nemini ebtrudo.

τὴς καὶ πολλοῖ:} vti χαὴ
mihi ſuperfitum videtur,
ita ἂν requiro. Forte er-
BO, κἂν πολλοῦ, aut, ſubla-
το καλ, ἔδοξεν ἂν ὕποκτεν.

116 κατῳκρημνεζὸ μενοι
πρημγὸς δῇς locus praeceps

ἃς profundus. Inde κατὰ
κρημνίζαν τινὰ aliquem prae-
cipitare. Xenoph. Ρ. 457
D. Pro ecodem eſt κρημνέ-

ζον. Gregor. Naz. Ὁ. 156.
καϑκπερ οἱ κρηκνεβομκενοι τῶν
πλησίον πέτρας λοιμιβάνον-
τς. Κρημνὰς ergo expli-
cat æirous. Hubet etiam
infra Chryſoſt. Ῥ. 391. C.
εἰ T. 11. Ρ. 262. B. ἐς στὸ

τῆς



HOMILIA 11. τοῦ
mamus. Quo pacto, dic mihi? Noua enim ſunt
dicta illa, et pleraque aenigmati ſimilia. Audi
demum, quomodo. δὲ absque timore praedica-
remus, nihil ingratum νοὶ graue patientes; multis
eorum, qui nos calumniis impetere volunt, ſuſpe-
cta videretur eſſe praedicata; nunc autem pulſi,
perſequutionem patientes, ſecti, aduſli, per prae-
cipitia acti, innumera patientes, nec cedentes,
imo hinc alacriores facti, etiam impudentioribus

 offerendam habemus demonſtrationem, quod veri-

tatis ſimus præecones, quodque diuina quacdam
virtus in nobis ſit, quae haec omnia leuiora reddat,
nec permittat, vt tot tentationes pracdicatores ſlupe-

rent: ita, vt, cum pauci illi ſint, per tot impedi-
menta vincant. Si quis ςΥρὸ voluerit claram per-

cipere

σἣς ἀπωλέμς βίραϑρον Φὲ-
φοντες ἑαυτὰς κατεκρημνισαν,

117 ἀναισχνντ ἂν] intelli-
ξε: ἐν τῷ διαβάλλαν ἡμᾶς,
vt ραὰ]ο ante dixit. Nam

120 ἐξευμκρίζχσαν) ἐξευ-
μαρίζαν τε eſt aliquid, quod
moleſtum eſt, reddere fo-
ciliuss. Vtitur μος Chry-
ſo. T. ΧΙ. Ρ. 531. C. T.ἀνωισχυντῶν, quod eſt im-

pudentem eſſe, tam factiss
quam ſermonibus, alibi
etiam e nexu orationis ex-
plicandum.

l

8 uiiguuus] intellige,
ἡμῶε. Mox rurſusrepete τῇ,

καὶ τὰ ϑέκν vt paullo in-
ferius ὠκάδαξιν, τῇ ϑείκυ.

πο καὶ πῶντοι τακῦνμ) ex
meo fſenſu tollendum καρ.
δύνα ων eſt ſubiectum; ἐς ea
duo diecit, quae per vnum
n5; coniungit: πῶώντα --αὦ
ἐξενῥκκρίξασων χαὶ ἐκ ἐῶσαν.

4

I. ρ.134. B. ποίαν δυσχέρειαν
ἀκ ἂν ἐξευμαρίσοιενγ, Ibid-

pag. 237. Ἐ. VFrequenter
hubet Philo ρ. 14. A. Ρ. 294.
Β. ἐγχρονέζον γὰρ ἔϑος ἐξισῖο
τῷ Φυσε πολλάκις» ὡς κχὴ
τὰ θδυσυπομιόνητα Καὶ ὀνσκαρ.
τέρητα ῥᾳδίως ἐπελικφρίζαν.

«ἌἈτὸς ὑπερβολὰς τῶν Φοβέρων
ἐξευμικριζέντων. Ἠΐσ' ergo
ſynonymum ἐπκελαφρίζαν,
Ἑυμάραω habet Xenonh.
Oec. 5, 9. Chryſoſ*.
Ῥϑᾷ. 12. A. Schol. Sophotl.
Ῥᾶξ. 338. explicat ῥαφιώνη,



108 ἸΟΛΝΝῚΒ CHRYSOS TOMI
ὀλίγων ὄντων, διὸ τοσότων κρωτῆσαι! κωλυμο»

Per ae- χων. τις ὃν 22 βάλοιτο σωφὴ λωμίβαάνειν ὠπόδει-
romnaserῬετίδα- τῷ ϑϑαν ἄνα! δύναμιν, τὴν ἡμῖν “3 ἐνηχϑσαν»
tiones τὰς παρωσμὲς λωμίβανέτω 4, τῆς κινδύνθς τὰς
praædica-tio confir- λύσεις, τῶ θεσμωτήρια. ἃ γάρ ἐξ; ἀνθρωπίνης
matur. 'δυνώμεως. διὰ τοσέτων κρατῆσαι! “ἢ κρημνῶν,

διῶ τοσότων πλρῦσα! κυμάτων, διώ τοσϑτων
“χωρῆσαι βελῶν" ἀλλὼ θείας καὶ ὠμάχε ταῦτα
ἰσχύος. ὡξε βεβαίωσις τῇ εὐαγγελίξ. ἡ ὥλυσις,
εκ ἐκείνοις “δ μόνον. ἀλλὰ καὶ ἡμῖν. τοῖς πασχῶ-
σι. δοκιμωτέρας γοῖρ ἡμῶς ἐᾳγώξεται, ἰσχυροτέ-
85, μᾶλλον κατα ρονέϊν “ποιέξ τῶν ἐπιβελων.

Rom. 5, 3. διὸ καὶ ἔλεγεν" ἡ ϑλόψις ὑπομονὴν κατεργάζεται"
4. 5. ἡ δὲ ὑπομονὴ δοκιμήν" δὲ δοκιμὴ ἐλσίδον" καὶ δὲ ἐλσεὶς

ὃ καταίσχυνδι.

121 διὰ γοσώτων κρτῆσαρ

κυλυκιατων} κρατοίν διοί τε

vis habet etiamT. II. pag.
166. Ὁ. Sed haec abrupta
ſunt ἃ reliqua oratione;
quomodo enim haee cohae-
reant? ὧν δὲ παρέχορεεν
ἰποδοξιν “-π τῇ ϑακν ἄνα
δύναμιν ἀκ ἔωσαν περιγε.
γέσϑιαι τῶν κηρυττοόντων, ὁλ

nyur ὄντων, deinde: δι roo-
χτὼν κρκτῆσαᾳ κωλυμῶώτων,
Neceſſario ἐκ ἐῶσων περιγε-

ν»έσϑα! poſtulat coniunctio-
nem aduerſatiuam, ſiue ἀλ-
2“d, ſiue δέ. Ita nimirum:
ὄντων, ἀλλὰ διὼ τοσάτων
κρκτῆσαι! κωλυμκτων. Aut,
διώ τοσώγων δὲ κρατῆσαι κω-
λυμκώτων. In μᾶς conſtru-
ctione vero ex ἐξευμοωρέζαο
σαν εἰ ἀκ ῥῶσαν intelligen-

ΚῈ Φ. Ε.
dum κοιῦσαν, Haec eſt le-

niſſma, vt eredo, corre-
&tio. Obiter in editione
noto duo vicina vitia æn-
φυπτόνων Οἵ κολυμίκτωνς,
Πριγίνεφϑαι et κρατῶν in-
fra etiam iungit. pag. 370.
C. Male outem interpres:
cum μειμοὶ ili ſint. Immo:
cum pauci ſimus. De ſe
enim ὃς de χεϊαυλε Apoſto-
lis loquitur.

122 βέλοιτο])] Grammati-

ea ratio non eſt contraria
optatiuo. Malim tamen
δριφικῶς», βελετφ.

123 τὴν ἡμίν ἐνηχῦσιν)
quae aures noſtras perſo-
nat. Sed aliquid maius re-
quiro. Forte: τὴν ἡμὰς
ἐνισχύεσαν. Gregor. Naz.

pag. 38.
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cipere demonſtfationem, quod diuina quacdem
virtus ſit, quae nos intus inſpiret, tentationes ſu-
mat ac recenſeat, perictla, catenas, carceres.
Neque enim humanae virtutis eſt, per tot pracci-
pitia vincere, per tot fluctus et procellas nauigare,

inter τοῦ tela progredi; ſed diuinae οἱ inexpugna-
bilis virtutis. Itaque catena eſt confirmatio Euan-
gelii; non illis modo, [64 etiam nobis, qui pati-
mur: probatiores enim fortioresque nos reddit,
eſficitque, νὲ inſidias magis deſpiciamus. Qua-
propter dicebat: Tribulatio patientiam optratur:
ratientia autem probationem: probatio vero ſpem:
Ipes autem non confundit.

CAP. ν.
Ρᾶ8. 38. πὼς τὸ ἐσϑενὲς ἐν. 125 κρκτῆσαι] rurſus hae-
ἐσχύσω n5 Τὸ πεπτωκὸς dvu- reo; cogito enim σλεῦσαι,
φήσω; Idem Ρ. 128. τίς ὁ χωρῆσῳ. diſfimile ergo
τὰς παρακένας ἐνισχύων χᾶρ κρκτῆσω. Aliud eſt ſupe-
φὰς, καὶ γονατκ πκρκλελυ. χὶμε: δια τοσάτων κρατῆσοῃ
Μένα παρακαλῶν; Grego-
rium nunc non curo. Sed
vivuru πρρακκλῶν non eſt
Graecum. Vteunque ferri
poſit ἀνκκαλῶν. Idem p.
134, τὸ ἰσϑεγὲς ἐνισιχυοντος,

Ῥοίπιης hacc notari δά
VWetſtenii aitimaduerſio-

nem ad Luc. 229 43. vbi
ita habet: Saepe dicunt
LXX. ex aliis non lauda-
tur. Tamen Stephanus in
theſauro hubet ex Genno-
dio: ὀδιὲ δὲ τῷ πνεύμκτος
αὐτὰ ἐνίσχυσε τὰς ἀπορόλας,

124. λαμιβκνέτω] intelli-
Ἐδ; ἐκ ἐδειξιν.

κωλυμάτων, ἃς fortaſſe hoe
ipſum impoſuit ſeribae ne-
gligentiſſimo. Ceniicio er-
BO περάσω. Ita apud Xe-
noph. Ρ. 966. Α. eſt, τά»
ᾧραν ἀσφαλῶς περᾷν. Theo-
crit. Id. 11, 50. περῆσαι,
Βαδίσαι nimis recedit ἃ le-
ctione vulgata, nec eam
vim habet. Propius acce-
dit πατῆσαι. Sed id alie-
num eſt.

126 ἐκανοι imtellige,
τοῖς βαλομιένοις βικβάλλαν
ἡμᾶς τὰς ἀποφόλας καὶ Χχρι-
φιμναθ), aut breuius, τὺῖ
ἐχϑροῖι ἡμῶν,



379. Α

2 Cor. 12,
9.

B.
Similitn-
do de gu-
bernatore
nauis.

De Medi-
οὐ.
Ὡς belli
duce.

De paſtore.

IOANNIS CHRYSOS TOMI

ΚΕΦ. Ε.κ)οῶς, πῶς ἡ ϑλίψις βεβαιοῖ τὸ εὐαγγέλιον. διοὶ
δὴ τῶτο καὶ ὠλλαχϑ» αἰτϑντι αὐτῷ τῶν παρα-
σμῶν ὠὡπαλλαγήνν. ἈΦῚ πολλάκις ὑπὲρ τότων
προσελθόντι “Ἴ, ἥκθεν δ᾽ οἰρκῶ σοι ἡ χάρις μδ᾿
ἡ γαρ θυνωμίς μα ἐν ὠσθενεία, τελθιῶται. ὠσϑέ-
νϑίῶν ἐνταῦθα, τὸς θιωγμδς καλεῖ, τὸς πορα-
σμξϑρ, τὸς κινόύνθο, τοῖς ἐπιβϑλας, τὰς ἐπηρείος.
ὃ δὲ λέγοι. τοιῦτον ἐφξεν᾽ ἠδυνάμην "5 ταῦτα κω-
λῦσαι» ᾧῴησι, καὶ σβέσαι τὸν πόλεμον, ΚΑΊ οἰνο-
σὥλαι "Ὁ τὸ κύματα" ολλ᾽ ἐκ ἐποίησα, ἵνα μειζό-
νως ἡ δύναμίς μα δειχϑῇ. 8 γοὶρ ὅτως ἐδείκνυτο
αὐτῷ ἡ δύναμις, τότων μὴ γινομένων. ὡς γινομέ-
νῶν μὲν; ἐκ ᾿ἰσχυόντων δῥ. ἐπεὶ καὶ κυϊβερνήτην ἐκθ»
νον ὥριξον ἄνω Φῶμεν. ὃ τὸν ἐν γαληνῶ σπόντω
δυνοαίέμενον κωτευθύνειν τὸ σκάφος. ἀλλοὶ Ἠὸν με-
ταξυ σκοπέλων καὶ κυμώτων. κρὶ χιοεμώνων καὶ
“πνευμώτων θιασωζοντα τὸς ἐμπλέοντοις" ny; lu-

IIo

τρὸν ἢ, φὸν μυρίων νοσημώτων ἐπικαμένων ἐξαρ-
πώζοντα τὸν καωμνοντοῦ ΜΟῚ φρωτη γον) Τὸν,
πανταχῦθεν σολεμίων ἐπετεθέντων κα βαλλόνο
τῶν. ϑυνώμένον Ξῆσαι τὸ τοῦυσκίον r” “ριμένα,
τον. μυρίων λύκων ἐπικοιμένων, καὶ ἑτέρων ἔπι-
βώλων, ὀιωτηρδντῶ τὴν ὠγέλην ἐν ὠσφαλείω"
ὅτω δὴ καὶ τότε τῶτο μώλιξα inol τὸ ϑαῦμαν
ὅτι δὴ μυρία πάσχοντες ἐκρώταν» καὶ Ὁ γέεριξο
γένοντο τῶν πονόντων 13 αὐτῶν. ὅτε γᾶν τὸν 'πέ"

τρον
l

127 νροσελϑόντι] intelli-
ξὲ, τῷ χρεῷ, cum ſeepius
κα de re precibus adiret
dominum.

128 ἤκαιν) Loco lauda-
to, ante ὠρχῷ, legitur ὄρην
κεν, quod in locum τὸ ἤν
κεν ſubſtituendum eſt. à-

ῥήκενγ intellige, δ᾽ κύριον
De datiuis abſolutis hie ne-
mo cogitabit.

120 ἠδυνάμην] Dei ſermo
εἢ. ἘΤαῦτικ, id εἴ, τὸς
διωγριὰς æ. τι δ.

130 ὠνκε λοι] comporie-

re, ſedere flutus Cin-
Ὧ8Π1.



HOMILIA 1].
C A P. V.

αὸ Ὁ»

Vide, quomodo tribulatio conſirmet Euange-
lium? Ideoque alibi, cum peteret, vt ἃ tentatio-
nibus liberaretur, ac ſaepe illa de cauſa accederet,
audiuit: Sufficit tibi gratin mea. Nam virtus meo
in infirmitote perficitur. Infirmitatem hic, perſe-
quutiones vocat, tentationes, pericula, inſidias,
moleſtias. Hoc autem vult ſignificare: Poteram
hoc impedire et bellum exſtinguere, atque ſluctus
comprimere; ſed non feci, vt virtus mea magis

ει

demonſtraretur. Non enim oſtenſa ſuiſſet eius
virtus, ſi haec non facta ſuiſſent; vt cum facta
quidem ſunt, et nihil potuerunt. Nam guberna-
torem illum optimum dicimus, non 401 in tran-
quillo mari poteſt. παυόπι recte ducere; ſed eum,
qui inter ſcopulos, ot fluctus, οἵ τοπηρείδιοθ, et
ventos, vectores conſeruat: et medicum peritum
dicimus φαπτ: qui, mille ingruentibus morbis, ae-
grum ſeruat: et exercitus ducem optimum, qui,
hoſtibus vndique irruentibus et oppugnuntibus,
tropatum poteſt erigere? et paſtorem bonum, qui,
mille lupis, aliisque inſidiatoribus irrumpentibus,
gregem in tuto cuſtodit. Ita tunc quoque res hine
mirabilis efficiebatur, quod innumera patientes
vincerent, et eos, 40] ἔς affligebant, ſuperarent.
Quando igitur Petrum et loannem, ſilium tonitrui,
et fundamentum ſidei,; in carcerem coniecerunt;

cogita,
nam. ρ. 187. τὴν ὁρμὴν οἶγμα,

Φελῖντες reprimere. Item
Aclian. Var. Hiſt. 3, 27. χῶν,
64. ῬηϊΠοβονῷ. pag- 93.
ταῖς ἐπιδοορεὶς εἰνκοέλλοντνε,

Pto eo habet Heliodor. p.
γ)7ῳόΈ. τὸ κλυδωνίον  nuri-
τελλε

131. ἐωτιρὸν} intellige, ἄρι-

τὰν Quu.
138 περιεγένοντο] Forte

megieylvovro. Nulla enim
cauſſa eſt mutati temporis.

132 πονάντων αὐτῶν) Scri-

ba Codicis, ſeriba, qui Co-
dicem tranſcripſt, inter-

pres,
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τρον καὶ τὸν ἰωσαΐννην, τὸν ὑὸν "9 τῆς βροντῆς, καὶ
τὴν κρηπίθω τῆς Ζπίςεως» εἰς ὀεσμωτήριον ἐνέϊβα-

λον. ἐννοῆσον, πὼς, οεθϑέντων "5" αὐτῶν, δια-
πορθσιν. ἀγαγόντες "5 γῆν αὐτὰς, ἐν "51 μέσω
τὰ ϑεώτρθ λέγδοι" τί πριΐσομεν τοῖς ἀνθρώποις
φϑτοις 5 ἰδθαλοι, οἱ οὅμώσιν ἐντραφέντες “προφη:;
τικοὶς. θῆμος μεμήνως ἈΘῚ λυσσῶν, ὁ τὰ ϑυσιαςξή-
ρια "ὁ κωτασκώψας» ὃ τὸς προφήτας ἀποκτο,-
νας. ὁ ᾧονοις συνανωτροῷοες, ὁ Θήρλον ἀγριώτεροξν

ὃ τάζων ἀπὸ "3 τῇ αἵματος ἔτι τῷ δεσποτικξ, ὁ
Ὃφαυρωσαρ᾽ ὅτος. do λαβὼν ἁλιέας» ἀγρωμμο-

τ8:-:

pres, editor, correcor,
typotheta, omnes inter ἴδ
videntur coniuraſſe, vt has
homilias quam corruptiſi-
me editas infamarent. For-
te ergo corrigendum, τῶν
ποιάντων αὐτῶ, Αὐτῶώ,. in-
tellige τὰ κακοὶ, quod pãul-
Io aute etiam in ρενρένο γεεί.
σχόντες intelligitur.

134. τὸν ὑὸν -το πίφεως
Fruſtra haec h. adſcripſit
Chryſoſtomus. Si enim
Ioaiines talis ac tantus erat,
non ſine cauſſa Iudaei du-
bitabant, quid ipſi face-
rent. Vt humilem et im-
bellem eum oportebat no-
tare, quod mox recte etiam
fecit. Ρχαοίογοα in eollo-
eatione vocabulorum oſfen-
do. Etenim χήν πρηπέρα
φῆς πίρεως ad Petrum refe-
rendum. Itu hic infra etiam
vocatur Hom. IV. Ρ. 273-
ς. Videutur ergo poſt πές

“40 Ἰδιώτως, ἀσήμες, ἔχϑύων ἀφωνοτέρδειν
ὧν

τρὸν inſerenda εἴς. Vide
1. I. notam 43.

135 ἐφεϑέντων) non ex
carcere, ſed ex ſynedrio,
vt, iis dimiſſis, delibera-
τὸ ooſſent. Id intelligitur
(χ I. I. Actuum.

136 ἀγαγόντα!) In Acti-
bus Apoſtolicis diſerte tra-
ditur, haec dicta eſſe in
ſynedrio, ſemotis illis.
Quomodo ergo ἐγκγόντες
locum habebit? Simul er-
g0 ἃς eodem tempore erant
et dimiſſi (ἐφεϑέντων) et
adduſti (ὠγκγέντες.) Con
ἰἰςῖο ergo, vel ὠσοιγαγόντες,

vel ἐξκγαγόντες, ἴῃ Acti-
bus eſt, κελεύσαντες ἔξω τῇ
συνεδρίχ ἐνπελϑῆν. Deinde
oſt, δικπορᾶσι" τί ποιήψαμειν.

x. το. Ἔν μέσῳ igitur
refero δὰ λέψυσι. Sed hic
locus aliter etiam conſtitui
pote©t. ἐννθησὸν») πῶὼ; συν-

πχϑέντων αὐτῶν G. e. τὰ
συνεδρία,
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cogita, quomodo ipſis dimiſſis dubitant. Cum
adduxiſſent igitur illos in medium theatrum, di-
xerunt: Quid faciemus hominibus iſtis? Iudaei,
qui in Prophetarum ſanguine innutriti erant, po-
pulus furens et rabie ductus, qui altaria deſtruxe-
rat, qui Prophetas occiderat, qui in caedibus edu-
catus ἔαςταῖ, qui belluis ferocior erat, qui adhue
dominiciſanguinis ſtillas emittebat, qui ipſum
crucifixera. Hic duobus apprehenſis piſcatori-
bus, illiteratis, idiotis, obſcuris, mutis magis
quam piſces, quorum alter ne oſliariae quidem
minas ſimplices tulerat.

συνεδρίᾳ., τῶν iuduiuv.) δέος

πορᾶσιν. ἀγωγόντες (ex car-
cere in ſynedrium) γᾶν æi-
ææ5, (hic iam non monet,
εος dimiſſos εἶξε ex ſyne-
drio) ἐν μέσῳ, In Αϑίριις
deinceps ita eſt: 1) ἔθεντο
αὐσὲς εἰς τήρησιν. v. 5. Chry-

zoſt. ἐνέβαλον εἰς δεσμωτής
βθίον. 2) συγήχϑησμν οἱ δρ-
xovres αὐτῶν, ν. 5. (πος er-
gO ex mea correctione hic
eſſet συνκχ ϑέντων.) 3) σή-
σαντες αὐτὰς ἐν μέσῳ, ιν. 7.
Chryſoſt. ὠγαγόντεν, 4) 8::-
ὡρῖντες ἐϑικυμκῷν, v. 13. 5)
κελεύσαντες ἔξω, ὠπελϑᾶν
συνέβαλον λέγοντες" τί ποιῆ-
σεμεν; Aut ἧς ἐννόησοι, πῶς
διαπορῆσιν. ἀγαγόντος γᾶν
αὐτὰς, χφὶ κφεϑίντων κὐ-
σῶν, ἐν μέσῳ, Aut: ἐννόην
Φον, πῶς διαπορᾶσιν, ἀγκγὸν-

τὰς γὴν αὐτὰς ἐν μέσῳ τὰ
δεζερκ καἰ ἀφεθέντων ui-
τῶν, “λίγασιι

 Vol. 1.

Hos, inquam, compre-
henſos,

137 ἐν μέσῳ τῷ ϑεώτρα
ἐν τῷ συνεδρίῳ.

138 κατασκάψας] Reſpi-
æit Rom. 11, 3. et loca ſimi-
lia V. εἰ N. Teiſtamenti.
Quod vero additur: ὁ τὰς
προίζητας ἀποκτείνας, a ſu-
perioribus, οἱ οὅμασιν ἐν.
τραφέντας προφητικοῖς,), ita

ἢdiffert. Προιφητοκτγόνοι ὕσαν

καὶ κὐτοὶ (ἢ. e. ὠπόκτανκ)
καὶ ἐκ πατέρων προφητοκτον»
γων (h. e. ἐντραφέντες.),

139 ταάζων εἰπὸ} Apud
Heliodor. Ρ. 38. et 42. eſt
ἐποραζαν αέμικτος.

140 ἀγρκμκατα} Act.
4713, Theodoretuss ad
ι Cor. ΧΙ], 8. Ρ. 244. de
iisdem loquens, habet: ἄγε
δρες ἁλιᾶς καὶ ἀποχαροβέω.
τοῦ) ἥφῳ γραμκατων κιυης.

τοι. Eodem vocabulo vti-
tur 1014. ad Rom. 1, 7. p-
16. Hubet etiam Xenoph.
Ρ' 718. B. et alii. Qui ma-

H
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4. IOANNIS CHRYSOSTOMI
Ὁὧν ϑώτερος ἐδὲ ϑυρωρῶ ψιλήν οὐπειλὴν ἤνεγκε"

κότες δὴ λαβόντες. ἐν μέσω ἔχοντες, δεδεμένες,
γυμνὸς, 8 χρημάτων περιβεββλημένες “3 περιθ-
σίαν, 8 σωμώτων ἰσχὺν» ἃ8ἃ'ὶ λόγων ὀανότητα. 8
δητοροιίος ὀυνομιν, 8 γένες περιφανειοαν» 8 στουτιρί-
δὸς μέγεϑος, ὠλιέας "5 ἐξ ἀὁλιέων, ἐσχοτῃ πτωχεία
συνεφηκότας ὀπορξσι, τί 5 αὐτοῖς “ρήσονται"
καὶ φασι" τὶ ποιήσομεν τοῖς ὠνθρώποις τϑτοις
δροὸς ἡλίκον ὠρϑοτή; σῶς οἱ πειρασμοὶ (εβοήωσις
τε ὐαγγελίβε καὶ λέγδσιπρος αὐτῶς᾽ ὃ παρα"
γελία παρηγγοίλομεν ὑμῖνν μὴ λαλεν ἐπὶ τῷ ονό-
μῶώτι τῶτω; καὶ βέλεσθε ἐποωγοωγεῖν ἐφ᾽ ἡμᾶς τὸ

nuum labore viftum quae-
ritant.

141 ἐχϑύων) Prouerbia-
lis haec eſt oratio, quam
ingenioſe hic de piſcatori-
bus adhibuit. Ita habet'ſ.
1. ρ. 473. Ὦ. τὰς ἐφωνως
ἐχϑύμε. Et ibid. ρ. 556. Δ.
όίϑων ἀφωνότερος, EtT.
ἮΝ. Ρ' 29. ἃ, Neque ve-
ro, niſi prouerbialis fiſ-
ſet oratio, ita dixiſſet. In-
jurioſum enim fuiſſet. E/
δἰ σοι καϑεύδαν ἥδιον, ἐγὼ
εἰν ἡσυχάσομαι σοι, καὶ πο-
λὺ ἀφωνότερες ἔσομαι! τῶν
ἐχϑύων. Lucian. T. 11. pag-

494. Vice eundem T. 1.
Ρι 113, Ceterum, quomo-
do hoc conſentit cum Aẽt.
4, 8. τότε πέτρος πλησϑὲἰς
x. τι Ἃ. ct 13. ϑεωράντος τὴν

παῤῥησίαν) Talia Homi-
Ιείᾶς non curant, modo
rem augere oratione poſ-
ſint.

[2 7...)

143 ϑάτερος) Petrus. Ita
plane de eodem Chryſoſt
T. L. ν. 570. ἃ. ἐδὲ ϑυρωρᾷ
ὠἀπαλὴν ἤνεγκε. Vide Io. 18,

17. Hic autem non εἰ
ἐπαλὴ, ſed ψιλὴ ἐρωτησι;
καὶ πεῦεις, Ὕ, ΧΙ, pag.
455. C. de eodem habet:
ἀχὲ ϑεραποιενίδος εὐτολὰς in-
ματα δέσας; Mox γυμνὰς,
non eſt ſine veſtibus, ſed
ἢβησ armis. Intelligitur
γυμινὰς ὅπλων Καὶ συμμάχων.

Apud Heliodor. ρΡ. 198. op-
ponuntur yvuvol et οἱ ἐν
ὄπλοις. Apud Zoſimum ρ.
61. γνμνὸς eſt ſatellitibus
deſtitutus, quamuis ipſe ar-

matus. Quid? quod ipſe
inſra Hom. IIL. ρΡ. 391. Ὁ.
ita habet: οἱ γυμινοὶ τὰν
«πλισμένας.

143 περιβεβλημένα Tam
late dicitur hoc vocabu-
lum, vt his omnibus, quac

hie
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henſos, in medio habentes, ligatos, nudos,
non pecuniarum ope inſlructes, non corporea
fortitudine, non ſermonum grauitate, non rhe-
torica vi, non generis ſplendore, non patriae
magnitudine, piſcatores ex piſcatoribus, extre-
ma paupertate laborantes, dubitant, quomodo
cum illis acturi ſint, et dicunt: Quid fociemus
hominibus {4123 Vide, quanta res ſit virtus?
Quomodo tentationes confirmatio ſint Evangelii?

llisque dicunt: Nonne proecipiendo protcepimus
vobis, ne logneremini in
inducere ſuper nos ſunguinem homiuis ὦ

hie leguntur, accommoda-
ri poſſit. Lucian. T. I. p.
366. de athleta craſſo et
carnoſo: σοσαντας σωριας
περιβεβλημένος, Chryſoſt.
TVI. Ρ. 30. D. περεβεβλη-
μένος πλδτον, Et inox ibid.
E. δυνοςοίας πεοιβολή, Nam

,ſubſiantiuum quoque ita
dicitur. Et T. V. Ρ. 277.
Δ. χρημιώγων περιβολή,

144. dXitui ἐξ ἀλιείων] ex
egenis ergo et ipſi egeni.
δὶς Tom. ΠῚ. Ῥδ8. 445. C.
ἀτεμιον καὶ ἐξ ατίμων, Et
ibid. pag. 257. E. πένης καὶ
ἐκ πενήτων, Ἐϊ pag 543.D.
i ἄσημιος καὶ ἐξ ἀσήμων. Ὡς
patria autem monet, quod
Galilaci erunt. Ergo, con-
temti.

143 συνεφηκότας Inter-

ptes: δα ΩΣ poupcrta-
te lahorantes. Συνεσηκὼς
πτωχόν innuditum eſ Grae-

Et, vultis
liur. Si

homo.

nomine iſlo?

2

cis auribus. In mentem
alicui venire poſſit συντετη-
κότας, Chryſot T. X. Ρ.
384. B. habet: τῇ nevlæ
προστέτηκε, δὲ mugis etiam
accedit ad vulgatum, συνε-
κότας. Millies eſt apud
Chryſoſtonmum et apud alios

etiam συζῆν πενίᾳ, Theo-
doret. ad I. epiſt. Paulli ad
Corinth. 15, 22. pag. 269.
τῶν ἀκολκσίφ συνεζηκοόζων,

146 τί κὐτοῖς χρήσονται
Ita Iſacus pag. 136. ἀπορῶν,

"ῦ, τ, χρήσαιτο τῷ παρόντι
κακῷ, Andocides pag. 6.
κρῆσϑε ἐμοὶ ὅ, τι ἂν ὑμῖν do-
κῆ, εἴ Ῥ. 14. xenonoòt μι
Ὁ, τ βιλισϑει. Heliodor.
pag. i5. κἔγρησο ὅ, τι βέλα,

intellige ἐμοί, Quae vero
mox addit ΟἸινγίοβοιΡ,
ta alio tempore acciderunt,
vt conſtat ex Actibuss Sed
hoe non curat.



τό IOANNIS CHRYSOSTOMI
ὉΒΕ, αἰμώ τῇ ἀνθρώπϑ τέτ8᾽ εἰ ἄνθρωπός ἐφὶ ψιλὸς,

τί "4 δίδοικαςὶ εἰ 138 Θεός ἔτι, τίνος ἕνεκεν αὶ στροσ-

45.

Matth. 27, κυνεῖς; δκ ἐβοας “πρώην λέγων" τὸ cliuœ αὐτῷ ἐφ᾽
ἡμῶς. καὶ ἐπὶ τοὶ τέκνῳ ἡμῶν; πόθεν δέδοικος τὸ
αὐμα: τίσξ τὴν ὀιανοιον διέσεισεν: εἰς ἔδησας; Εἰ
ἐμαφιξας; εκ ἐςαύρωσας; δὶ νεκρὸν εἶδες παϑαιρθ-
μενον ὐπὸ τὸ σαυρδ3 δ ϑαπτόμενον ἐθεάσω, καὶ
τῇ Ὑὴ κουπτόμενον) ὃ σήμαντρα "ἢ ἐπέθηκας
τῷ ταῷω; 8ὃκ ἐπρίω τὰς φρατίωτας; 8ὶ φήμην
διέσπαρας, ὅτι ἔκλεψαν αὐτὸν ol μαϑηται; τί
δέδοικας νῦν; τί τρέμεις αὐτῇ τὸ ἁἰμα3 ὁρᾶς τὴν
ἐλήθῳον» διὼ πάντων λοίμπδσαν. ἔγίειδῇ γορ

471. A.

147 τί δέδοικας] Iudaeos
nunc omnes, hoſtes Chri-
ſtiani nominis, numero
ſingulari alloquitur.

1418 ὁ ϑεδε] Forte: ἐ
δὲ ϑεύς,

149 σημαντρα] meminit

nunc eorum, quae capite
vltimo euongelii Matthaei
leguntur. Xenoph. Ρ. 682.
Δ. ἀνοίξαντες τὰ σημαντρα,
Pag. 926. B. τῷ δημοσίῳ on-
μάντρῳ, Habet etiam Chry-

ſoſt. T. VIL Ρ. 8I. E. δὲς
etiam Tom. I. pag. 788. B.
σφρκγίδας ἐπιτέϑημει

15.» ἐπιβυλὴν) quas dieat
inſidias, neſcioo. Quod
enim ſepulorum obſigna-
runt, quod milites corru-
perunt peeunia, quod ru-
morem ſparſerunt, eae nul-

ὥἄδον, μετα τὴν "Ὁ ἐπιβολὴν ἐκείνην, τὸ πρᾶ-"
Ὑμα αἰθόμενον “ἦ, καὶ τα προοίμιο “5 λαμπροὶ καὶ
ἡλίᾳ "53 φανότερω, καὶ "ἐξ αὐτῆς τῆς βαλβι.

δὸς

laè ſunt inſidiae. Ad haec
inſidiae viuis parantur, non
mortuis. Vix ergo dubi-
to, quin corrigendum ſit
ἐπιβολὴ, id εἴ, ἐπιχείρηο"
σι), μηχανή, Multoties
enim haec duo vocabula
permutata ſunt, ἐπιβολὴ
vero optime conuenit his,
ἐς quibus dixi.

15: τὸ πρᾶγμα] τὴν ἀλή-
Saur, τὴν ἐὐαγγελικὴν didu-

σκαλίαν. Mox opponit,
τὴν πλιίνην,

15 αἰρόμενον] proprie,
in altum tolli; dicuntur
autem οὔρεσϑο! en, quac
incrementa capiunt virium,
gloriac ete. Aeſchines pag.-
436. ἢ (ἐρήνη) τὴν δὴ μον ὕψη»

λὸν ἦρε. Ὀοπιοῖιν ρ. 20.
ἤρϑη μίγαεν. vbi oppoſi-

tum
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homo eſt tantum, quid times? Si deus eſt, cur
illum non adoras? Annon clamabas nuper: San-
guis eius ſuper nos et ſupir filios noſtros?, Vnde
ſanguinem times? Cur mentem tuam exagitas?
Nonne ligaſti? Nonne ſlagellaſti? Nonne crucifi-
xiſti? Nonne mortuum vidiſti ex cruce detractum?
Nonne ſepultum vidiſti et terra opertum? Nonne

Aſigna ſepulero impoſuiſti? Nonme milites precio
emiſti? Nonne famam ſparſiſti, quod diſcipuli
eius ipſum furati 9 Quid nunc times?7 Cur
eius ſanguinem formidas? Vides veritatem per
omnia fulgentem. Quia enim videbant poſt illas in-
ſidias, rem eſſerri, atque initia ſplendida eſſe, εἴ

ipſo ſole lucidiora, et ab ipſo curſus principio ex-
hibita, quodque totum οΥροπὶ comprehenſura

H 4 eſſet,
tum eſt καϑαερεϑῆνω. Du-pag. 319. Δ, ὑλὰ (φανύτερον,
plicem et contrariam huius Σκοτωδέσερα εἰ φανώτερα op-
vocabuli uotionem notat ponit Plato pag. 424. Ὡς
Schol. Sophocl. pag. 70. ſpeculo habet Philo ꝑ. ὅστ,
αἴρω" τὸ ὠφανίζωο, καὶ τὸ B. ὙΠ πυρῴφάρῳ τῶν ὄντων
ὑψῶ. Philo pag. 494. Βι λαμπάδι Φανάτερον Τελέν-
πάντα οἰέροντες τῷ λόγῳ πρὸς των. Heliod. pag. 107. et,.
τὸ μιγαλᾶον. Inferius p. τοῖς καϑαρωτάώτοις καὶ φαν-
3.1. B. repetit: τὰ κήρυγμα πτάτοις ϑεῶν ἡλίῳ τε καὶ σε-

ἤρετο, Mun. pag. 214. Harpocrat.
153 τι προοίμια nimi-P. 144. ζικνὸν explicat λεῦ-
rum τῇ σράψματος, pri- κόν, Sed Schol. Ariſtoph.
mordia euangelii nune ap-ad Eccleſ. v. 347. λακιπρι,
pellat προοίροικ, id eſt, ἴδηι» καϑαρώ,
ſu proprio προύδερ, ἘΠ 155 ἐξ κὐτὴς τῆς βαλβία
enim προοίμοιον ex πρὸ et δε] ſtatim ex carceribus, ἃ
oſu”, ὁδός, Ita habet T. linea. Pollux T. 1. pag.
1Π. pag. 418. C. προοίμια, 343. ἀς iis, qui in ſladio
ἀναταλῆς. de (οἷς oricnt?c. currunt, ὅϑεν μὲν ἀφίενται,

154. Φανότεραἢ ἔρξεπάϊ!. ἄφεσις, καὶ ὕσπληγξ καὶ
diora. Ita ſaepius habet γραμμὴ καὶ βαλβίς. Vnde
Chryſoſt. Veluti Tom. V. emittuntur, vnde curſum

incipiunt.
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18 IOANNIS CHRYSOSTOMI
Γιδὸς "ὁ ἐπιδοικνύμενα, οτι σσῶσαν ἀϑρῦον κωτοιλή-

ψεται τὴν οἰκεμένηνν ΚΦΙ nuv ὥκοας 138 ἐλώσες

χήν πλανην. καὶ 89 ἐνεγκέϊιν δυνήσεται "5 τὴν
ἄφατον αὐτῷ "59 ῥύμην 51. καὶ τὴν δύναμιν de-
δοίκασι, "ἢ τρέμεσι τὰς δεσμώτας, τὰς κωταθίκες,

τὰς “5 μαςινϑέντας, τὰς ἐπιβελευθέντας δ,
"σὸς δύο, τὸς Ἰθώτας. διαὶ ταῦτα παῦλος βεβαίω-
σιν εὐωγγελιία καλέ!» τὸς πειρώσμδϑς. ας, ταῦτα
καὶ ἀλλαχἕ ᾧησι. γινώσκειν δὲ ὑμᾶς βϑλομαι»

incipiuntt. Latini carce-
res dicunt. Aceuratior eſt
Harpocrat. p. 35. ἡ ἀρχή"
ἄρηται δὲ ἀπὸ τῶν δρομέων.
ἃ ὑκὸ τὴν ὕσπληγγα yvioui-
νη γραμμή, διὰ τὸ ἐπὶ ταῦὺ-
τῆς βεβηκέναι τὰὺς δρομέας

βκλβὲς κωλὥτα. Et Schol.
Sophocl. pag. 219. βκλβὲς
καὶ ἀφετηρία" ΠῚ ὠρκὴ τὰ
δρόμα. Philo νδξ. 538. C.
ἐπ᾿ αὐτῆς βαλβίδο: ἑσὼς, ὅκ
σὸν δρόμον διανύῃ. Helio-
dor. pag. 74. ἐφαςήκα τῇ
βαλβίδι τὸν δρόμον οσϑμαά.
γών. Similiter fere, vt hie,
Cicero in Bruto Cap. 47.
qui vix e carceribus exie-
τίς, cum palmam iam pri-
mus acceperit. Virgil. Ge-
org. ΠΠκᾺτο4. ruuntque ef-
ΜΠ carcere currus. Ent
autem ἐξ αὐτῆς βαλβίδος
prouerbialis oratio de 119,
qui ſtatim ſub initio ali-
cuius negotii, quales ſint,
demonſtrant. Chryſoſt. T
I. pag. τοϑβ. E. ἐκ βαλβίδας
κὐτὴς τρόπο ἴτησι. Pro

ὠδελφοὶ,

eodem habet ibidem pag.
158. D. ἐπ᾿ «αὐτῆς γρκωμῆε
ἐπιδαξάμενον. εἰ 1014, pag.
316. E. εἰ T. 11. Ρ. σοι. Α.
ὠπὸ βαλβίδες αὐτῆς καὶ ngo-
οἐμίων αὐτῶν, T. X. Ρ. 617.
B. ἐκ προοιμοίων εἰ ἐξ αὐτῆς
τὴς βαλβίδος.

156 ἐπιξδακνύμενα τὰ πρα-
οὐμιο, ἐπιδείκνυται, Ὅτ: nuræ-

λήψεται; Interpretis ex-
hibita falſtum ςι obſeu-
rum eſt.

157 κατκλύψιται] intel-
lige τὸ πρᾶγμα, ob proxi-
mum αὐτῷ.

158 κατ᾿ dugus] prorſus

proſiigabit errorem. De
κατάκριες (ſcribuntur enim
haec vno εἰ duobus voca-
bulis, tam in Codicibus,
quam in editionibus) vide
Suidam et Heſych. 1. hoc.
vocabulo. Adde Thueyũ.
Ρ'395. Cinnam. p. 210. τὸ
γκρ δέος καχάκρως κὐτῶν πε-
ριγέγονος ἐπεσκότοι τοῖς οψε-

σε δεινῶς. Dicitur etiam
κατὰ πρῶτος et ἀνὰ κρατοῖ,

eodem
ΝῚ
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eſſet, atque errorem ad extrema depellendum
eſſe, nec poſſe eius vim inefſabilem ſuſtinere:
virtutem eius timent, vinctos formidant, demna-
tos, flagellatos, inſidiis appetitos, duos nempe
idiotas et ignauos. Ideo Paulus tentationes, con-
firmationem Euangelii vocat. Propterea alibi di-
xit: Stire autem vos volo, frutres, quia, quue cir-

ca me ſunt, mogis ad profectum vencrunt Euan-

Η 4 gelii:
eodem ſenſu. Chryſot. ineulcare potuit. Si autem
X. p. 328, D. τὰς βαρβάρως hoe ſeruetur, aliud καὶ ad-
κατὰ κρώτος ἐλίσας: T. V.
Ρ' 258. Β. nivru κριτοὲ Ἀροῖ"
τὸς ἡλαύγετο, Demoſth.
Φι3. κατο κρετοι ἐξελεγχόμε-
νος τὰ ψευδῇ μωρνγθρῶν, Sy-

neſ. T. II. pag. 66. ἔΐξῥευγεν
οἰνακρώτος ἐξελαύνων, Philo-
ſtorg.  pag. 131. ἐπὶ ϑρῴέκην

ἐλαύνα, καὶ μα χη συμηλα-
καὶς τοῖς; βκρβάροις -|ς ἀνὰ-
κράτος φεύγα, Philo Ρ. ὅξ.
E. ἐνκκρῶτος νικᾷν,

159 δυνήσεται] ἢ πλάνῃ.
1όο αὐτῇ} τῷ πρώγ μάτι,

Poſt ῥυμὴν malim tollere
καὶ et ρόπετε poſt δεδοίκασι,

161 ῥύμην} ſuperius iam
explicauimus ὁρμήν, ἄφει-
τὸς ῥύκη ſeu ὁρμὴ non vo-
co ἐπ dubium. Dicitur ta-
men etiam doxeros. Erat
nutem haec quoque perio-
dus male diſtincta. Inti
diſtinctioni debemus pro-
ximum æ5, quod ſine du-
bio tollendum οἢ. Nam
nec interpres Latinus χὰ

dendum erit aute τρέμοασε,
162 δεθοίκασ,] perfectum,

Vi praeſentis, vt centies
alibi. Vno exemplo de-
fungar. Lucian. T. I. pag-
363. δέδια, μυὴ ὕφυρον ΓΝ
νοήσητεν metuo, ne poſtea
vOos poeniteat.

1623 τὸὺς μαφιχϑέντας]

haec ipſe ἤηχ. Nam
Actt. 4, 21. eſt: οἱ δὲ προσα.
πελησακεγοι ἀπέλυσαν κὺ-
τὰς, μωβδὲν εὑρίσκοντες, τὰ
«ὥς κολασωνται αὐτὰς, Ta-

men alio tempore haec ac-

cidiſſe, notum οἵ.
164 τὲς ἐπιβκλευϑέντας]

Interpres: inſidiis appeti-
tos. Malim, inſidiis cir-
cumuentos. Act. 4, 15. le-
gitur;: κελεύσαντες δὲ αὐτὰς
ἔξω τῇ συνεδρίκ ἀπελϑᾶν,
Neſcio ergo, unnon alicui
in mentem venire poſlit,
τὰς ἐκβληθέντας, Ab Chry-
ſoſtomi ingenio certe hoc
non abhorret.



Phil.1, 12.
14.

B.

C.

120. IOANNIS CHRYSOSTOMI
ἀδελφοὶ, ὅτι τὸ κατ᾽ ἐμὲ μᾶλλον εἰς προκοπὴν τῷ
εὐωγγελίβ ἐλήλυθεν. ὦςε τὰς πλείονος τῶν ὠδελ»
φὼν ἐν κυρίω πεποιθότοις τοῖς δεσμοῖς μ πίθρισσο-
τέρως τολμᾶν ἀφόβως τὸν λόγον λαλέϊν. τίς εἶδε,
τίς ἤκδσεν, ὅτι δεσμοὶ ϑώρσος πόιέ! καὶ ὥλυσις

τὸςσα βῥησίαν ἐργοΐζοται ἃ τὼ δεδεμένω μόνον;
ἀλλο καὶ τοῖς μαϑητευομένοις 166, ἄλλ᾽ ὁμῶς,
ὅτε ταῦτο 5 ἐγίνετον διοὶ τῶν ἐναντίων τὸ κήρυ-
γμα ἤροτο, κα] οἱ μαϑηταὶ, Τὸ διθασκώλξ πολϑ-
μδμένξ καὶ ἐπιίβολευομένῳ καὶ θεσμϑμένδ, μᾶλ-
λον ἐθάῤῥεν. μᾶλλον ἐσκίρτων, μᾶλλον ἐπήδων.

165 τῷ δεδεμένῳ} viuſto
opponuntur diſcipuli. Sen-
ſit hoc interpres. Ergo
furtim addidit eiu5. Haud
dubie legendum: τῷ dediui-
νῳ διϑασκώλῳ μιόγον, Duo vo-
cabula, deineeps poſita, et ab

iisdem litteris incipientia,
ſeribam, parum attentum,
in fraudem pellexerunt.

166 ἀλλ᾽ ὅμκω: Haee in
editione ita diſtincta ſunt:
ἀλλ᾽ ὅκως ὅτε ταῦτα ἐγίνε-
x διὰ τῶν ἐνμνγίων τὸ 6-
ρυγμικ ἤρετο" χφὴὶ οἱ uu©n-

σα. Sed hoc modo di-
ftinẽta ſenſu carent.

167 ἅτε ταῦτο ἐγίνετο]
ἂς diſtinctione modo mo-
nui; ſi autem hace ſana
ſunt, ταῦτα notat, τῇ δὲ-
δίσϑαι τὸν διδάσκαλαν. Lo-

ἐπηνέσαωτε "8 σοὶ εἰρημένω"
χὴν αἀνδροίονν. ζηλώσωμεν

ἐν τόρ ἡμᾶς 1710 “πτοθτῶ, μῆ

πειρασμῶν. ταῦτω γάρ "Ἴ

λοισον΄ μιμησωμεῖχοι
τὴν ορετὴν.» ἈΟῚ μηδ»
δὲν Θορυβείτω "7 τῶν

2 ὥμματος τῆς εὖσε-
βέας.

eum nutem, ita diſtinctum
et explicatum, probam ha-
bere ſententiam, nemo ſor-
taſſe negabit. Tamen ad-
hue dubius ſum. Totus
enim in eo eſt Chryſoſo-
mus, γί demonſtret, tunc
aliquid αος!ἀϊῆς, quod nun-
quam antea acciderit. Er-
go ſupra ρ. 370. B. dixit:
κοὶῤ κι τότε τῶτα μαλιοᾳ
ἐποία στὸ ϑκῦμᾳ. Suſpica-
bar ergo, hic corrigendum
εἴς: καὶ ὅμως τότε ταῦτῳ
ἐγένετο, διὰ τῶν ἐγαντέων,

168. ἐπηνέσατε) Fortaſſe
manuum applauſu, vt illo

tempore in eccleſils fieri
ſolebat. Plura huius rei
veitigia ſunt apud Chry-
(οῦ. veluti T. 1. p. 739.

"Δ. Ἴ9ο. C.
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gelii: ita, vt plures e fratribus in domino, ronſidentos
viuciilis meis, abunduntius auderent ſine iimore ver-

bum loqui. Quis vidit? Quis audiuit, quod vin-
cula eudaciam indant, et catena fiduciam, non
vincto tantum, ſed etiam diſcipulis eius? Atiamen,

cum hacce fierent, per contraria praedicatio extol-
Iebatur, εἰ diſcipuli, cum magiſter oppugnaretur,
inſidiis appeteretur, vinciretur, magis fidebant, ma-

r

gis exſultabant, magis inſiliebant. Dicta luudaſtis,
 andem ſortitudinem imitemur, virtutem àemule-
mur: nihil nos terreat, nullae nos tentationes per-

turbent. Haec enim ſunt pietatis vincula, hae ſunt
philoſophiae alae. Haec nos ſortiores reddent, vt

τόρ μηδὲν ἡμᾶς -τοὶ μηδὲν

Malim vel vtroque loco,
vel ſaltem ſecundo loco

μηδας. Syllaba ας in ſine
per ſiglam notatur, quam
fortaſſe ignorabat, qui has
tranſcripſit homilias.

170 πτοώτω)] perterre-
Faciat. Heliodor. Ρ. 122.

μὴ λυπῶν κὐτὸν ἢ πτοῖᾶν
ἕμελλον,

17: ϑορυβάτω] turbet.
ϑορυβᾶν τίνα habet Polyb.
T. 1. Ρ. 688. ϑορυβηϑῆνωῳ
δία metu perturbari. Ae-
lian. Var. Hiſt. I, 32.

17.) Κμμωτα Heſych.
δμμα" δισμός, Phauori-
nus: σχοινίον, Suidas: δὲ-
σμά, Hinc Latinus inter-

pres: pietatis vincula. [τὰ
fere Ερμεῖ, 4, 3. et Colaſſ.

H 4 capi
3) 14. σύνδεσμος εἰρήνης, ταν

λαύτητος. Exemplis non
opus οἷ, quibus conſirnæ-
tur ἅμμα 81 ἄμα (nam
et ita non nulli ſeribunt:)
efſe vinculum Sed haec
notio huic loco mihi qui-
dem non videtur conueni-
re, συριεῖ nimis inter [ς
ſunt diſſimilia buuæræ, nr-
ρὼ, ἰσχυρὰς, ἀχαρώτας. Ac-
εἰρίο ergo pro &iæuuæ.
Ῥίορ. Laẽrt. pag. 257. ex

mente διοϊςοχιπι ſolem ap-
pellat γοερὸν ἄναῤιμα. Ilu.

tarch. T. II. pag: 890. A.
eodem modo: ἄναιμα vi-
ρὸν ἐκ ϑαλάττης, Heracli-
des Pont. pag. 447. edit.
Galei. Amſtel. 1688. ὠνάκεν
ματι, πυρὸς, Longin. pag-
174. edit. Mori. ἀναμμικ

τῶν
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Beins, ταῦτα πτερὰ "5 τῆς Φιλοσοφίως., ταῦτα

ΚῪἰσχυρὸς καὶ ὠχβίρῶτας κατασκευοίζει, ταῦτα
πλφονω πρὸς τὸν Θεὸν δίδωσι; παῤῥησίαν. μοιζονώ
ἐπισπῶται "Δ. ἐπὴν εὐνοιαν» πολλὴν ἐπισκηνῶ-
σα! moi&i τὴν χῶώριν. ἵγρε ἕν ἁπάντων τὅτων
ὠπολαύωμεν, φέρωμεν οὐποίντοῦ, “τοιρουκοιλῶ., Τοῦ

συμπίπτοντα, δια πάντων τὸν Θεὸν δοξάζοντες,
ὅτι αὐτῶ πρέπει δόξα, τιμή, Ἀοὶ κράτος. ἄμρι
τῷ μονογενέξς αὐτῷ υἱῶ, καὶ τῷ ἀγίω πνεύματι
νῦν καὶ ἀεὶ καὶ εἰς τς αἰῶνας τῶν αἰώνων. ὠμήν.

τἂν Φλιβῶν τὴν καρδίκν. vim accendendi habet, fo-

Simplex etiam hoc ſenſ mes. Hoe ſenſu Gellius
habet Philo pag. 899. F. ΧΥ, 52. fomitem et incita-
φλὸξ, ἄμμα γὰρ τροφῆς ivi. bulum ingenii virtutisque
Ὡς ſimpliei ὥπταν notum dixitt. Ηος loco reddide-
εἴ, idem ſaepe εἴς, quod rim: incitamentum pirtu-
ἀνώνταν, accendere. Ari-tis.
ſtoph. Ran. ν. 1376. ὠλλοί

μοι ἀμφίπολοε λύχνον ἄψαν 173 ταῦτα πτερὰ τῆς δ
τὰ μμα ergo eſt id, quod λοσοφία;»} τὰς παρκσμὰς di-

“--«-᾿μπἫι προ νἢ

v.
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capi non poſſimus: haec maiorem apud deum dant
fiduciam, maioremque attrahunt eius beneuolen-
tiam, multamque in nobis gratiam confirmant.
Vt ergo his omnibus fruamur, omnia, χυᾶς acci-
dunt, quaeſo feramus, per omnia deum glorifi-
cantes, quia ipſum decet gloria, honor, impe-
rium, vna cum vnigenito eius filio et ſancto Spi-
ritu, nunc et ſemper εἰ in ſaecula ſaeculorum.
Amen.

cit alas philoſophine, id
eſt, quibus mens quaſ alis
ſe attollit ad exeelſiorem
virtutem. Ita in prinei-
pio huius homiliae: θεοί-
voiuv ἐπσερωκρένην, Quo ſen-

ſu a Chryſoſt. dicatur Φ:-
λοσοφία, monitum eſt ad
Hom. 1. ποία 8. Apud So-
phocl. etiam pag. 274. πτε-

ϑὺν explicatur πτέρωσες δια»
volus.

174. ἐπισπᾶται ita cor-
rexi pro vitioſo ἑἐπεσπᾶτε.
Paullo ante malim, δέδωσε
τὴν παῤῥησίαν. Sie mox.
Atque ita alibi loqui ſolet.

τς ἐπισκηνῶσα Forte
πος erpreſſum ex 2 Cor.
123, 19.
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